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 ۱         کیریش سۉز 

 3         اۉزبک، اۉزبېک، 

 ۱۱         بگ، بېگ، بېک 

 ۱3       قوتلوق و قوللق سۉزلری حقیده 

 61         اولوش < اولوس 

 61       ؟ »کنکاش«می یا »کېنگاش«

 ۲۲      م سۉزلری حقیده ، نماز و بیره»هییت/حییت«

 ۲5        حقیده  »تورکتبار«و  »تبار«

 ۲۲         اېرگنه قون حقیده 

 ۳1      سېوگی و حرمت بېلگیسی اۉپیچ حقیده 

 ۰۱         بشرماق و بجرماق 

 ۰5        ک سۉزی حقیده  کېره

 ۰8       اۉزگرماق و اۉگیرماق سۉزلری حقیده 

 ۳۳       کېلیشی و بېلگیسی حقیده    (da)ده 

 ۳۵       توتقاق، توتاق، دوداق، دوداغ 

 1۲         تات و یات حقیده 

 1۵        یاغمور می یا یامغور؟ 

 1۲        سی حقیده  قۉشیمچه »چه«

 ۵6       سۉزی حقیده  »کوت«گی  پشتو تیلده

 ۵۵        سی حقیده  منقورت بیریکمه

 ۰۱        بیتماق و یازماق حقیده  

 ۰۳        ده < دادا < دده  آته: ده
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 ۰۵      یوزماق < جوزماق < سوزماق و چۉمیلماق 

 ۲۱        قله، قالا، قلعه حقیده 

 ۲۳        وه، عراده،  به، اره ارابه، اره

 ۲۹       ماق < ایملش  واکسیناسیون: ایمله

 ۲۲        تېگین، تگین، تکین 

 ۱۱۳      نینگ معناسی و ایلدیزی  اۉرنک سۉزی

 ۱۱۲        اندخوی سۉزی حقیده 

 ۱۱۱         اۉتاق، اتاق، اطاق 

 ۱۱۳        سوچه سۉزی حقیده 

 ۱۱۵        م، پاشام  خانیم، بېگیم، آغه

 ۱۲۱         چرگا، جرگا، جرگه 

 ۱۲۲       باشقبان و بېش قبان سۉزلری حقیده 

 ۱۲۲       سارت، اېل سارتیه، لسان سارتیه 

 ۱۳۲       توناگون و کېچه سۉزلری حقیده 

 634       بورونجک < پرنجی سۉزی حقیده 

 ۱۳۹         اۉتاو حقیده 

 ۱۳۰       بیرلن < بیرله < بیله < بیلن 

 ۱44        بارتاق < بارداق < برداق 

 ۱4۹        سلجوق سۉزی حقیده 

 ۱4۰        گان  صاحبقران و کۉره

 ۱۳۲       حقیده   (sez)و سېز  (siz)سیز

 ۱۳۵        بنگ و بنگی؛ بنگو/ منگو 

 ۱۹۹       اېسه/اېرسه یاردمچی سۉز حقیده 

 ۱۵۱        بیلک سۉزی حقیده  

 ۱۵۳        ک حقیده  اېگیز و اېگیزه

 ۱۵۳         تقی، داغی، تغین 

 ۱۵۵       ریشه و معنای اصلی واژه تېنتک 

 ۱۰۱       های قاتیق/قتیق/قتقِ/قتیغ  واژه

 ۱۰4      در بارۀ واژۀ تامغا/دامغا/تمغا/تمغه/دمغه 
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گی بیرر   ی تیلیمیزده گی اوشبو تۉپلم، بوتونله دن توزیلگن قۉلینگیزده کته مقاله–( ته میده 05)  

ی سۉزلرنینگ ایضاحی، معنا، فونتیک اۉزگریشلری و ایلدیزینی تېکشیریشدن عبارت دیر. بو سۉزلر،   تله

گن. شو یروزدن، برونرده ترورلری            ب آلمه نی قمره مضمون یوزدن اۉز ارا یخلیت بیر موضوع یا ساحه

 سیزلر.  لر بیلن تانیشه لرگه تېگیشلی سۉزلر و توشونچه ساحه

گن. بولررنریرنرگ       مه بو سۉزلرنی ایزلش، تېکشیریش و ایلدیزینی تاپیش اوچون یازووچی تنله 

لگن. بو ایش جردا      لرده حرمتلی تیلداشلریمیز تماندن سۉره سی اجتماعی ترماقلر و صفحه دېیرلی برچه

گی تیلسېورلیک  قووانرلی دیر، البته. بو نرسه، حرمتلی تیلداشلریمیزنینگ اۉز تیللرینی اۉرگنماق و اولرده 

 دی. ته تویغولری اویغانگنی همده ادبی تیللرینی توشونیب یازماققه اوچ اېکنلیکلرینی کۉرسه

نینگ ینه بیر یخشی و اونوملی تمرانری،    نی سېونتیریشی انیق. بو ایش  بو مراقلی آقیم هرکیم 

کلی سۉزلرنینگ معنا و قرولرلرش       گی عجایب مهم و کېره سیده ایش آقیمیده تیلیمیزنینگ سۉز خزینه

گی اولرنینگ فونتیک، توشونچه و گرامتیک اۉزگریشلری ده)هرم(      موردلری بیلن بیرگه، تاریخ آقیمیده

گی سۉزلرنینگ تحقیقی و تحلیلی، کۉپلب اۉقووچیلریمیزنینگ کومنتلریده یازگن  لرده دی. مقاله  آچیقلنه

قیمتلی بیلگیلری بیلن بای اېتیلگن. أیریملرینی تېگیشلی مقاله سۉنگگیده قۉیگنمریرز. اولررنریرنرگ           

 میز. لریگه تشکر بیلدیره برچه
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 لر سوزلر و توشونچه

لر کبی اجرترمراعری        لر و ویبلاگ بوک صفحه لر، بیر نېچه ییل چۉزیغیده یازیلیب، فیس مقاله 

تیلگن. اولر حرمتلی تیلداشلریمیز تماندن یخشی کوتیب آلینیب، آلقیشلنگن. شو یوزدن،    ترماقلرده ترقه

 میز. دی، دېگن اومیدته ده حرمتلی تیلسېور تیلداشلریمیز تماندن یخشی قرشی آلینیب اۉقیله اوشبو تۉپلم

ش و دیزاین ایشلرینی سېویملی الماس بیرانری    نینگ چیرایلی بېزه نینگ بېتلر و مقواسی کتاب 

دایمی یاردم و همکارلیکلری اوچون صمیمی منتدارلیک بیلدیریب، اولررگره    بولوت قیلگن. او کیشیگه، 

 یمیز.  ساغلیق ایشلریگه موفقیتلر ایسته

گه اوشبرو  »سی نینگ تیلی و مدنیتینی یوکسلتیریش جمغرمه افغانستان تورکلری«قاله بېرسه،  

اثرنی چاپ اېتیلیشیده مادی یاردم قیلگنلیکلری اوچون صمیمی تشکر بیلدیریب، برچه اېزگرو مردنری      

 یمیز. ایشلریگه موفقیتلر ایسته

تۉکیس توگل، یېترلی و نقصانسیرز دېریریرش       -لنگ قۉییلگن موضوعلرده تۉله لر کۉنده مقاله 

تۉغری اېمس، البته. اجتماعی ترماقلرده هر بیری قۉییلگنده، حرمتلی بیلیمدانلر و اۉقووچیلردن فکر و    

معلومات ایستلگن و شو بیلن بیرگه بحث اېشیگی آچیق دېیلگندی. اېنگ قیزیغی چیرایلی و اونوملری   

 بحثلر هم بۉلگندی.

ده، بیز بیرلرن شرریرک         لر بۉلسه حالی هم شو. حرمتلی اۉقووچیلرده ینگی بیلگی و ملاحظه 

 میز.  لر، ممنون بۉله قیلسه

اکتوبر( مناسبتی بیلن باسیلیب  -12میزان/-92م کونی ) بو اثر، آنه تیلیمیزنینگ نشانلش بیره 

 میز.      ی ساوغه، صفتیده قبول قیلینسه، دېب اومید قیله چیققنی، حرمتلی یورتداشلرگه قوله

 محمد حلیم یارقین                                                                                

 سویدن -استکهلم                                                                                            

 ییل  -1512اکتوبر آیی/                                                                                          
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 »تیلگه اختیارسیز، اېلگه اعتبارسیز                                                                 «

 »میرعلیشیر نوایی«

 

 

 

 

 

 

 

 

 عزیز و حرمتلی تیلداشلر، 

کۉپ پیتلردن بېری "اۉزبېک، اوزبیک، اوزبک، اُزبک، ..." سۉزلری حقیده اچینرلی تارتیشوولر       

ده!، کېیرنرراق ترغریرن         -تیلسه)آتش بس بۉلسه(   لر تۉخته و بحثلر بۉلیب کېلماقده. بیر آز مدت آتیشمه 

چوچوک سۉزلردن آلیب، تورلی مریرده یرا      -دی! موضوع حقده کومنتلر و قیسقه ایضاحلر، اچیق  باشلنه

 لرگچه یېتیب بارگن. ییریک مقاله

تۉغری سۉراقلر بېریلگنده، جواب یا ایضاح بېرماق اوچرون کرمریرنره هرم برو                -تۉغریدن 

نیرنرگ    کلی جواب و ایضاح یازیلگن اېدی. بیراق بو موضوع  "مشمشه"لرگه قۉشیلگن کېزلر بۉلیب، کېره

نریرب      دېگنده، هر بیر مدتدن سۉنگ، قیته پوفله چاغی. نېگه -چۉغی، "بلوط چۉغی" کبی دواملی اېکن  

  دی! تیب ییباره لرینی ایسیتیب، کیشیلرنینگ قانلرینی قیَنه بوک صحیفه دی و فیس لنه تازه

بوکونلر "اۉزبېک" چۉغی ینه تازه لنگنلیگی اوچون، موضوع حقده علمي و مستند فاکترلررنری       

نینگ کېلیب چیقیشی و توزیلیشبی حرقریرده       یازیش اېپ کۉریلدی. بیراق، بو یازووده "اۉزبېک" سۉزی 

نینرگ حراصرل       ی، اساسی اعتبار اونینگ فونتیک اۉزگریشلری و بوگونگی شکلی کېنگ بحث قیلینمه

 بۉلیشی دیر.

لیکرلرری قرالریرب،         چیلیکلر و بیچاره سببی، خلقیمیزنینگ شونچه مهم و حیاتي چیگل قیین 

اېرکک اۉزلرریرنری آواره        -غور بحثلر بیلن یاش و قری؛ خاتین دېب بۉلمه  "اۉزبېک" سۉزی حقیده هه  

 قیلیب یاتگنلری دیر.
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 لر سوزلر و توشونچه

نینگ اېنگ قدیمگی گرامري توزیلیشی و تاریخ آقیمیده اۉزگریشلری  قوییده "اۉزبېک" سۉزی   

-نری سروروب     دی. کېین او یاغی تیلداشلریمیزگه تېگیشلی. ینه شو "بدیهی" نرسره      چه آچیقلنه قیسقه

دیلرمی یا تېنگری توفیق و سېرگکلیک بېریب، بو اۉرینسیز بحثلر و جردلرلررنری          سۉروشتیریب، یوره

تیب، اۉرنیگه حاضرگی سیاسي، اجتماعي، فرهنگي و أینیقسه تیلیمیزنینگ أینچلی وضرعریرترنری       توگه

 یدیلرمی؟  تیش اوچون کوچلرینی صرفله توزه

یاتگن "اۉزبېک" سۉزی ایکی مسترقرل       کۉپ جنجاللر و هیاهولرگه سبب بۉلیب کېلگن و کېله 

معنالی "اۉز" و "بېک" سۉزدن ترکیب تاپکن. بونده، کۉپراق بحثلرگه سببچی بۉلگن نرسره "اۉزبرېرک"            

 میز. گی "بېک/بېگ" سۉزی دیر. قوییده بو سۉزنینگ بیرآز آچیقلشده اینتیله سۉزیده

شکلیده تاپیلگن یا بۉلگن! )معناسی شهر یرا ولایرت          (bäg)ده "بَگ"    بو سۉز باشیده، قدیم تورکچه 

 حکمرانی(

تاش بیتریرکرلرریرده هرم          «ینی سای-اورخون»شکلی قدیمگی  «بَگ»خودّی شو فونتیک  

نرچری(   201کېلگن؛ اۉرنک اوچون تورک عالمی نجیب عاصم ترجمه و نشر قیلگن اصل متن نینگ )

سۉزی آلتی قتله شو شکلده کېلگن. او حتی "ب" اوستیگه فتحه بېلگیسینی هم قۉییرب،      «بَگ»بېتیده 

لری، نجیب عاصم دارالفنون لسانی تاریخری مردرسری،       "بَگ" شکلیده یازگن.  )قره نگ: اورخون آبده     

، 201، 231، 221، 220، 225، 253، 251نچی ییل،  2235هجري قمری  –استانبول عامره 

 ، و باشقه بېتلر.( 211، 201

رسرمری اۉزبرېرک          "e"اونلیسی )افغانستانرده      "ä"سېکین  -کېین کۉپ زمانلر اۉتیب، استه 

ده  بۉلگن. یعنی اصل سۉز اېنگ قدیم تورکچه   (beg)شیب "بېگ"    یازوویمیزده "ې"( اونلی سیگه المه   

تاپیلگن پیتده"بېگ" اېمس، "بَگ" تلفظ قیلینگن. شوندن سۉنگ، بیرینچی "اۉزبَگ" سۉزی "اۉزبرېرگ"             

 تلفظ قیلینه باشلنگن.

سېکین تغین فونتیک اۉزگریش یروز برېرریرب،       -دی قنچه ییللر دوامیده استه کېین، خدا بیله 

شیب، "بېگ" سۉزی "بېک" بۉلگن.      ک( اونداشیگه المه /"kگ( اونداشی )"   /"gحاضرگی اۉزبېک تیلیده )"  

 یعنی:

 (beg < bek)بېگ < بېک   

نگ: اۉزبېک تیلی نینگ اېتیمولوگیک لغتی، شوکت رحمت الله یف، "اونریرورسریرتریرت"          قره( 

 بېت(-32ییل،  -1555نشریاتی، تاشکېنت: 

اۉزبېکستانلیک أیریم عالملر "اۉزبېک" سۉزینی "اۉز" و "بېگ" بیریکیشیدن اېمس، بلکه تورکلر        

 گی مشهور "اۉغوزخان" آتیدن کېلیب چققن، دېب فکر بیلدیرگنلر.)خورشید دوران( سیده اسطوره

گه کېرلرگرن.     نینگ فونتیک اۉزگرشیده یوزه سی اولرچه، "اۉزبېک" سۉزی "اۉغوزبېک" بیریکمه 

www.ezgu.org
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سی( و أیریم فونتیک  گی "غ" اونداشی تشلنگن )غالبا قیپچاق یا غربی تورک لهجه یعنی "اۉغوز" سۉزیده

 اۉزگریشلر بیلن بوگونگی شکلی حاصل بۉلگن:

 اۉز← اۉوز ← اۉغوز  

ده، بریرراق      لیک تۉغری و قبول قیلینرلی بۉلسره  لریگه کۉره قنچه بو نظر تیلشناسلیک قاعده 

نینگ اجتماعی قتلملری همده کیشیلرنینرگ   گن اریستوکراتیک توزومده جمعیت "اۉغوزخان" زمان یشه  

عنوانلر و اۉرنی بېللی و ثابت اېدی. هر عادی کیشینی "بېگ" یا "بېگ"نی اېسه "خان" دېیش مرمرکرن      

یورت "خانی" یا باشلیغی بۉلگن "اۉغوزخان"نی "اۉغوزبېرک" دېریرش            -اېمسدی. شو یوزدن، بوتون اېل 

 یدی!  مه ممکن اېمسدی. شونینگ اوچون "اۉغوزخان"، منبعلرده "اۉغوزبېک" شکلیده اوچره

بیراق، بو آتگه باشقه بیران کیشی تاریخده بۉلیب، اونینگ کوچ و حاکمیتی، "اۉغوزخران" یرا        

گی بویوک بیر یورت و اېلی اېسه اونینگ آتیگه منسوب بۉلریرب، اونردن سرۉنرگ           سیده "خان" درجه  

 "اۉغوزبېگ < اۉزبېگ" بۉلگن، دېب أیتیلیشی ممکن!

"اۉزبېک" سۉزی عینن "اۉغوزبېک"دن کېلیب چیققن دېگن فکر تأمللی دیر. بیراق "اۉزبېرک"         

گه علمی و تاریخی اسراس برار.        سۉزی "اۉز" و "بېک" ایکی مستقل سۉز بیریکیشیدن حاصل بۉلگنی    

تیش مرمرکرن. شرو         چونکه "اۉز" و "بیک" سۉزلرنی تورکلرنینگ اېنگ قدیمگی یازمه منبعلریده اوچره    

نینگ بیریکیشی و بیرینچیدن شخص آتی و زمانلر اۉتیب، بیر گروه اولوس نینگ آتری   یوزدن، ایکیسی

 بۉلگنلیگی هم علمی و هم تاریخی و هم عملی تمانلردن قبول قیلینرلی دیر.

گی بیر اترنریرک       لی باشقه بیر مسأله، بو "اۉزبېک" آتیده   گه تېگیشلی بحث و مناظره بو مسأله 

 نینگ قچان و قنداق تاپیلیشی دیر. خلق

یوزییللریرک ده      -23-22نینگ یازیشلریچه، میلادی  "اۉزبېک ادبی تیلی تاریخی" مؤلفلری   

گی برچه تورکی قرومرلرر       آلتین اۉرده خانی اۉزبېک خان نینگ تشبث و فرمانی بیلن، قیپچاق دشتیده

"جوجی اولوسی" دېب اېمس، بلکه "اۉزبېک اولوسی" دېب اتلدی. اۉشه تاریخدن سۉنگ، او مرنرطرقره          

 یشاوچیلری "اۉزبېک" دېب اتلدیلر. 

)ع. تورسونوف، ب. اۉرینباییف و ع. علییف، اۉزبېک ادبی تیلی تراریرخری، "اۉقریرترووچری"                

 بېتلر(-12-11،  2110نشریاتی، تاشکېنت: 

لر آلرتریرن     امیر تېمور زمانی تاریخچیلری شرف الدین علی یزدی، نظام الدین شامی و باشقه 

-2212گنلر. چنانکه یزدی "ظفرنامه"ده          اۉرده خانلری قلمروی اولوسی و دولتی "اۉزبېکلر" دېب اته  

گن. برو      ییلی آلتین اۉرده خانی تېمور قوتلوغ اېلچیلیگی شرحیده، کېلگن اېلچیلرنی "اۉزبېکلر" دېب اته  

چره ایرترکرنرده، برو            تاریخدن بورون، "اۉزبېک" عموماً شخص آتی صفتیده منبعلرده اېسلنگن. باشقه   

گن اېکن و شرو یروزدن تراریرخرلررده هرم                   تاریخگچه "اۉزبېک" آتلی بیر خلق حالی ظهور قیلمه  
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 لر سوزلر و توشونچه

 یدی.  مه اوچره

)کېنگراق معلومات اوچون باقینگ: برگهایی از تاریخ اوزبیکان افغانستان، محمد حلیم یارقین،  

 (02-31، صص1522/میلادی2211چاپ سوم، انتشارات خراسان، کابل:

 یلیک:   اېندی، ینه "اۉزبېک" فونتیکی و املاسیگه قیته 

حاضر اۉزبېکستان برچه اولوسی "اۉزبېک ادبي تیل"ده سوادلی بۉلگنلر. شونینگ اوچون، اولرر      

 دیلر. دیلر و یازه ادبي شکلینی تلفظ قیله o`zbekاېنگ سۉنگگی اۉزگرگن شکلی بۉلمیش "اۉزبېک/"

  چی؟ -بیراق افغانستانده

یدیگن جدا سناقلی اۉزبېک ضیالیلریمیز "اۉزبېرک ادبري       افغانستانده، فایز)فیصدی(گه کیرالمه   

لرده، قالگن بوتون خلق و سوادلیلری "آنه ادبي تیل"ده سروادلرری آز دیرر، افسروس!              تیلی"نی بیلسه 

نینگ حاضرگی ادبي شکلی اېمس، اۉشه  شونینگ اوچون، افغانستان اۉزبېکلری تیلیده "اۉزبېک" سۉزی  

تیلگه اۉتیب، یېتیب کېلگن شکلی، یعرنری   -اېنگ اېسکی و قدیمگی زماندن بوگونگی نسلگچه، تیلدن

 نیب قالگن! شکلی سقله  (o`zbag < o`zbak)"اۉزبَگ/اۉزبَک" 

؛  (o`zbak)تېکشیروولرگه باقه، افغانستانده بوتون اۉزبېکلر بو سۉزنی اوچ خیل: "اۉزبَرک         

دیلر! بونینگ اساسي و علمي سببی و ایرلردیرزی      تلفظ قیله (o`zbay)ی"   ؛ "اۉزبَه (o`zbei)"اۉزبیی" 

گره   یوقاریده اېسلب اۉتیلگن، اوزاق اۉتمیشلردن بیزنینگ زمانیمیزگچه یېتیب کېلگن انه شرو مسرألره     

گنلر، هیچ بۉلمسه یشب تورگن اۉز شهر، محلره   باغلیق دیر. بو چیندن ده بار حقیقت و فاکت. ایشانمه  

 و یخشیراغی قیشلاقلیک اۉزبېکلردن تېکشیریب کۉریشلری ممکن.

نری     تاریخي سببری -نینگ توب علمي قوروق احساساتگه بېریلگن أیریم تیلداشلریمیز، مسأله 

بیلمسدن توریب "اوزبَک دېمنگ، اۉزبېک دېنگ!"، دېب بېرگرن برویرروقرلرری قروروق گرپ! برو                     

"بویروق")فرمان(نی اۉزبېک ادبي تیلی یازوولریده رعایت قیلینیشی ممکن و اۉزبېکلر اوچون شرط، البته     

لرنینگ سۉزلشوو تیلینی اوشبو "برویرروق"     و امکانی هم بار. بیراق، بوتون عامه خلق و حتی اۉقیمیشلی 

 بیلن قنداق قیلیب اۉزگرتیش ممکن؟!

"بویروق"نینگ اېنگ یمان و کولگیلی تمانی "اۉزبَک" دېیلگنده، بوتون اۉزبېک خلقی تحقریرر        

بۉلرمیش، گویا!!! حال بو که برچه اۉزبېکلرنینگ اۉزلری، عادیلریدن توتیب مترشرخرص و یروقراری             

 ده!!-دیلر! بونگه کۉره اۉزلری، اۉزلرینی "تحقیر" قیلیب یورگن اېکنلر منصبلیلریگچه "اۉزبَک" تلفظ قیله

گه ایما دیر. شونگره کرۉره، اسرتراد          استاد آلتای نینگ اۉرینلی قیسقه کنایی یازووی خودّی شو نرسه

ده، اېنگ کرۉپ جرریرمره          دیگن کیشیلرگه جریمه قۉییلسه نینگ یازیشیچه، "اۉزبک" تلفظ قیله   آلتای

 دی!!! دیگنلر، اۉزبېکلرنینگ اۉزلری بۉله بۉله

بو وضعیتیمیز اوچون دانا خلقیمیزنینگ "اول اۉزینگگه باق، کېین نغاره قاق!"، دېگن مقاللرری      

www.ezgu.org



7 
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 ماس توشمس میکین؟!

  نتیجه: 

نی نظرده و عملده توتیب، بو بیهوده و اۉرینرسریرز     گی نېچه نرسه اوشبو مسأله بۉییچه قوییده 

 تیلسه بیزنینگچه یخشی بۉلردی: بحث و جدللر توگه

برچه اۉزبېکلر، اۉز اۉزبېکچه یازوولریده بو سۉزنینگ حاضرگی ادبي شکلری برۉلرمریرش        .  6  

 ک؛ نی قوللب، امکانی باریچه سۉزلشوولریده هم قوللشلری کېره (o`zbek)"اۉزبېک" 

گی "بَگ" اېسکی شکلنی اعتبارگه آلیب، "ازبک یرا اوزبرک"         أیریملر اورخون تاش بیتیکلریده 

ک. چونکه هر بیر تیل نینگ رواجلنیش تاریخی برۉیریرده      یازیشده ایاغ تیرشلری اۉرینلی بۉلمسه کېره

اونینگ سۉزلری فونتیک، املا و معنا یوزدن اۉزگریشی طبیعی آقیم. شو یوزدن، تیل اۉتکن اېسرکری      

سی برۉلرمریرش      دی. بو حالت، تیل اۉزینی اېگه  سینی قوللشگه آله ینگی-تلفظ، املالرنی تشلب، ینگی

گنده، بوگون بیز و باشقه بررچره      دی. شو حالت بۉلمه  سۉزلاوچیلری بیلن بیرگه ماسلشتیریب آلغه باره

شیش و یازیشگه مجبور اېدیک. دېمک، شو   تورکی خلقلر عینن کۉک تورکلر یا ده هون تیلیگه سۉزله

گی "بَگ" سۉزینی، بوگونگی اۉزگرگرن     نی تن آلگن حالده، بیز اۉرخون تاش بیتیکلریده حقیقت و قاعده

 ک. شکلی بۉلمیش "بېگ/بېک"، دېب اۉقیش و یازیشیمیز کېره

ی" شرکرلرلرریرنری         تیب تورگن "اۉزبیی"؛ "اۉزبک" و "اۉزبه      برچه عامه اۉزبېک خلقی ایشله.  2 

تیشگه حاضرچه هریرچ بریرر کروچ           دیلر هم. بونی خلق تیلیده "اۉزبېک" توزه   ی بېرسینلر و بېره قۉللره

نینگ اۉزیگه خاص اېرکنلریرگری دیرر(        کي تیل گی هم یۉق. )بو آغزه   یدی هم و امکانی و کېره یېتمه

اۉزیردن     -گینه، کیشیلرنینگ "بویروغیسیرز" اۉز      اۉزبېک اولوسی "اۉزبېک ادبي تیل"ده سوادلی بۉلگنده 

 دی! له توزه

دېمک، بونگه اۉخشش قوروق هیاهولردن کۉره، اۉزبېک ادبي تیلده اۉزبېکلرنری "سروادلری"        

 ک! لر توزیب، عملي قیلیش کېره قیلیش اوچون ریجه

سی بار.  شه و استعمالده بۉلگن املا قاعده نینگ اۉزیگه یره دن باشقه هر بیر تیل اۉزبېکچه.  3 

دیر و یازیشرده حرقرلری        اولر "اۉزبېک"، "تورک" یا باشقه هر بیر یات سۉزنی اۉز املالری اساسیده یازه    

دیرلر. عربلر "پاکستان، گواتیمالا، جاپان و چین" نی "باکستان، غواتیمالا، یابان و جیرن"؛ سرویردیرلرر             

دیلر! چینیلر قدیمدن اۉز تیرل و      "آلمان"نی "تیسکلند"، أیریملر اېسه "جرمنی"، ینه بیرلری "دوچلند" یازه        

لری اساسیده برچه یات سۉزلرنی اصلیدن اۉزگچه یازیب کېلگنلرر. ایرران ترورکرلرری و              املا قاعده

فارسلری "تورک" سۉزینی املا قاعده لریگه کۉره "ترُک"، "اۉزبېک"نی "اُزبک"، "آتابېک" نی هم "اتابک"،   

دیلر! شونگه کۉره، "فرهنگ اۉزبېکی به فارسی" سۉزلیگریرمریرزنری          "اولوغ بېک"نی اېسه "الغ بک" یازه    
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لریگه کۉره "فرهنگ اُزبکی به فارسی" یازگنلر. اۉزبېکستانده، هم ادبي تیلرده      ایرانده اولر اۉز املا قاعده

و "کمیرتره"نری اېسره          (Qobul)نی "قابُول"  (Kobul)و هم خلق تیلیده افغانستان پایتختی "کابل" 

 دیلر! دیلر و حتی یازه "قومیته" تلفظ قیله

سیز "افغانستان"نی اۉز تیلینگیزده "اوغانستان" یا "مثلًا" نی "مثلن/ مسلن" شکلیده زور بېریرب            

 کو!....-یازماقده سیز

ده، بیزنیرنرگ     گن هر بیر کیشی اۉزبېک تیلیده بیر مقاله یا اثر یازسه هرحالده، اۉزبېک بۉلمه 

میزنی رعایت قیلیب، "اۉزبېک" یازیشی شرط، البته. خودیّ بیز فارسی دری یازگنریرمریرزده،         املا قاعده

 ک. سیگه ماس یازیشیمیز کېره سیگه اېمس، اولرنینگ املا قاعده اۉزبېک املاسی قاعده

 شو حاضر ضیالیلریمیز "اۉزبېک" سۉزینی نېچه خیل یازیب تورگنلریدن خبرینگیز بارمی؟. 4 

تیب، برو سرۉزنری         چیلیک" قیلیب، نېچه خیل یازوو ایشله  اشدّی و عادی ادعالی ضیالیلریمیز "اۉزبېک 

گرنرلرر اېسره          و ادبي تیلنی بیلمه (o`zbik)و "اؤزبیک"    (uzbik)؛ "اوزبیک"   (o`zbek)"اۉزبېک" 

 گی "اوزبِک"، "اُزبک" کبی خیللرده یازماقده لر!! کی تیلده آغزه

گی "واو"لر و "یا"لر تلفظی هیچقان بریرردېرک           لگنده، بو سۉزلرده گه علمي باقیمدن قره مسأله 

 اېمس!!

سی اوچون جنجال و بیهوده بحثلر کۉترگندن کۉره، بیزنینگچه شونچره   یاتلرنینگ املا قاعده 

وقت، شونچه کوچ، شونچه جۉشقین تویغولر و شونچه بیلیمدانلیکلریمیزنی نېگره برو "یرازوو"یرمریرز             

نیشری اوچرون      لرینی یېچیش و برطرف قیلیش، ادبي تیلیمیزنینگ تېکیس و سیلیق رواجله چلکشلیک

 یلیک؟ مه صرفله

ریب یورتنی بوزگنلریدېک، بیزنینگ تیلیمریرز    أیری بیرق کۉته-خودی جهادي تنظیملر أیری 

رنگ بیراقلری هم، خلقیمیز آنگلرینی چلغیتیرب،  -یوقاری کۉترگن رنگمه  چیلری"نینگ "یازوو"ده    "داعیه 

 کو! -لر سینی چیقارماقده سینی بوزیب، دبدله تیلیمیز املا و انشاء

گونچه،  ک. دقت قیلینگ: بو ایش بۉلمه   نی همت قیلیب، بیرلشتیریش کېره خیللیک-بو خیلمه 

سی" دېگن سۉزلر، هم نظري و هم عملي تمانلری مبهم و قرانغو دیرر و      "املا بیرلیگی" و "املا قاعده   

 سۉزلشگه هم اۉرین یۉق!

 ی احوالده؟ گی اۉزبېک تیلی اۉقیتیلیشی قه مکتبلرده  - 

سری     قیزلریمیزنینگ قرنرچره   -اۉزبېک تیلینی عالی بیلیم یورتلرده اۉقیب توگتگن ییگیت  - 

 لریگه مقرر قیلینگن؟ مکتبلرده اۉز رشته

غور مناسبتلر اوچون پول، یاغ، اۉن، ... لررنری           لر و انجمنلر بۉلمه تورلی نهادلر، اویوشمه  - 

ساووریب، او تمانده "انه تیلیمیز"، "ادبیاتیمیز" و مدنیتیمیز رواجی اوچون نېچیته اۉقوو، مشرق، نرقرد و         
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لرنی یاش شاعر، یازووچی، صنعتچی و مکتبلر اۉقیتووچیلری اوچون کابل  تحقیق ییغینلری یا کۉرگزمه

 دایر قیلینگن؟ و ولایتلرده

شونچه پوللر ساوریلگنده، بیر نېچیته تامچیسی هم اۉزبېک تیلیده کتاب چاپ قریرلریرش       - 

اوچون اجره تیلگنده اېدی، بوگون کتاب ساتووچیلر دکانلری اۉزبېکچه کتابلردن تۉله بۉلردی و ییگیت

 ریب آواره بۉلمسدیلر! آدم کتاب اخته-دکان و آدم مه-قیزلریمیز دکانمه-

لی صلاحیتلی کیشیلریمیز بۉله توریب، تیلیمیرز   ییل دوامیده، دولتده یوقاری درجه 25-20- 

ی توریبمیرز؟!   لرنی)تېگیشلی دولتلر بیلن( حالیگچه قیلالمه   اوچون نېگه رسمی بیتیملر و یېترلی بورسیه

عالی تحصیلات وزیرلیگی، معارف وزیرلیگی، شو وزیرلیکلرگه تېگیشلی معینیتلر، ملی شورا رئیسلیگری  

و نهایت جمهور رئیسلیک نینگ معاونیتیگچه اۉزبېک آتی و حسابیدن اېگه بۉلدیک. نېگه بو بیرچراره    

 تیل و کدرلری نینگ حالی مونچه زار و أینچلی؟....

لررنری ترۉغرری          بو حقده سۉزلر و دردلر کۉپ. نیمه بۉلگنده هم، بو مهم حیاتي مسألره    - 

ک. بیز بار مادي، سیاسي و معنوي کوچ و امکانیتلریمیزنی تیلیمیز و مدنیتیمیز رواجری    توشونیش کېره

 ک. )اداغ( ماغیمیز کېره همده کدرلریمیزنی یېتیشتیریش اوچون معقول و اونوملی صرفله
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                        BEK          BEG         BAG 

 

بېگ/ بېک: بو قدیم تورکی سۉزلردن دیر. بو سۉزنینگ تلفظی و معناسی زمان اۉتیشی بیلن     

 لرده تورلی معنالر بېریلگن: دوچ کېلگن. شو اوچون، لغتنامه  لرده اۉزگریشلرگه همده تورلی تورکی لهجه

لی عملدار... بو سۉز قدیمگی تورکی تریرلرده          شهر یا که ولایت حکمداری؛ یوقاری مرتبه« 

"بَک" و "بېَک" یۉسینده تلفظ قیلینگن بۉلیب، کېینراق "بېِگ" بۉلگن. دستلب کتره؛ یریرریرک کربری               

سیده بو صفت آتگه ایلنگن. اۉزبېک تیرلریرده "گ"         لیک معنا ترقیاتی نتیجه معنالرنی انگلتگن، کېینچه

)اوزبېک تیلی نینگ اېتمولوگیک لغتی، شوکت رحرمرت الله        »اونداشی "ک" گه المشگن: بېگ/ بېک.

 ب( 32یوف، 

یاتگن "اۉزبېک" سۉزی ایکی مستقرل      کۉپ جنجاللر و هیاهولرگه سبب بۉلیب کېلگن و کېله 

گی "بېک/بېگ" سۉزی، باشیرده قردیرم          معنالی "اۉز" و "بېک" سۉزدن ترکیب تاپگن. "اۉزبېک" سۉزیده

 شکلیده تاپیلگن یا بۉلگن! )معناسی شهر یا ولایت حکمرانی(  (bäg)ده "بَگ"  تورکچه

تاش بیتریرکرلرریرده هرم          »ینی سای-اورخون«شکلی قدیمگی »بَگ«خودّی شو فونیتیک  

نرچری(   201کېلگن؛ اۉرنک اوچون تورک عالمی نجیب عاصم ترجمه و نشر قیلگن اصل متن نینگ )

لری، نجیب عاصم دارالفنرون   سۉزی آلتی قتله شو شکلده کېلگن )قره نگ: اورخون آبده   «بَگ»بېتیده 

، 225،   253،   251نچی ییرل،     2235هجري قمری   –لسانی تاریخی مدرسی، استانبول عامره 

 ، و باشقه بېتلر.( 211، 201، 201، 231، 221، 220

بېگ: مخفف "بییک" به معنی رفیع و بزرگ باشد و مجازاً مولی و سلطان و حاکم و امیرر را        

 گویند. )سنگلاخ(

 بېکاج: زن محترمه را گویند و آن را بېکه هم خوانند. 

 عشق اگر بۉلسا هوای نفس دین پاک اې کۉنگول

 یرۉق ترفراوت دلبرینگ گر بېکه بۉلسان گر میرک

 "نوایی"                                                                             

در وصف زنان سلطان حسین میرزا: "فلان غنچه  بېگیم: خواتون بزرگ را گویند. در "بابرنامه"  
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 محمد حلیم یارقین

 چی لیق مرتبه سیدین بېگیم لیک مرتبه سیغه ترقی قیلدی." )سنگلاخ، نشر دکتور محمد زاده صدیق(

تر از رئریرس کرل )خران(             ی/ بَی(: رئیس یک عشیره )کلاوزن( که معمولاً مقام وی پایین      بگ )بَه 

باشد... صاحب ملک و املاک وابسته به یک خان. به عنوان لفظ احترام )در حد آقا، جناب( ایضاً :        می

ارباب، شوهر )در مراسم عروسی( داماد بگ اۉلماق: داماد شدن. به یَلیق: مقام برگری؛ برگ برودن؛              

دامادی. بگلر بگی: بگ بزرگ؛ بگِ بگ ها )مقامی در قشون ایران( ) فرهنگ تورکی نوین، اسماعیرل  

 (.111هادی، ص

لی منصبلردن اېکن: "ینه علیشیر بېگ نوایی اېردی       تېموریلر دوریده هم "بېگ" یوقاری درجه 

 بېگی اېماس اېدی بلکه مصاحبی اېدی..." )بابرنامه(

گن. او سلطان حسریرن مریررزا        بابر، "بابرنامه" ده امیر تېمورنی هم شو سۉزنی قۉشیب اېسله 

 دی:  حقیده شونداق یازه

دا بارلار قیلیچ  "شجاع و مردانه کیشی اېدی بارلار اۉزی قیلیچ یېتکوروب تور بلکه هر معرکه  

یېتکوروب دور تېمور بېگ نسلی دین هیچ کیم معلوم اېماس کیم سلطان حسین میرزاچره قریرلریرچ        

 چاپمیش بۉلغای."

قچان و هیچ یېرده اۉتمیشلرده "بېگ" سۉزی معلوم بیرر     شرحلر و مثاللردن کۉرینیشیچه، هیچ 

گن. کېینلری، افغانستان نینگ ایریم یېرلریده کته بیر "بېک" نینرگ اولادی و          قوم یا قبیله آتی بۉلمه

دن عبارت کېچیک بیرر قروم      دن سرپلده "کل بېگلر" نېچه عایله   گنلر. جمله  زوریاتینی "بېگلر" دېب اته  

ماز  -گینه نسبتاً "کل بېگلرنینگ باغی" شکلیده آز   ی، باغ و مُلکلریگه اېدی. حاضرگی پیتلرده یوریتیلمه 

دی. خودی شونرسه "بېگلر بېگیلر" گه صدق قیلیشی هم ممکن. سرپل خانی محمرود خران          اېشیتیله

 سی محمد خان بېگلر بېگی دېیلردی. داورنینگ کیچیک اوکه

گراهریرده     ده )"بې" قیسقه شکلیده( عموماً و اۉزبېکستان، افغانستان و ایران ده اېسره         تورکیه 

 دی. تیله حرمت و احترام صفتیده شخصلرگه نسبتاً ایشله

تورکلرده قدیمدن عیاللرنی حرمت یوزه سیدن "بېگیم" دېرکینلر. "خانیم/ خانم" سۉزی هم شو  

 یۉسینده یسلگن.

 گی ایکی أیری فکر بار: بو سۉزلرنینگ تعبیر و تفسیریده، قوییده 

 سی بیلن یسلگن: لیک "یم" قۉشیمچه بو سۉزلر اېگه. 6 

 حرمت بېلگیسی( -م بېگ + یم = بېگیم )مېنینگ بېگ یا بیکه 

 حرمت بېلگیسی( -خان + یم = خانیم )مېنینگ خانیم  

 دیر: بو سۉزلر ایکی أیری مستقل سۉزدن یسلگن بیریکمه. 2 

www.ezgu.org



12 

 لر سوزلر و توشونچه

دیرر.   گی آنه مرعرنراسریرده      ده ام < بېگم < بېگیم )بونده "ام" قدیم تورکچه بېگ + ام = بېگ 

 سی/پروفیسور علبېک رستمی( بېگیم: بېگ نینگ آنه

دیر. خانیم:   گی آنه معناسیده ده ام < خانم < خانیم )بونده "ام" قدیم تورکچه      خان + ام = خان   

 سی( خان نینگ آنه

مېن، "بېگ/بېک/بَگ" سۉزینی اېسکی تورکچه متخصصی حرمتلی دۉستیم دکتور حسریرن          

گری قریرزیرقررلری          گن اېدیم. او کیشی مېنگه قوییده  محمدزاده صدیق جنابلریدن هم بیر پیتلر سۉره

 معلوماتنی جۉنتگن اېدیلر:

 آقای محمد حلیم یارقین« 

توانم از    تان، و اظهار غبن از این که نمی با سلام و احترام به شما و خانم محترم و فرهیخته 

 کنم که: عرض می -دیر گرچه –نزدیک دیدارتان کنم، در پاسخ سؤال جنابعالی 

ی تعظیم و ستایش اصلاً ترکی  )با الف مقصوره( به معنای خدا/ سرور/ شایسته bagی  کلمه 

)با فتحه( به کار رفتره اسرت و          bəğهای کهن فارسی نیز وارد شده و به صورت  است و در گویش

نشریرن    های مختلف ترک امروز در کلمات بغپور، بغداد، بغستان )= بَیسِتون( بر جای است. در سرزمین    

هرای اورخرون و چررم             بدل شده است. در الواح سومری، کتیبره   /iو /  /eو /  /əبه /  /aواک / 

 توان به این تلفظ برخورد کرد. های اویغوری دشت تورفان می نوشته

های جغرافیایی و بسیاری از اسرامری    ی ادبیات شفاهی ترکی، در نام گذشته از آن در گنجینه 

قرابرل    =) Yəzətəدر معنای خدا و یَزَتره     Bayatی  ایلات و قبایل نیز بر جای است. حتی کلمه 

 تواند باشد. شود، غیر از این کلمه نمی ستایش( که اولین بیت قوتادغوبیلیغ نیز با آن شروع می

شدند و بره     ها خود، به انواع بزرگ و کوچک تقسیم می«الاه»ها و به تعبیری  ها یا بگ یزته 

در معنای خدای بزرگ یا )ال  «قاراباغ»شد. مانند لفظ  ترین یزته، صفت قارا )= بزرگ( آورده می بزرگ

 .«یزته+ ان= یزدان»+ اله( یا 

کنم قرابتی با لفظ  های دیگر شده و فکر نمی به هر انجام این تکواژ یقیناً از ترکی، وارد زبان 

 دار و مضحک است. سنسکریت داشته باشد و اصرار در ایجاد قرابت بین این دو خنده »بکهتی«

 »2210دی ماه  12*دکتر حسین محمدزاده صدیق     

 

 

ییلی آغیر کسللیک طفیلی      -1511* بو بویوک تیلچی و تورکولوک دوستوم دکتور حسین محمدزاده صدیق میلادی  

لریده  سی یوزلب عنوان کتاب و مینگدن آشیق علمی مقاله          تهرانده وفات اېتدی، افسوسلر. روحی شاد بۉلسین، خاطره        

 منگو یشر!
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   QUTLUQ & QULLUQ  

 

اېسلتمه: حرمتلی اۉقووچیلردن بیری "قوتلوق" و "قوللوق" سۉزلری فرقی و معنالری حرقریرده          

 . میز یتیریب تقدیم قیله اېدی. قوییده، سۉراققه بېریلیگن جوابنی بیرآز کېنگه  گن سۉره

 

*** 

 

یدی و حتی ایکیسی  دیگن سۉزلردن دیر. کۉپینچه بولر فرقلنمه  بو ایکله سۉز جدا کۉپ قۉللنه 

 میز: دی. قوییده بولرنی آچیقلشگه اینتیله بیر توشونچه، دېب توشونیله

  (qutluq)قوتلوق. 6 

بو سۉز، مبارک، مقدس، برکه، خوشبختلیک، سعادت، ... معنالی "قوت" سرۉزیرگره "لروق"                

 سی قۉشیلیب یسلگن:  قوت + لوق = قوتلوق قۉشیمچه

گی علمي، معنروي یرا ایرش         ملر، تورموشده نیش، باله توغیلیش، نورۉز، بیره بو سۉزنی، اویله 

نینگ یقین کیشیلری و اۉرتاقلرریرگره     موفقیتلری و یوتوقلری، ... کبی مورد و مناسبتلرده کیشی اۉزی   

 دی. أیته

ده شو معناده کېلتیریلگن:  قُت: سعادت و دولت. قُتلُغ از     التورک"ده  "قوت" سۉزی "دېوان لغات    

 همین تکواژ گرفته شده است.

التورک، برگردان به فارسی: دکتر حسریرن مرحرمردزاده          )شیخ محمود کاشغری، دیوان لغات  

 (122، ص2212صدیق، نشر اختر، تبریز: 

 (122قُتلُغ: قتلغ نانگ یعنی: چیز مبارک و فرخنده. این، نام مردان نیز است. )دیوان، ص 

سی قروترلروغ نرگرار           نینگ آنه ده قوللنگن: بابر پادشاه  قیزلر آتیده-]کېینلری، بو سۉز خاتین  

 خانیم، ...[ 

قُتلدی: قوتلدی ار یعنی: مرد خوشبخت شد. اصل آن قُت آلدی است. در معنای به سعرادت       
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 (232رسید. )دیوان، ص

قتُتی: ار قتُتی یعنی: شخص خوشبخت گشت. شخص صاحب بخت و دولت شرد. )دیروان،           

 (  321ص

 "قوت" حقیده "سنگلاخ" سۉزلیگیده شونداق دېیلگن. 

قوت: به لغت مغولی به معنی میمنت و سعادت بود و به عربی به معنی غذا باشد. )سنگرلاخ،     

 (121ص

 گوید، شعر: قوتلوق/غ: یعنی مبارک و بامیمنت، چنان که 

 شکرررلله اې کررۉنگررول کیم رفع اۉلوب هجران تونی

 نینگ قوتلوغ کونی اوُل قویاش یوزین کۉرارمېن تېنگری

 pdf/2322، ص 1سنگلاخ، جلد

*** 

  :(qulluq)قوللوق . 2 

ل)خاص( مراسملررده ترعرظریرم، حررمرت، اکررام،                  بو سۉز، اصلی غلام و برده بیراق اۉزه 

 سی قۉشیلیب یسلگن: دیگن "قول" سۉزیگه "لوق" قۉشیمچه نی بیلدیره سیغینش، ...معنا و توشونچه

 قول + لوق = قوللوق

بو سۉز خاقانلر، خانلر، سلطانلر و یورتباشیلر حضوریگه کېلگن کیمسه، هیئت یا برچه سررای   

سی "کېلین سلام" مراسمیده کېلین،    گن کیشیلرگه؛ تۉی اېرته کییاونی قوتله-اهلی؛ تۉیلرده اېسه کېلین

سی و یقینلریگه نسبتاً تعظیم و حرمت مراسمی)قوللوق( بجا کېلتیریش؛ صنعت پروگررامری      کییاو عایله

گری بررچره       توگب، مخلصلر قرسکلریگه صنعتچیلر و سپورت بېللشوولریده تیملر اعضاسی استدیومرده 

مخلصلرگه؛ مریدلر اېسه اۉز پیرلریگه؛... کبی مورد و حالتلرده باش یا گوده اېگیب و یرا ده تریرز               

چۉکیب، یوکونوب تعظیم و حرمت بجا کېلتیریش یۉریغی دیر. اۉتمیش تورکرلرر خراقران، خران و             

سلطانلری حضوریگه کېلگنلر تورکلرنینگ معمول عرفیگه کۉره تۉقوز یۉله یوکونیب، قوللوق مراسمینی 

 بجررکنلر.

نینگ مضمونیده، حرمت و تعظیم بیلن بیرگه اطاعت، کرُنش، سیغینیش و    بو "قوللوق" مراسم   

نینگ  تابعلیک کبی مقصد و یۉریغی ده یاتگن. بیزنینگچه، عینن شو آماجلری یوزیدن، "قوتلوق" سۉزی   

 توشونچه و آماجیدن فرقلی دیر.

 (121قول: بنده، برده. )دیوان، ص 

 "سنگلاخ" سۉزلیگیده "قول": 

 شود. شعر: [ )مجازاً( به معنی عرض بندگی استعمال می1[ بندگی و خدمت و ]2قوللوق: ] 
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 جاندا شاهیم یادی کۉنگلوم ایچره ماهیم فرقتری

 دېنگ آنگرا قروللوق بو بیرگا شئ للهیم نری هم

 (2310، ص 1)سنگلاخ، ج

دیگن کۉپ معمول سۉزلرردن   سیگه أیته ساوچیلر/جاوچیلر ده قیزنیکیگه بارگنلریده، قیز عایله  

 بیری، "قوللوققه کېلدیک" یا "قوللوق قیلگنی کېلدیک" دیر.

 گوید، شعر: عیدیه  در قصیده قوللوقچی: خدمتکار. چنان که 

 یانگی آی و عید ایکی قوللوقچینگ اۉلسون ایلاگان

 سېرن هرلال آنینگ آتیرن بیرم بو بیرنینگ کسوتین

 (2313، ص 1)سنگلاخ، ج

"فرهنگ ترکی نوین" بو ایضاحلر بار:  قول: عبد، بنده، برده، غلام )کرلاوزن( در مرنرابرع                  

شود. مثرل:    در نامگذاری با اسامی مبارکه ملاحظه می اسلامی: انسان)در برابر خدا(، مخلوق، چنان که   

حسین قولو: عبدالحسین، ایمان قولو: عبدالایمان، الله قولو/تاری قولو: عبدالله، ]اۉزبېکلرده: تېنگریقول،       

 یارقین[...-پیغمبرقول، امامقول، پیریمقول، سیدقول، ...

مک: خدمت کردن، بندگی کردن. قوللوقچو: خدمترگرزار،      قوللوق: بندگی، خدمت. قوللوق ائله 

مستخدم، خادم. قوللانماق: کیه. به کار گرفتن، به خدمت گرفتن، مصرف کردن، استعمال کردن، کار    

 بردن )= ایشلتمک(، قوللانیش: کاربرد، استعمال.

 بعید نمی دانم کلمۀ "غول" در فارسی از همین باشد.... 

 (122-125، صص2221)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرارتبریز:  

بیرریردن   -نینگ ایلدیزلری، معنالر و قوللش موردلری بیر دېمک، "قوتلوق" و "قوللوق" سۉزلری     

 فرقلی دیر.

تیشده دقت قیرلرمراق     ماق" سۉزلرنینگ ایشله  ماق" و "قۉللره   ینه بیر مهم نکته:  ایکیته "قوللره   

 ک. کېره

 فعللریدن بیری و معنالری:  گی "قوللوق" سۉزی یوقاریده :(qullamoqماق) قوللره - 

قوللانماق: به کار گرفتن، به خدمت گرفتن، مصرف کردن، استعمال کردن، کار بردن )= ایشلترمرک(،       

 قوللانیش: کاربرد، استعمال.

مراق" شرکرلری         تیلیشی "قوللررره    بو یوزدن، بیر سۉزنی بیر جمله یا معناده استعمالی یا ایشله 

 تۉغری. 

داشلیک قیلماق؛ کمک قیلماق؛ یاردم قۉلی  یاردم بېرماق؛ ارقه :(qo`llamoqماق)  قۉللره - 

 چۉزماق.

 

www.ezgu.org



16 

 لر سوزلر و توشونچه

 

 

 

 

     

"اولوس" توب و سوچّه تورکچه سۉز دیر. باشده "اولوش" شکلده بۉلیب، ییغین جایی، قیشلاق       

ینری   -و شهر معناسیده بۉلگن. بو سۉز، تورکلرنینگ اېنگ اېسکی یازمه یادگارلیگی بۉلمیش "اورخون  

 سای" و اویغور تاش بیتیکلریده "اولوش" شکلده کېلگن:

اویغور در مغولستان، -های ترکی باستان دورۀ خانی اورخون کشور، شهر )سنگ نبشتهاولوش:  

، 2212گردآورنده: محمد اۉلمز، مترجم: پوهنیار احمد شفیق شفیع، انتشارات خراسان قدیم، کرابرل:        

و سه سنگیاد باستانی، تألیف: داکتر حسین محمدزاده صدیق، نشر اخرترر، تربرریرز:           pdf/  112ص 

 (pdf/201، ص 2211

 دېوان لغات التورک"ده هم خودی شو تلفظ و معنا بیلن کېلتیریلگن:" 

روستا به ترکی چگلی. نزد مردم بالاساغون و شهر ارغو در جنرب آن، در        :(ulushاُلُش) « 

 »شود. گفته می (Quzulush)رو، به شهر بالاساغون، قوز اُلوش  معنای "شهر" است. ازاین

التورک، محمود کاشغری، برگردان به فارسی: داکتر حسین محمدزاده صردیرق،       دېوان لغات( 

 بېت( -۱۳۲ ۱۳۰۰٫نشر اختر، تبریز: 

ده )مردم، خلق و ملت( توشونچه لریگه معادل "بودون" سۉزی قوللنردی. برو        اېسکی تورکچه 

ینی سای و اویغور تاش بیتیکلریده هم قوللنگن )سنگ نبشته های ترکی براسرتران...،         -سۉز اورخون

 (225و سه سنگیاد، ص  153ص 

نینرگ   اۉزی   بو سۉزنینگ فونتیک و معنا اۉزگرشی آقیمی حقیده بویوک تیلچی عالم کلاوزن 

گن. "فرهرنرگ تررکری          عصردن بورونغی تورکچه سۉزلر اېتیمولوژیک سۉزلیگی" اثریده شرحله  -22" 

 دی: سینی اقتباس قیلیب یازه نینگ بیلگی نوین" مؤلفی، کلاوزن

بو سۉز باشدن قیشلاق معناسیده بۉلگن و کېین شهر معناسیگه کېلگرن. و سرۉنرگرره          «... 

س بۉلرگرن. ]"ش" تراووشری "س"                ←  مۉغول تیلیگه اۉتکن. مۉغول تیلیگه اۉتگندن سۉنگ ش  

 یارقین[-تاووشیگه المشگن

چنگیزخان وفاتیدن سۉنگ، اونینگ کېنگ قلمروی تۉرت اۉغلیگه )تۉرت اولوس( شکلده بۉلریرنردی.      

مۉغوللر توپراقدن کۉره جمعیت گه کۉپراق اعتبار بېرگنلیکلری اوچون، "اولوس"نی شهر مرعرنراسریرده        

نینگ آتی "اولوس   اېمس، جمعیت، مردم معناسیده ایشلته بېردیلر. ]میرزا اولوغ بېک نینگ هم بیر اثری  
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  یارقین[-اربعه"/تۉرت اولوس دیر

اولوس اۉزی نېچه آیماق ]یا اۉیماق[: قبیله، و هر قبیله نېچه بۉی )ترماق، طایفه( و هر بۉی       

 نېچه اوروغ)تبار(گه بۉلینردی...

دن  شونداق بۉلیب، تورکچه "اولوش" مۉغول تیلیگه باریب اولوس بۉلیب، بو سۉز مۉغرولرچره      

ی، اۉشره     گه کېلگندن سۉنگ، هیچقچان اصل )ش( تاووشلی "اولوش" شکلینی تاپمره      قیَتیب تورکچه

 اۉزگرگن "اولوس" شکلی قۉللنه بېردی...

 بېتلر( 221-221، 2221)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز:  

شوندن ساره، بوتون تورکی تیللر و کلاسیک ادبیاتلریده شو "اولوس" تلفظی و اونینگ کېینگی معنا و     

 بېردی. توشونچه لری قوللنه

گی معنا و شعری  اللغت" سۉزلیگیده قوییده  نینگ سۉزلری شرحیده یازیلگن "بدایع  نوایی اثرلری 

 شاهد کېلتیریلگن:

اولوس: بالضم مردم و جماعت. کسوف آفتاب جمال حبیب را به ابر نقاب که مستلزم انرواع    « 

 فتن است باینوجه ادا نموده، شعر:

 دین اولوسنی قیلدی اسیر توتولمیش اېردی غضب

 »دور انرگرا تٲثیر قرویراش تروترولسرا برلی فرترنره

 بېت(-۳۱سی،  اللغت، طالع ایمانی هروی، قۉلیازمه کوپی بدایع( 

 شونینگدېک، "سنگلاخ" سۉزلیگیده هم شو معنا بېریلگن.  

 "فرهنگ اوزبیکی به فارسی" ده شونداق معنالر بېریلگن: 

 . سرزمین، قلمرو2. مردم، خلق 1. طایفه، قبیله، ملت 2اولوس:  

 (2512)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، تألیف حلیم یارقین و شفیقه یارقین، ایکینچی جلد، ص 

 اۉزبېک کلاسیک اثرلرده عموماً سۉنگگی "اولوس" شکلی و معناسی قوللنگن:-تورک 

 نوایی/حیرةالابرار: 

 آنی نظم اېت که طرحینگ تازه بۉلغای

 اندازه بۉلغای اولرروسررقرره مریرلری برې

 گی "طرحینگ" سۉزی ٲیریم نشرلرده "طرحی" یازیلگن.( )بیتده

 بابر/دېوان:

 دین اېشیتگای مېن وصفینگنی نېچه اولوس

 نررې نرروع قیلریب وصالرینگرا یېتگای مېن

 گر وصل میریسر اۉلرمراسره نېرترگرای مېن
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 باشریرمرنری آلریب قرایرساریغه کېتگای مېن

، 2211)بابر دېوانی، مقدمه، مقابله و تصحیح شفیقه یارقین، نشر اکادمی علوم افغانستران، کرابرل:          

 بېت(-211

اولوس آغا: ظهیرالدین محمد بابر اثری "بابرنامه"گه کۉره، اولوس سۉزی شخصلر آتیده هرم        

شریرخ    عمر « دی:  سی عمرشیخ میرزانینگ خاتینلری حقیده سۉزلب، شونداق یازه دن آته بۉلگن. جمله 

نینگ قیزی اولوس آغا اېدی اندین بیر قیز بۉلروب   میرزانینگ حرم لاریدین ینه بیر خواجه حسین بېک

 »اېدی...

 بېت(-21جلد، -2، 2110جاپان: -بابرنامه، مانو ایزی سعی و اهتمامی بیله، کیوتو( 

دن  "اولوس" سۉزی فارسچه، پشتو، اردو سینگری منطقه تیللریگه کیریب اۉزلشتیریلگن. جمله 

 تیلگن: سی قۉشیلیب ینگی سۉزلر یره پشتو تیلده کیریب، "وال" قۉشیمچه

 ولس < اولوس: مردم، خلق، ملت 

 ولسوال: ولس + وال = ولسوال، تومن 

پشتو( سۉز کېین اۉزبېکچه، تورکمنچه و دریگه کیرگن. اۉزبېک تیلیده فونتیرک    -بو )تورکچه  

 سی اساسیده  قوللندی. و املا قاعده

 اولوسوال )اداری مقام(: تومن اداری باشلیغی 

 گی شهر و تېگیشلی محله و قیشلاقلر.  سی آستیده اولوسواللیک: تومن، اولوسوال اداره 

 نتیجه: 

 "اولوس" سۉزی اصل تورکچه سۉز دیر؛ - 

 باشده بو سۉز "اولوش" شکلده و قیشلاق، شهر و یورت معناسیده بۉلگن؛ - 

الرترورک"ده برو سرۉزنری            ینی سای و اویغور تاش بیتیکلری همده "دېوان لغات -اورخون - 

 قیشلاق، شهر و ییغین یېری معناسیده "اولوش" شکلده کېلگن؛

 کېین شکلی "اولوس" و معناسی هم مردم، خلق، ملت، اهالی، قبیله، طایفه، ... بۉلگن؛ - 

 دن اۉزگه تیللر )مۉغولچه، فارسچه، پشتوچه، اردو(گه اۉتگن؛ بو سۉز تورکچه - 

دی. بریرز         للیکلریگه کۉره فررقرلرنره       اونینگ املاسی تیللرنینگ اۉز فونتیک و املا اۉزه - 

 تلفظ قیله میز و یازه میز. (ulus)ده "اولوس"  اۉزبېکچه

 دیلر.  ده اونی اۉز املا قاعده لریگه کۉره "اُلوس" یازه فارسچه 

دیلر. شونینگ اوچون، پشتوده "ولسوال" و     پشتونلر اېسه اونی "ولس" تلفظ قیلیب، شونداق یازه   

 دی. )اداغ( دی و یازیله ده اېسه "اولوسوال" دېیله اۉزبېکچه
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بو سۉز اېسکی سوچّه تورکچه سۉزلردن بۉلیب، محمود کاشغری "دېوان لرغرات الرترورک"           

 سۉزلیگیده شونداق کېلتیرگن:

یارقین( دیدار، مذاکره، مشورت و    -غنه نونی دیر "ng)بو یېرده "نگ/    : kangash"کَنگَش/ 

، 2213رایزنی در امور و کنگاش" )دیوان، ترجمه فارسی دکتور محمد زاده صدیق، نشر اختر، تبریز:      

 (015ص 

 "سنگلاخ" سۉزلیگیده: 

برو  -)با هردو کاف عجمی و سکون نون و شین وفتح کراف ثرانری         :kengoshکېنگاش/ 

یارقین( به معنی مشورت بروَد،   -بېلگیسی اۉزبېکستان یازوویده "آ، ا" تاووشی دیر   "o"گی لاتینچه  یېرده

 شعر:

 دېمرررا کریم بریرر یرخرشی سۉز بیرله نوایی جانینی

 آلسام اوُل بۉلغایمو راضی یخشی سۉز کانی کېنگاش

)با هردو کاف عجمی و سکون نون و سین معجمه و فرترح     :kingashmakکینگاشماک/  

 کاف ثانی، مع الاماله( به معنی: مشورت کردن باشد. در خسرو و شیرین گوید:

 کینگراشتی شره توزوب جمع احبا

 بۉلوب حاضر نې کیم بۉلغای اطباّ

 و: 

 چو اېلتیب ایکّی طرفدین باشین قولاغینگا زلرف

 بیر سېنینگ بیله کینگاشیب-مگر که قتلیمه بیر

 کینگاشا: مشورت کنان....-کینگاشا 

حرمتلی اۉقووچیلرگه معلومات اوچون بو سۉزنینگ باشقه فعلي شکللری "سرنرگرلاخ"دن اۉز         

 املاسی بیلن:

گینگاشور/گینگاشادور )مشورت می کند(، گینگاشکان/ گینگاشورکان )مشرورت کرنرنرده و           

مشورت کرده(، گینگاشکیل، گینگاشما، گینگیشماکیل، گینگاشینگ، گینگاشینگیز، گینگراشریرنرگرلار،       
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گینگاشمانگ، گینگاشمانگیز، گینگاشمانگلار )جمع مخاطب از فعل امر(، گینکاشامین، گینگاشورمیرن،    

گینگاشادورمین، گینگاشورام )مشورت می کنم(، گینگاشمان، گینگاشماس مین )مشورت نمی کرنرم(،       

گینگاشیب، گینگاشیبان )مشورت کرده(، گینگاشمیشین)مشورت کرده اش را(، گینرگراشرمریرشرانرگ            

-)مشورت کرده ای(، گینگاشیب بیز/گینگاشیب توریب بیز )مشورت کرده ایم/]مشورت قیلماقده بریرز        

یارقین[، گینگاشماس )مشورت نمی کند(، گینگاشماسلیک )مشورت نکردن(، گینگراشرمراس برۉلسرا             

گینگاشا )مشرورت   -)مشورت نکننده باشد(، گینگاشادورمیش بۉلغای )مشورت می کرده باشد(، گینگاشا    

کنان(، گینگاشایمو )آیا مشورت کنم و کند و کنی؟(، گینگاشمایو )مشورت نکرده(، گیرنرگراشرسراک/          

گینگاشکابیز/گینگاشکای بیز/گینگاشالی/گینگاشالینگ )مشورت کنیم(، گینگاشکالی )بررای مشرورت           

کردن و تا مشورت کرده(، گینگاشکاج )چون مشورت کرد و کند و به محض کردن(، گینگاشکروجری      

)مشورت کننده(، گینگاشکونجه/گینگاشکنجه )تا مشورت کردن و به قدر آن(، گینگاشکومدور)مشورت       

خواهم کرد(، گینگاشکوندور )مشورت خواهی کرد(، گینگاشکروسریردور )مشرورت خرواهرد کررد(،                   

گینگاشکولوک )مشورت کردنی(، گینگاشکای/گینگاشه/گینگاشسه/گینگاشسون/گیرنرگراشرکرودیرک             

)مشورت کند(، گینگاشکودېک مین/گینگاشکودیکدورمین/گینگاشکودیکتورمین/گینگاشوردیک مریرن        

 )مشورت کردنی ام(.

)متن کامل انتقادی لغتنامه سنگلاخ، تألیف میرزا مهدیخان استرآبادی، با مقابله، تصرحریرح،       

، 2151-2152، جلد دوم، صص 2213مقدمه و تعلیقات دکتور محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز: 

 به اختصار( 

 گیچه: بو سۉزنینگ اېتمولوژیک ایلدیزی قوییده 

 کېنگش: مصلحتله شیش ییغینی؛ مصلحت... 

اونلیسی  "iبو آت قدیمگی تورکي تیلده "کینگش" طرزیده تلفظ قیلینگن... کېینچه لیک "ی/        

یارقین(. "کېنگش" آتی قدیمگی -فارسچه ترجمه سیده-015اونلیسی گه المشگن )دیوان، ص  "e"ې/

ش قۉشیمچه سی بیلن یسلگن: –" معناسینی انگلتگن "کېنه" فعلیدن    -گی "مصلحت سال  تورکي تیلده

 کېنه + ش = کېنگش.

کېنگش: "فکرلش، مصلحتلش"... )اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوژیک لغتی، شوکت رحمت الله        

 بېت(-152، 1555یف، اونیورسیتیت نشریاتی، تاشکېنت: 

خیل املا بیلن یازیلرگرن: کرنرکراش،         -بو سۉز تورکچه و فارسچه کلاسیک متنلرده خیلمه 

 کنگاش، کنگاج، کنکاج، کېنگاش، کینگش، کېنگش، ... معناسی اېسه مشورت، مصلحت، شور.

حاضرگی اۉزبېک تیلی نینگ تورلی شېوه و لهجه لریده "کېنگش" و "کېنگاش" شرکرلرلرری          

 "kengashقۉلنماقده. بیراق اۉزبېک ادبي تیلده بۉلسه، بو سۉزنینگ انیق املا و تلفظی "کېنرگرش/     
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 دیر.

 شونگه کۉره، "فرهنگ اوزبیکی به فارسی" سۉزلیگیده بو سۉز شونداق ایضاحلنگن: 

. گفتگو میان دو یا چند تن برای چاره انردیشری؛ رایرزنری؛          2)اسم(    :kengashکېنگش/ 

 در برخی مؤسسات و ادارات. . ارگانی مشورت دهنده1مشورت 

 کېنگش آشی: )مردم شناسی( ضیافت رایزنی و مشورت برای امری مانند عروسی. 

 

 نتیجه:  

حرمتلی اۉقووچیلرگه مصلحت: اۉزبېک ادبي تیلده یازگنده، بو سۉز "کېنگش" شرکرلریرده        .  6 

 یازیلیشی و تلفظ قیلینیشی شرط، البته. 

بیراق سۉزلشوولرده، یوقاریده ایما قیلینگنیمیزدېک، "کېنگش" و "کېنگاش" قۉللره نریرب         .  2 

 تورگنی گه کۉره فرقی یۉق و ینگلیش اېمس. بونینگ، کیشی بویروق بیلن آلدینی هم آلالمه یدی.

دری( اونینگ تلفظ و املاسینی اۉز تیللری قاعده  -اۉزگه تیللر)تورکي تیللر همده فارسچه .  3 

سی و فونیتیکی گه کۉره یازیب، تلفظ قیلیشلری ممکن. بیکارگه اعتراض قیلیش اۉرینلی برۉلرمرسره      

 کېره ک. 
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م، عید و نرمراز"        حرمتلی نجیب عزیز و بیر عده حرمتلی تیلداشلریمیز "هییت، بیره اېسلتمه:   

 گنلر. )یارقین( ی بیرینی ایشلتسک، معقول دیر؟ دېب سۉره سۉزلری حقیده سۉره ب، اۉزبېک تیلیده قه

*** 

 

 میز: گی ایضاحلرنی تقدیم قیله  ماق اوچون قوییده  موضوعنی تیلداشلریمیزگه آچیقله 

یدی. بو سۉز اصلیده   مه  بو سۉز قدیم تورکی سۉزلیکلرده اوچره : :(hayit"هییت/حییت"). 6 

 عربچه "عید" سۉزی نینگ اۉزبېک تیلیده تحریف بۉلگن شکلی دیر. 

کۉپمی -لرده آزمی ی، بو سۉز اۉزبېک تیلیده اۉزلشتیریلیب، تورلی منطقه و لهجه مه  بونگه قره 

گینه بو سۉز بار و "عید" معناسیده ایضاحلنگن.    قۉللنماقده. شونینگ اوچون، چاغداش ینگی سۉزلیکلرده 

، 2، جرلرد  2211)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، حلیم یارقین و شفیقه یارقین، انتشارات "سخن"، تهران:  

 (215ص 

دن سررپرل      لرده )جمله   "نماز/نماز کونی": "هییت/حییت" سۉزی بیلن بیرگه کۉپلب منطقه       .  2 

دی. بیراق بونینرگ کرېرلریرب          تیله ولایتیده هم( "نماز" سۉزی هم "معناداش/سینونیم" یۉسینده ایشله       

دی. شو اوچون "نماز کونی" دېیرلریرب،        چیقیشی اساساً بیرینچی کون دیر؛ چونکه اوکونده "نماز" اۉقیله  

 لشگن و قیسقرتیب "نماز" هم دېیه بېرگنلر.   باره عامه-باره

 (033، ص 2)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، جلد

 یدی. بو سۉز اېسکی تورکچه سۉزلیکلرده اوچره  : (bayram)م   بیره. 3 

 م" سۉزی حقیده شونداق یازگن: "دېوان لغات التورک"ده محمود کاشغری "بیره  - 

م: عید )تورکی اۉغوزی(. ظن من آن است که این کرلرمره، دگررگرون شردۀ برذرم                   بیره  

(bazarm)         است. زیرا پیش از اسلام، مردم این گونه عیدها را نداشتند. اگر می بود، اکنرون هرمرۀ
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 محمد حلیم یارقین

 تورکان از آن آگاه می بودند. حرف "ذ" را به حرف "ی" ابدال کرده اند. 

( 022، ص 2212)دېوان لغات التورک، ترجمۀ دکتور محمدزاده صدیق، نشر "اختر"، تبریز:      

 و واژۀ "بذرم" را چنین توضیح داده است:

گل و شگوفه "بذرم یېر" گویند که  بذرم: شادی و سرور و خنده میان مردم. به زمین آراسته به 

ها شنیدم. اوغروزان    دانم. زیرا آن را از فارس   دهد. من ریشۀ این واژه را نمی  معنای "زمین دلگشا" می  

گویند که روز شادی و شادمانی است. اوغوزان حرف "ذ" را به حررف "ی"           نیز به روز جشن بئیرم می

یی مستقل شده است. )دېوان لرغرات الرترورک، ص             ابدال ساخته اند. از این رو، این کلمه، خود واژه

121) 

 "سنگلاخ" سۉزلیگیده بونداق کېلگن: 

 دو معنی دارد. اول: عید را خوانند. الشاهد علیه، شعر:  :(beyramبیرم)  - 

 مروافرق کېریردیرلار برۉلرمیش مگر نوروز ایله بیرم

 چمن سروی یاشیل خلعت منینگ سرررو روانیم هم

)سنگلاخ، مقدمه، تصحیح و تحشیه: دکتور حسین محمدزاده صدیق، نشر اخرترر، تربرریرز:           

 (122، ص2، ج2213

 م" سۉزینی ایشلتگن.  گن و "بیره دېمک، میرعلیشیر نوایی "هییت/حییت" سۉزینی ایشلتمه 

 گی ایضاح بېریلگن: "فرهنگ نوین تورکی" آتلی اېتیمولوژیک سۉزلیکده قوییده. 4 

یرام/بئیرام( )سنگلاخ( مجلس جشن و سرور. نوروز بایرامی/ اېل برایررامری:            بایرام: )بعضاً به   

عید نوروز. قارا بایرام: عیدسیاه، )اولین عید ماتمزدگانی که کسی از خانوادۀ آنان فوت کررده اسرت(.         

 مک: جشن گرفتن.  بایرام آخشامی: شب عید، آخرین روز سال. بایراملیق: عیدیانه. بایرام ائله

 دیم عیرد اضرحری دیرر یراری اۉزومره رام ایَرله

 دیم سه، من ایکی بایرام ایله خلق بیر بایرام ایله 

 )صراف(

در قدیم به صورت براذرام     مثل کلمۀ بایراق هیچ ارتباطی به "بای" ندارد. در واقع اصل کلمه    

در  بوده است که کلاوزن آن را از کلمۀ بادرام: )فارسی( ]؟![ مکان "سرور و شادمانی" می داند. الربرتره            

یی آشنا نیستیم، شاید با کلمۀ "پدرام" و یا "بهرام" مرتبط باشد. در ایرن مرورد                فارسی با چنین کلمه

 کلاوزن توضیحات کاشغری را نقل کرده است.... 

 (121، ص2221)فرهنگ نوین تورکی، اسماعیل هادی، تبریز:  

 "اۉزبېک تیلی نینگ اېتیمولوگیک لغتی" کتابده شونداق ایضاح بار:. 5 
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دیگن کون"، "مبارک کون".... برو            زیله طنطنه، شادلیک بیلن اۉتکه  :(bayram)م  "بیره  - 

" -نینرگ "برای      " فعلی -" معناسینی انگلتگن "باذ  -یره "، "یه  -گی "یاییل آت اصلی قدیمگی تورکی تیلده

قۉشیرمرچره     (a-لاوچی )   یتیریش معناسینی افاده سینی و کوچه  آرتتیرمه قۉشیمچه  -р(ы)شکلیگه 

لیک ایرکریرنرچری       سی بیلن یسلگن؛ کېینچه قۉشیمچه (M-سینی قۉشیب حاصل قیلینگن شکلیدن )  

 لریگه المشگن: اونلی (ä)اونلی لری  (a)ی قۉیگن؛ اۉزبېک تیلیده  گی تار اونلی تلفظ قیلینمه  بۉغینده

 م <  بایرام.  {+ م = بائیرام <  بیَره-[ + ا = بائیرا-( + یر = بائیر-} ])باذ<  بائ

)"اۉزبېک تیلی نینگ اېتیمولوگیک لغتی"، شوکت رحمت الله یوف، "اونیورسیتیت" نشریراتری،         

 بېت(-22، 1555تاشکېنت: 

نری      م" سۉز و اتمره   دیگن "هییت"، "نماز" و "بیره       تیله شونداق قیلیب، بیز اۉزبېک تیلیده ایشله  

دن اۉزبرېرک تریرلریرگره            تورلی سۉزلیکلردن ایزلب، تېکشیریب چیقدیک. بولردن، تورکی تیللر، جمله 

 م" سۉزی دیر.   تېگیشلی سۉز اۉشه "بیره

خلق تیلیده اۉزبېکچه سۉزلر اۉرنیگه باشقه کۉپلب یات سۉزلر قطاری "نماز"، "عید" و "هییرت"        

ی، اۉزبېک ادبي تریرلریرده        مه   گه قره تیلیشی م" سۉزی بیلن بیرگه)معناداش( ایشله      سۉزلری هم "بیره 

 م" و "هییت" قۉللنماقده.  عموماً "بیره

سۉزینی انه شو املا بیلن تنلش اۉرینلی. ادبي یازوولریمیرزده    (bayramم") بیزنینگچه، "بیره 

یمیز. "عید"، "نماز" و جایز بۉلسه       ی و یخشی بۉلر، دېب اۉیله ده، قوله-سک  امکانی باریچه شونی قۉللره

 تیشده قلمیمیز و تیلیمیزنی تییسک، عین مدعا بۉلردی. حتی "هییت" سۉزلرینی ایشله

کیشیلرنینگ )نماز، هییت بای، هییتقول، هییت بېگ، هییت آی، هییت نسا، هییتگل، عریرد       

م آی، ...( کبی آتلریگه کېلسک، بو حقده بورونلرر اوشربرو        م خان، بیره م، بیره محمد، عیدی بای، بیره

سی حقیده" عنوانلی مقاله نشر بۉلگن. اونده بو موضوع    فیسبوک صحیفه مده "آتلر و آت قۉییش مسأله 

-سیگه تېگیشلی تورلی عرف حقده کېنگ سۉز یوریتیلیب، خلقیمیزنینگ آت تنلش و آت قۉییش مسأله

گره   لری تحلیل اېتیلگن و کۉپلب اۉرنکلر کېلتیریلگن. علاقمندلر اۉشه مرقرالره          عقیده-عادتلر، اینان

 مراجعت قیلیشیلری ممکن. )اداغ(
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اېسلتمه: حرمتلی استاد عبدالبصیر مقیمی)جوزجان( همده حرمتلی استاد فرید محمود)تورکیه(      

-گاه  گن اېدیلر. بو اتمه حقیده  سی و تیلیمیزده قچاندن قۉللنگنلیگی حقیده سۉره بورونلر "تورکتبار" اتمه

قرشی تارتیشوولر بۉلیب اۉتگن اېدی. شولرنی اعتبارگه آلریرب،    -مه لرده هم قره گاهیده مجازی صفحه

 گی مقاله یازیلگندی. )یارقین( قوییده

ده اساسي سۉز "تبار" دیر. سۉراققه جواب و ایضاح تاپیشده، بو سۉزنی یازمه منبعلررده      بو اتمه 

 دی، البته. ک بۉله ایزلب، هرتمانلمه تېکشیریش کېره

 "تبار" سۉزی تورکچه یازمه منبعلرده بیرینچی قتله "اورخون تاش بیتیک"لریده ایشله تیلگن: 

 "... اوُل بودنغ تابار ده قۉندرتمز..." 

 یارقین[ ده قۉندوردق."-سی: "... او قومی تابار ]جای نامی تورکچه ترجمه 

مطبعۀ عامر، قمرري  -)اورخون آبده لری، نجیب عاصم، بیرینچی آبده، شرق جهتی، استانبول  

 (pdfبېت/ -212ییل، -2235

اورخون تاش بیتیکلری" متنی نینگ فارسچه تیلماجی دکتور حسین محمدزاده صدیق شرو     " 

 دی: گی ایضاحلرنی یازه گه اۉگیریب، "تبار" حقیده قوییده عبارتنی فارسچه

 "... مردم را در "تبار"* اسکان دادیم." 

دهد. در ترُکی  * این کلمه به همین تلفظ به فارسی داخل شده است و معنی اصل و نژاد می 

شد. جزء اول از کلمۀ "تبریرز" نریرز          دورۀ اسلامی با املای "طبور" در معنای اېل و جمعیت نوشته می  

 همین است با علامت جمع "ایز" جوش خورده است.

، سروی    2211)سه سنگیاد، تألیف دکتور حسین محمدزاده صدیق، انتشارات اختر، تبریرز:       

 (pdf/11خاوران، ص 

اورخون تاش بیتیکلری"ده "بو سۉز تغین بو یۉسینده کېلتیریلگن: "... این همه حرکراک و              " 

 (252رسام را "تویغون" و "اېل تبر" آوردند..." )سه سنگیاد، ص 

کۉرینیشیچه، "اۉرخون تاش بیتیکلری"ده "تابار < تبر" سۉزی جای آتی همده شخص لقربری         

 صفتیده کېلگن.
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 "سه سنگیاد"نینگ سۉزلیگی بۉلیمیده هم بو سۉز کیریتیلیب، ایضاحلنگن: 

 (231)نام مکان( و نیز به معنی قوم. )سه سنگیاد، لغتنامه، ص  :(Tabar)تابور]تابار[  

محمود کاشغري "دېوان لغات التورک"ده بو سۉزنی "تپر" شکلده شخرص آتری صرفرتریرده                

 گن: اېسله

نام یکی از دو پسر انِال اۉز خاقان قبچاق. )دېوان لغات التورک، بررگرردان از:          :taparتبر/ 

 (111، ص 2212دکتور حسین محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز:  

 دیر. بو بیلن، تورکی تیلده "تابار/تابور/ تبر/ تبار/تپر" سۉزی جدا اېسکی یازمه اۉتمیشگه اېگه 

ک، "فرهنگ واژگان دخیل ترکی در زبان های فارسی و  خودّی شو ایلدیزگه کۉره بۉلسه کېره 

 گه اۉزلشتیریلگن تورکچه سۉزلر قطاری قید اېتگن: سی نینگ مؤلفی، بو سۉزنی فارسچه عربی" لغتنامه

 یارقین[-ریشه ]اۉزبېکچه سی ایلدیز :(tapar)تپر -تاپار -تبار 

)فرهنگ واژگان دخیل ترکی در زبان های فارسی و عربی، پرویز زارع شاهرمررسری، نشرر         

 (pdf/ 21، ص 2212تکدرخت، تهران: 

تبار" سۉزی اېسکی همده ینگی فارسچه سۉزلیکلرده هم بار. بو سۉزلیکلرنینگ أیریملرریرده     " 

 گی بیت اۉرنک صفتیده بېریلگن: فردوسی "شاهنامه"سیدن نقل قیلینگن قوییده

 نیارست نام بزرگان شنود" "چو اندر تبارش بزرگی نبود 

گه نسبت برېرریرلریرب       بو بیت سلطان محمود غزنوی هجویده جعل قیلینیب، کېین فردوسی 

دن شو بیت، نېرچره عصرر       "شاهنامه"گه یَمَلگن "هجونامه"دن آلینگن. بو به اصطلاح "هجونامه" جمله      

 کېین جعل قیلینگن و قدامتی کۉپ اېمس.

فارسچه سۉزلیکلرگه کۉره "تبار" معنالری: اصل و نسب، نژاد؛ خاندان؛ دودمان؛ نسل؛ اصرل؛        

 گوهر؛ قوم؛ قبیلة.....

پشتو تیلیده هم بو سۉز بار. او اېسه "ټبر" )پندکلی ټ( شکلیده قوم و قبیله معناسیگه معرادل        

 دیر.

گه نسبتاً  گی اېسلب اۉتیلگن منبعلرگه کۉره، "تبار" سۉزی قدامتی، فارسچه و پشتوچه   یوقاریده 

 دیر. تورکي یازمه منبعلرده قدیمیراق ایلدیز و قوللشگه اېگه

گی برارلریرگریرگره        نینگ "اورخون تاش بیتیکلری" همده "دېوان لغات التورک"ده     "تبار" سۉزی   

ی، حاضرگی تورکی تیللر ترماقلریده ایران تورکلری همده افغانستان اۉزبېک و تورکمنلری تیلیده  مه قره

دی. بو سۉزنی اۉزبېکستان و براشرقره        لی کیرگن بۉلیشی گمانسیره له دری ارقه-لیک فارسچه کېینچه

 چاغی. -یدی تیلمه گنمن و ایشله تمه تورکي تیللی خلقلر تیلیده اوچره

بیراق، افغانستان اۉزبېکلری تیلیده بو سۉزنینگ تاپیلیشی اونینگ مطبوعات و باشقه عامروي   
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گینه تاپیلگن بۉلیشی ممکن. اونردن    اطلاعات ترماقلریده قوللش و ترقه لیش مجالی تاپیلگندن سۉنگ

گن  همده سناقلی اۉزبېک شاعرلر و یازووچیلری اثرلریده هم  ایلگری، رسمي مطبوعاتده رخصت بۉلمه

 گنمن. تمه یدی یا شخصاً اوچره مه اوچره

 دقت قیلینگ: گی معنالر و تعبیرلریگه گی "تبار"نینگ قوییده ده فارسچه 

 ]جامعه شناسی[ پیوند و ارتباطی که فرد با نیا یا گروهی از نیاکان خود دارد. - 

 ]علوم تشریحی[ پیشینه تباری یاخته یی - 

 خویش و تبار: قوم و خویش - 

 تیره و تبار: مجموع خویشاوندان؛ نژاد - 

 ترکی تبار: ترکی الاصل - 

 عرب تبار: عربی الاصل  - 

ایرانی تبار؛ فرانسوی تبار؛ هندو تبار؛ کانادایی فرانسوی تبار)کانادا تابعیتی بۉلگن فرانسوی(  - 

سی بۉلگن اۉزبېک(؛ امریکایی چین تبار)امریکا تبعه سی برۉلرگرن       ؛ امریکایی اوزبیک تبار)امریکا تبعه 

 ختایلیک( ....

 سیگه کېلسک: بیراق "تورکتبار" اتمه 

ثور اۉزگریشیدن سۉنگ، اۉزبرېرک تریرلریرگره           -2ییلی -2202نیشی غالبا  بونینگ قوللره 

-مطبوعات، عاموی اطلاعات وسایلی و علمي مرکزلرده قوللره نیش اېرکی بېریلگندن سۉنگ، اسرتره  

 سېکین قۉللنه باشلنگن. بو کونگه کېلیب، بو اتمه مطبوعات و یازمه اثرلرده کېنگ قۉللنماقده.

نینرگ   گی معنا، تعبیر و تفسیری نینگ کیشیلرده گی بحثلر، "تورکی تبار" اتمه   ده لېکن بو مسأله 

 گیچه: گی أیریم معنالر و تعبیرلری قوییده خیللیگیدن کېلیب چیققن. اۉزبېکلرده-خیلمه

 تورکتبار: اصل نسبی تورک؛ - 

 تورکتبار: اصل نسبی تورک، بیراق تیلینی یوقاتگن کیشیلر؛ - 

اقتصادي شرایطده -تورکتبار: اصل نسبی و ایلدیزی تورک، بیراق معلوم جغرافی و اجتماعي - 

للیکلر، تیل، ادبیات و مدنیتگره اېرگره       اوزاق مدت یشب، اۉزیگه خاص ملت بۉلیب، مستقل آت و اۉزه

بۉلگن خلقلر: اۉزبېک ملتی، تیلی یا ادبیاتی؛ قزاق ملتی، تیلی یا ادبیاتی؛ تورکمن ملتری، تریرلری یرا           

 ادبیاتی؛ ... 

سی)اۉزبېکچه(؛ تورکرمرن      سی)قزاقچه(؛ اۉزبېک تورکچه   بو اۉرینده، تورکولوگلر قزاق تورکچه 

لرنی أیریملر یرنرگرلریرش، دېرب          دیلر. بو اتمه  ته لرنی هم ایشله سی)تورکمنچه(؛ ... کبی اتمه      تورکچه

 یدیلر. اۉیله

اۉزبېک، تورکمن، قزاق، تاتار، قیرغیز، تورک)تورکیه(، ... نی جهانده کۉپلر هر بیرینی مستقل  
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ملت صفتیده تن آلگنلر. بیراق بیر عده سناقلی کیشیلر )أینیقسه عموم تورک و بویروک ترورکسرتران         

 یدیلر. اولرنی فقط "تورک"، دېب اته یدیلر و تانییدیلر. چیلری( قبول قیلمه داعیه

شونینگدېک اۉزبېکچه، تورکمنچه، قزاقچه، تاتارچه، تورکچه )تورکیه(، ... نینگ هر بیرینری        

کۉپلر مستقل تیل صفتیده همده اۉزیگه خاص ادبیاتگه اېگه اېکنلیگینی تن آلگنلر. بیراق سرنراقرلری      

ی، اولررنری      چیلری بو فکرگه قۉشیلمره  تورکولوکلر و قدیمگی عموم تورک و بویوک تورکستان داعیه

 نینگ "شیوه" یا "لهجه"سی دېیدیلر. تورکچه

 سیده هم فکرلر تورلیچه. گی معلوماتلرنی اعتبارگه آلیب، "تورکتبار" اتمه اېندی، یوقاریده 

نی تۉغری، دېب اونی "عموم تورک" نسَبلی، ایلدیزلی و اتنیک تورکي تعلقری     أیریملر، بو اتمه 

دیلر. بیر کیشی، تورکلر حقیده کېنرگ مرعرلرومراتری           بۉلگن خلق توشونچه سینی تعبیر و تفسیر قیله

نی قزاقستان یا اۉزبېکستان ملتی دېیدی. بیراق بولرنینگ اتنریرک     گه قزاق یا اۉزبېک گن کیمسه بۉلمه

دی؟ دېب سۉره لگنده: اولر تورکی خلق یا تورکتبار، دېب توشینتیریلیشی ممکن. یرعرنری         تعلقی نیمه

 اصل و نسَبلری  و زوریاتی "تورک" دېمک دیر.

عادتلرینی -ایکینچی تۉپ کیشیلر "تورکتبار"نی اصل نسبی تورک، بیراق تیلی و کۉپلب عرف   

 دیلر. دیلر و تعبیر قیله اونوتگن خلق، دېب توشینه

گه کېسکین قرشی چیقیب، تیلینی اونوتگن و تیلی تورکچه یرا بریررار       بیراق أیریملر بو اتمه 

 یدیلر. یدی، دېگن فکرگه ایاق تیره گن کیشی هیچ قچان "تورکتبار" یا "تورک" بۉلالمه ترماغی بۉلمه

نینرگ قروم، ایرلردیرز، نسرب کربری                  سی حاضر افغانستانده "تبار" سۉزی و "تورکتبار" اتمه     

لری تورلی موردلرده قۉللنماقده. بیزنینگچه، هر بیر اۉزبېک، تورکمن، تاتار، قیزیلباش، ایمراق،   توشونچه

قیرغیز، ... کبی خلقلرنی اتنیک اصلیتی و ایلدیزینی توشینتیرماق اوچون کېزی کېلگنده "تورکی خلق"     

 قنداق ینگلیش یېری یۉق.  یا "تورکتبار" دېیلگنده، بیزنینگچه هیچ
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(ERGANA QUN) 

 

کی روایتلر و  لریدن دیر. بو حقده تورلی آغزه  تورکلرنینگ جدا قدیمگی اسطوره »ناېرگنه قو« 

کۉک تورکلر و حتی اولردن بورونغی هون تورکلری زمانیگه تېگیشلی  »اېرگنه قون«یازمه حجتلر بار.  

لریده مېلاددن ایرلرگرری     نسلگه اۉتیب کېلگن. اۉرته آسیا خلقلری روایتلری و اسطوره -بۉلیب، نسلدن

 بیرینچی مینگ ییللککچه بارلیگی بېللی.

لریده "اېرگنه قون" حقیده به تفصیل سرۉز    سی تاریخی" و اېسکي ییلنامه نینگ "چُو سلاله چین 

 دیگن توچوئه)کۉک تورکلر(گه تېگیشلی دېیلگن.  یوریتیلگن. او، نسََبلری هونلرگه باریب تاقیله

گه اتب، چیان کِن گزارشری   اُسطوره مضمونلری أیریم اۉزگریشلر بیلن کۉک تورکلر تاپیلیشی 

ییل( کبی کېینگی چیرن    111سی میلادي  سی )چمه  ییلده( و شی شیه ییلنامه  221)میلاددن آلدین  

 یدی. منبعلریده هم اوچره

-230بو داستانلر و روایتلرنینگ اساسي آماجی، کۉک تورکلر)حکومت ییللرری مریرلادي          

ییلرلرر(   151-223(نی تبارگه کۉره هونلرگه باریب تاقیلیشی، هونلر خاقانلیگی)میلاددن آلدین   001

نینگ وارثی صفتیده قیته تیریلتیریش همده اولرنینگ بابالرینی اۉلیمدن قوتقررگرن)کرولررنرگ/کرۉک         

 بېتلر، گوگول( 113-111جلد، -2بۉری( عکس اېتتیریش دیر. )اسلام بویوک دایرةالمعارفی، 

بو روایتلر چینگیزخان ظهوریگچه تورکي و هونلر توسی و بېلگیلرگه اېگه اېدی. بیراق اوندن   

نینگ مستحکملیگی اوچون مۉغلچه توس و بېلگیلر بېریلریرب، اونریرنرگ         ساره، چنگیزخان حکومتی

 نسَبَیگه باغلندی.)اۉشه اثر(

نینگ "جامع التواریخ"، شررف الردیرن عرلری             شوندن کېین بو داستان، رشیدالدین فضل الله 

نیرنرگ    الاخبار"، میرزا مهدیخان  نینگ "بحرالاسرار فی مناقب   نینگ "ظفرنامه"، محمود بن میرولی یزدی

یوز ییللیک( کربری اثررده          -22"سنگلاخ" و  ابوالغازی بهادرخان نینگ "شجره تورک")هجري قمري 

 سیده، اوشبو داستان مۉغوللرگه نسبت بېریلگن! أیریم فرقلر بیلن نقل قیلیندی. بولرنینگ دېیرلی برچه
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یارقیرن(  -راق "چغتایچه)اېسکی اۉزبېکچه   نینگ روایتی باشقه اثرلردن فرقلی اۉله بولردن، ابوالغازی خان

توس و خصوصیتلر بیلن روایت قیلینگن." بو یېرده "ظفرنامه" روایتیگه تېسکرری، فرریردون اۉغرلری              

نچی برېرترلرر و اسرلام برویروک                 11-11گن.)ابولغازی، شجره تورک،  "تور"دن اصلا آت توتیلمه

 دایرةالمعارفی(  

ب، اولرنینرگ   براتگه اوچره-سیگه کۉره، تورکلر یاولری تمانیدن قیرغین "اېرگنه قون" اُسطوره   

نریرنرگ اۉغرلری و           آتلی خراقران    (Qiyan)»قییان«لری یۉق بۉلیب، فقط  خاقانلری و بوتون قبیله

ناملی جِینَی  (To`quz O`g`uz)أیریم منبعلرده "تۉکوز، تۉقوز یا تۉقوز اوغوز"    (Nukuz)»نوکوز«

 دیلر. خاتینلری بیلن امان قاله

لرده بېکینیب قاچیب، نهایت تۉرت تمانی آسمان اۉپر یوکسک تاغلر  لکلیغ اولر اۉرمانلر و چکه 

ییرل او     355دیلر. اولر و نسللری   لیغی)اېرگنه قون(گه باریب پناه تاپه  لگن، بېرک بیر تاغ اره بیلن اۉره

ده، اولرنینگ اۉزلریرگره تراغ       دی. نتیجه  ییب، ماللری مۉل بۉله یدیلر. اولرنینگ نفوسی کۉپه  یېرده یشه

 دی. ی قاله اۉلنگلر یېترلی بۉلمه-لیغی تارلیک قیلیب، ماللری اوچون اېسه اۉت اره

اۉلنگی مۉل یېرلرگه بارماق اوچرون، یشرب       -شونده اولر، او یېردن چیقیب، کېنگراق و اۉت 

یدیلر. شو کېزلرده آسماندن نازل بۉلگن برۉز قرورد      ی باشله لیغیدن چیقیش یۉلینی ایزله تورگن تاغ اره

نینگ بیر تمانینی کاولب اۉت)الو( یاقینرگ،     )کولرنگ بۉری/کۉک بۉری(، اولرگه تېمیر کانی بۉلگن تاغ   

 دی. دی، دېب کۉرستمه بېره اۉشنده تېمیرلر اېریب سیزلرگه چیقیب کېتماق اوچون یۉل آچیله

نیب،  نیشنی اۉرگه له دیلر. اولر تېمیردن فایده  شو بیلن بو ایش آقیمیده، اولر تېمیرنی کشف اېته 

گی کېنگ یېرلرگه  سیده یدیلر. بیر مدتدن سۉنگ، نهایت تېمیرلر اېریب، تاغ ارقه  باشله تېمیرچیلیک قیله

لی چیقیشگه  دی. نهایت، اولر بۉز قورد یۉللاوچیلیگی بیلن آچیلگن یۉل ارقه  چیقماق اوچون یۉل آچیله

 ( 2دیلر.) موفق بۉله

نیش رمرزي     سی بیلن باشله نینگ ضربه قیزدیریلگن تېمیرگه آغیر بالقه  می "اېرگنه قون" بیره   

 گه باغلیق دیر. هم انه شو حادثه

سیگه کۉره، بولرنینگ کېلریرب    قدیم تورکلر، اینیقسه کۉک تورکلر)گۉی تورکلر(نینگ اسطوره 

لیکده اورغاچی برۉری     چیققن و اصل یشش یېری "اېرگنه قون" بۉلگن. اولرنینگ بویوک باباسینی باله   

گره کرۉره،        سیگه مشهور بۉلگن اوشربرو اسرطروره         ]کولرنگ[ سوت اېمیزگن. "اېرگنه قون" اسطوره     

براتدن قوتیلیب امران قرالریرب، "آوار"            -ییلی بیر قیرغین-311نینگ بویوک باباسی میلادي  تورک

ییلی اۉز اېلینری قروتریرلریرش و           -020دی.)"اېرگنه قون"گه کیریش(. میلادي        تورکلریگه پناه اېلته

سریرنری     نینگ اصرلری هسرتره       اېرکینلیککه اېریشتیریب)"اېرگنه قون"دن چیقیش(، کۉک تورک دولتی

 (1دی.) توزیشگه موفق بۉله
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ی، تحقیقاتچیلر اوشبو روایتلر و اسطوره اۉتمریرشریرنری       مه گی معلوماتلرگه قره بیراق یوقاریده 

گه اعتبار بېریب، تاپیلیشینی بیر نېچه مینگ یریرل      کۉپ قدیم کېزلر، هون تورکلریگه باریب تاقیلیشی

ییلی تورکیه، آذربرایرجران،       -2212/هجري  1523دیلر. چنانکه، میلادي   بورون، دېب تخمین قیله

( 3105نریرنرگ )       مری    قزاقستان، قیرغیزستان و باشقه اۉرته آسیا تورکلری تماندن "اېرگنه قون" بیره  

 سی بیلن باشلنگن اېدی.   نینگ ضربه ییللیگی، قیزدیریلگن تېمیرگه ییریک بالقه

سی، کۉپلب تورکي خلقلرده اېرکینلیک و قوتیلیرش رمرزی هرمرده          "اېرگنه قون" توشونچه   

 نیب کېلماقده.  طبیعت اویغانیشی و ینگی کون/نوروز صفتیده، اۉشه زماندن حاضرگچه اعزاله

مارچ( آییگه  -12نینگ )  نینگ )بیرینچی حمل( و میلادي   روایتلرگه کۉره، بوکون هجري سنه 

نینگ  یدی و طبیعت تان قیش کونلر توگه شیب، قهره دی. بو چاغده کېچه و کوندوز تېنگله  تۉغری کېله

سی، دېرب     دی. "نوروز" سۉزینی هم "اېرگنه قون" ترجمه    باشلنه -کۉکلم)بهار( فصلی -اویغانیش کېزی

 دیلر. توشونه

نی أیریم تحقیقاتچیلر زرتشت کتابیگه کۉره بلخ و بخاراده بیریرنرچری قرتلره         می "نوروز" بیره 

ییل "بابل"گره یرورش       -021گه تاقیب، میلاددن آلدین  لر، ایرانلیکلر اېسه اونی کوروش تاپیلگن دېسه

قیلگن زمانده تاپیلگن دېیدیلر. بیراق کۉپلب عالملر بو مراسمنی "سومر"لر زمانیدن و اولردن چیرقرقرن،      

لری)ثانیه، دقیقه، ساعت، کېچه، کوندوز، هفته، آی و   دیلر. اولر بو فکرگه، بوتون زمان بۉلینمه  دېب بیله

ترووچریرلرر      لیگی، خط اختراعچیسی و نهایت بیرینچری ترمردن یرره         ییل( سومرلر تماندن بېلگیلنگن 

 دیلر.   اېکنلیکلرینی اساس آله

"اېرگنه قون/ینگی کون/نوروز"، دیني و مذهبي ایلدیز و ماهیتگه اېگه اېمسلیگنی، اېسرلرش        

م دیر. کېین، ترورکرلرر        ک. بو، تورکي خلقلردن کېلیب چیققن جدا اېسکی بیر عنعني و ملي بیره  کېره

 بیلن یقین یشب کېلگن یات)غیرتورکي( خلقلرگه هم اۉتیب، رسم بۉلگن.

 لر: "اېرگنه قون"گه تېگیشلی أیریم معلومات و نکته 

"اېرگنه قون" سۉزی منبعلرده )اِرگنه، اېرگنه، ارکینه، اَرگنه، ارگونه، ... و ایرکُنکُن ( شکللررده       

سی بیلرن   گی "اُرِگ هُن" بیریکمه   ثبت اېتیلگن. أیریملر اونی مجار تیلیده ایزلب، "اېسکی یورت" معناده   

 گنلر. تقاسله

 لر بېرگنلر. اولردن أیریملری: عالملر "اېرگنه قون"گه تورلیچه معنی و توشونچه 

اېرگنه: ینگی؛ قون: کون دېمک دیر. بونگه کۉره "اېرگنه قون": ینرگری کرون، یرنرگری                  - 

 نیش کونی دیر. تورموش/حیات باشله

 اېرگنه قون = اېر)قهرمان( + گنه)ینگی( + قون)کون(. - 

ده "کمرِ تند" )بعضی منبعلرده کمرر سَرد( مرعرنرا               "جامع التواریخ"ده "اېرگنه قون" فارسچه    - 
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 قیلینگن.

 نینگ بېلی/کمری دیر. بونگه کۉره، "اېرگنه" تۉغان/سد معناسیده و "قون" اېسه تاغ 

ابوالغازی بهادرخان هم "شجرۀ تورک"ده "اېرگنه"نی )تاغ یان بغری/کمر کوه( و "قرون"نری            - 

 بېت(-11اېسه )اۉتکیر/تېز و برنّده( معنی قیلگن.)شجره تورک، 

"اېرگنه قون"نی میرزا مهدیخان "سنگلاخ"ده "اېرگنه/ارگنه" به معنی تنگ، و معنری قرون             - 

-12،   2221کمر کوه، و مرکب آن "کمر کوه تنگ"...، دېب ایضاح بېرگن.)سنگلاخ، نشر مرکرز،           

 بېت(

أیریملر "قۉن" سۉزینی تورکچه قۉشیمچه صفتیده "قۉنماق" سۉزیدن، منزل قیلمراق و دم       - 

لیغری(گره پرنراه         آلماق اوچون تۉختش معنالرنی توشینگنلر. بو بیلن "اېرگنه قۉن" تاغ یان بغری )یا اره

 یدیلر.   اېلتیب، منزل قیلماق معنانی انگله

افغانستان نینگ قوندوز ولایتیده "اېرگنک < اېرگنه" دېگن جای بار. "قوندوز ولایتی، چاردره       

سری  نینگ غربیده ایکی یوکسک تاغ )کۉر تاغ و قره باتور تاغ( توشکن. بولرنینگ اۉرتره       اولوسواللیگی

تگرن، گرویرا.       بیریدن اجره-لیگی بار. اېرگنک بو ایکی تاغنی بیر  لیغی(ده "اېرگنک < اېرگنه" تېپه     )اره 

 دیگن بیر خامه یۉل اۉتگن. لی مزارشریف تمان کېته لیگی یا کوتلی ارقه اېرگنک تېپه

لیک معناسیده. ینه  گینه تاغ یا تېپه أیریم قوندوزلیکلرنینگ تعبیریچه، اېرگنک < اېرگنه: أیری 

بیر باشقه تعبیرگه کۉره، اېرگنک: اېرگشکن تاغ، یعنی اولکن قره باتور تاغیگه اېرگشکن معنراسریرده.    

 نینگ مېنگه ییبارگن معلوماتی( ) حرمتلی محمد واصل نور قلندري

شونینگدېک، بغلان ولایتیده هم "اېرگنک" آتلی بیر تاغ بار اېکن. بیراق، بو تاغنری حراضرر          

گری یرازگرن       ده نینگ مرقرالره      پشتو آت بېریب، "چونغر" دېماقده اېمیشلر! )دوستیمیز عطاءالله حمیدی    

 گه کۉره( کومنتی

 ده هم "اېرگنه" آتلی بیر دریا بار.  تورکیه 

نینگ حاضرگی "اُرزگان" ولایتری     بیر عده پاکستانلیک و افغانستانلیک هزاره عالملر، افغانستان 

آتینی "اېرگنه قون"دن کېلیب چیققن، دېب بیلگنلر؛ اۉرنک اوچون: افضل ارزگاني "مختصرالرمرنرقرول"         

اثریده یازیشیچه: اُرزگان مۉغولچه سۉز بۉلیب، اصلیده "اېرگنه قون" دیر. زمان اۉتریرشری و کرۉپ               

دیر. )انترنت سرایرتری،       سیده اُرزگون)اُرزگان( بۉلگن. اېرگنه: تاغ و قون: بند معناسیده    نیش نتیجه قۉللره

 سی( خانعلی عظیمی صفحه

ده، سلیمان خان اثریدن شونداق اقتباس قیلینگن: ارزگان سۉزی چنگیزخان قشونی   شو مقاله 

 (2در پاکستان، ص  قوماندانی "ارگون خان"دن آلینگن. )تاریخچه و خاطرات قوم هزاره

گی "قورد/قورت/بۉری"نینگ سېرگکلیک، یرۉلرلاوچریرلریرک و              سیده عیناً "اېرگنه قون" واقعه 
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عادتلری، ایشانچلرر و     -قۉتیلتیریش، ... کبی رولی گه کۉره، بو حیوان بوتون تورکلر تورموشی، عرف   

لری و عموماً مدنیت ترماقلریده چوقور سینگیب کېتگن. شونینگ اوچون، اولرده "بۉری" توتم     توشونچه

ش،    کروره    -دیر. تورکلرده "برۉری"     تووچیلیک اۉرینگه اېگه رووچی و حتی أیریملریده یره بۉلیب، قۉتقه

 قضالردن قوتیلیش رمزی و سمبولی دیر. -موفقیت، اېرکینلیک، سېرگکلیک، ساغلاملیک و بلا

 نظامي گنجوي نینگ اوشبو بیتیده بو توشونچه چیرایلی بیان اېتیلگن: 

 "پدر برر پدر مرر مرا ترُک بود 

 به فرزانگی هریکی گرگ بود"

گی "ترُک" سۉزینی "کُرد" یازیب، بو بیلن بویوک      )ایریم تورک ستیز پارسلر، بیرینچی مصرعده  

تیشگه هم اورینگنلر. بیراق، اولررنریرنرگ برو          نی تورک اېمس، گویا کُرد، دېب کۉرسه  نظامی گنجوی

دی. چونکه "برۉری/      ی رد اېته لرینی ایکینچی مصرع " به فرزانگی هریکی گرگ بود" بوتونله   سفسطه

 لیک" سمبولی بۉلگن، نې یات خلقلرده!( گینه توتم، حرمت و "فرزانه گرگ" تاریخ بۉییده اساساً تورکلرده

نینگ کرۉرسرترگریرچ و چریرنره چراق                 ش، موفقیت و یوتوق بېلگیسی بۉلگن قۉل کوره - 

 نینگ تیکه کۉرینیشی دیر.  نینگ تیکّه حالتی، درواقع "بۉری" قولاقلری بیرماقلری

عادتلر، رسملر و ایشانچلریمیزده هم "بۉری"نیرنرگ      -گی تورلی عرف بیز اۉزبېکلر مدنیتیمیزده 

 یمیز: رولی و اۉرنی کۉپ دیر. أیریملرینی اېسله

تیلرگرن؛ اۉرنرک اوچرون          لرده سمبول صفتیده ایشله سی قدیمدن تورلی نرسه "بوری" کله   - 

نیرنرگ    دیگن بیر تور صفتلی کتان ریله ده ایشلب چیقه ظاهرشاه زمانیده، کابلده اۉزبېکلر قورگن فابریکه

سیده "کتان گرگ نشان"گه مشهور بۉلیرب     سی و خلق اره سی بۉلیب، تجارت ساحه بېلگیسی بۉری کله

 کېتگن اېدی.

 نینگ شیرین بیر توری "بۉری کله"گه مشهور دیر. قاوون - 

 بۉری گل: بیر خیل اۉسیملیک. - 

 دیگن تیکانلی اۉسیملیک. سی یېیله بۉری کۉز: میوه - 

اۉزبېکلرده بۉری، بۉریبای، بۉری بېگ، بۉری خال، بۉری نسا، بۉریخان، چیم بۉری، کرۉک   - 

لیشلر عیناً یوقاریده اېسلنگن "برۉری"گره        قیزلرنینگ آتی جدا کۉپ. بونداق اته -بۉری، ... کبی اۉغیل   

نسبتاً ایشانچ، حرمت و اعتقاددن کېلیب چیققن.)اتلس اتنوگرافی اقوام ولایت جوزجان، حلیم یارقریرن،     

 (15-11، صص2211کابل: 

نریرنرگ     لاقنی "برۉری" آغرزی      لر، سۉنگگی تۉغیلگن چقه دیگن عایله ی اۉله سی تورمه باله - 

زیرب، تریرریرک          یۉله اۉتکه 2و گاهی  2سیدن  ک تېریسی و دوداغ)لب( حلقه کېسلیب آلینگن تېگره

لاق نینگ آتری "برۉری"       دیلر. بو چقه  دیلر و بو بیلن درواقع "بۉری"گه سیغینه   قالیشی اوچون ایِریم قیله

www.ezgu.org



34 

 لر سوزلر و توشونچه

 دی. دی یا ده آتیگه قۉشیله قۉییله

گه "بۉری"نینگ آشیغیرنری      سین، دېب قونداغی یا بېشیگی لرتینچ، اوزاق و یخشی اۉخله باله - 

 دیلر. قیستیریب قۉیه

راق، اۉزلری  نی بخت سمبولی اۉله نینگ تیشی بختلی و آمدلی بۉلماق اوچون کیشیلر بۉری - 

 یدیلر..... بیلن سقله

 یدیگن مهم بیر مسأله: سیگه تېگیشلی اېسله "اېرگنه قون" مسأله 

می، تاریرخ و ادبریرات         عادتلری، أینیقسه نوروز= اېرگنه قون بیره  -تورکی خلقلرنینگ عرف 

تاریخلریده آزمی، کۉپ می "اېرگنه قون"دن اېسلنگن. اولرنینگ تاریخي و ادبي منبعلریده "اېرگنه قون" 

نرر.     لی نشرانلره     ملر ارقه لی بیره سی صفتیده اېسلنگن. طنطنه  کۉکلم فصلی و طبیعت اویغانیش نقطه

یدی. تاریرخري و       یدی و نشانلنمه ملریده اېسلنمه دیر "اېرگنه قون"، نوروز بیره   بیراق، اۉزبېکستانده نېگه

 گنمن.  تمه ادبي منبعلرده هم اوچره

-نینگ "اۉزبېک ادبیاتی تاریخی" معتبر اثریرده، ترورک       ییف اۉرنک اوچون پروفیسور نتن مله 

لیک شخصلر کۉپرراق اوسرترا       عادتلری، أینیقسه نوروز و اسطوره-اۉزبېکلرنینگ اېسکي تاریخي عرف

نیب یازیلگن! او  گه باغله گی معلوماتلر)اردویسور، میترا، اناهیتا، جمشید/یما، کیومرث( و شاهنامه متنلریده

گرن! ترومراریرس،         دیگن "اېرگنه قون"دن اصلا آت توتیلمه   م قیله یېرده باشقه عموم تورکي خلقلر بېره

شیراق، الپامیش، ... لر اېسه کېینراق تیلگه آلینگن. بو تحلیللر، ایرانلیکلرنینگ به اصطلاح "آریرایری"          

 ریلگن! نیب یازیلگن و خلاصه چیقه سیگه اساسله سی، مدنیتی، تاریخ و اسطوره موهوم توشونچه

نینرگ   دن: سابق حاکم شورالر توزوم  بیزنینگچه، بونینگ تورلی سببلری بۉلیشی ممکن. جمله  

ییف کۉپراق ایرانلیک منبعلردن تأثیرلنگنی و اوسرترانری       اۉزیگه خاص سیاستی تأثیری؛ پروفیسور مله

نینگ اېنگ قدیمي و ایشانچلی یگانه حجتی، دېب توشونگنی، ... برۉلریرشری         اوشبو منطقه و خلقلری

 ممکن!

لر ده بۉلیشی مرمرکرن.       مسأله حقیده علاقمند و قیزیققن اۉقووچیلرده باشقه فکر و ملاحظه 

گن اۉرتاقلر معلومات و فکرلرریرنری     شیش آچیق بۉلیب، ایسته شونینگ اوچون، بو موضوع حقده بحثله

 دی، دېب اۉیله یمیز. لر فایده لی بۉله لطف اېتیب بیز بیلن شریک قیلسه

می، اېرگنه قرون"     نینگ آتی "تورکستان بیره  و اداغده، داکتر نایل خانکېلدی جنابلری رومانی 

  ک. چونکه بیزنینگچه، رومانده  دېب اتلگنلیگی، اېندی حرمتلی اۉقووچیلرگه بیرآز آچیقلنگن بۉلسه کېره

ایلگری سوریلیب، ایزچیل اورغو بېریلیب باریلگن اساسي غایه و آماج "تورکستان" اۉتمیش تراریرخری،      

حقوقی، اېرکینلیگی و افتخارلریرگره    -لرینی اېسلش و نهایت، "جنوبی تورکستان" اۉز حق   مدنیتی، تۉره

 اېگه بۉلیش دیر....
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 نیلگن بۉلاقلر و منبعلر:   فایده له

 

)رحمت یاشرارنریرنرگ       2122سید کمال قارالی اۉغلو، تورک ادبیاتی تاریخی، استانبول:  .  6 

 انترنت سایتیدن اقتباس قیلیندی(

دکتور حسین محمد زاده صدیق، یادمانهای تورکی باستان، نشر ستاد آثار دکتور صدیرق،  .  2 

 .31-31، صص 2212تهران: 

اطلس اتنوگرافی اقوام ولایت جوزجان، پژوهش و نگارش حلیم یرارقریرن، انرترشرارات         .  3 

 .15-11، صص 2211خراسان، کابل: 

 -التواریخ، به تصحیح و تحشریره مرحرمرد روشرن           همدانی، رشیدالدین فضل الله، جامع.  4 

 ش.2222مصطفی موسوی، نشر البرز، جلد اول، تهران: 

جرلرد،    2ییف، تاریخ ادبیات تورکی اوزبیکی، ترجمه برهان الدین نامق شهرانی،  نتن، مله.  5 

 .2221جلد اول، پشاور: 

)سایت انترنتی  111، ماده ارگنه قون)ایرگنه قون(، ص   2دایرةالمعارف بزرگ اسلامی، ج.  1 

 گوگول(   -

دکرترور    استرآبادی، میرزا مهدیخان، سنگلاخ، خلاصۀ عباسی، مقدمه، تصحیح و تحشیره .  7 

 .2211حسین محمد زاده صدیق، انتشارات باران، تبریز: 

ابوالغازی بهادرخان، شجرۀ تورک، نشرگه تیارلاوچیلر دکتور قوام الدین منیروف و دکترور  .  8 

 ییل.-2111قازابای محمودوف،  "چۉلپان" نشریاتی، تاشکېنت: 

لرش     گی معلوماتنی قوندوز اۉقیترووچری ترربریره        گی "اېرگنک < اېرگنه حقیده   قوندوزده.  1 

سی استادی، حرمتلی دوستیم محمد واصل نور قلندری جنابلری التماسیمگه کۉره جۉنتگنلر. او   موسسه

 میز. کیشیگه تشکر بیلدیره

حرمتلی عطاءالله حمیدی بغلان ولایتیده هم "اېرگنک" آتلی تاغ بارلیگینی مرعرلرومرات       .  61 

 میز. )اداغ( بېرگن. بیراق، بو تاغنی حاضر پشتو آت بېریب "چونغر" دېیمیشلر! او کیشیگه تشکر بیلدیره
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 بوسه حقیده← اۉپیچ 
 

 حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلده، بوسه سۉزیگه معادل "اۉپیچ" سۉزی بار:  

 اۉپیش. ← 1بوسه  -2اۉپیچ: )ا.(  

 بوسه -1. عمل یا فرایند بوسیدن 2اۉپیش: )ا.(  

)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، انتشارات "سخن"، ترهرران:       

 (2110، ص 1، ج2211

دی و اۉرنریرگره      تیله کم کوزه-دیر کمدن بیراق عملده بو سۉز حاضرگی یازمه ادبیاتلرده نېگه 

 دی!  تیله فارسچه "بوسه" سۉزی ایشله

 نینگ اېتیمولوگیک لغتی"ده بو سۉز شونداق ایضاحلنگن: "اۉزبېک تیلی 

" مرعرنراسریرنری          -یېلپی بۉسه"، ... بو آت قدیمگی تورکي تیلده "بۉسه آل      -اۉپیچ: "یېنگیل   

سی بیلن یسلگن. اۉزبېک تیلیده "ش" اونرداشری "چ"             )ۉ(ش قۉشیمچه-" فعلیدن -تووچی "اۉپ انگله

 اونداشیگه، "ۉ" اونلیسی "ی" اونلیسیگه المشگن،...

 + ۉش = اۉپۉش < اۉپیچ < اوپیچ. -اۉپ 

نینگ اېتیمولوگیک لغتی، شوکت رحمت الله ییف، یونریرورسریرتریرت نشرری،           )اۉزبېک تیلی  

 بېت(-312ییل،  -1555

گری   نینگ قۉللنمسلیک سببلریدن بیری یوقاریرده  حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلده "اۉپیچ" سۉزی   

 دی! یېلپی بۉسه" دېگن ایمادن بېللی بۉله -"یېنگیل

گری   نینگ شرحیده بیتیلگن سۉزلیکلرده، "بوسه" سۉزیگه معادل قوییرده    نوایی اثرلری سۉزلری 

سۉزلر بار:  موجک )به فتح جیم(: دو معنی دارد: ... دویم، به معنی: بوسه باشد که آن را )به عرربری(             

 گوید، شعر: قُبُلة نامند. چنان که

 لبینگ دیرن ایسرتادی جرانیرم حیات بیلماس مېن

 که بیر سۉکونج مو یا قصدی بیر موجک مرو اېکین
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 وله: 

 تریررگروزوردا نفسَینگ یروزنی قراچرورمراق نې اېدی

 دین آلماقغه موجک میل قیلماس خود  اۉلوک کیمسه

)سنگلاخ، میرزا مهدیخان، مقدمه، مقابله و تصحیح دکتور حسیین محمدزاده صدیرق، نشرر       

 (pdf/ 2122-2121، تبریز، ص1اختر، ج

 سنگلاخ"ده "بوسه" معناده "ماچ" سۉزی هم کېلتیریلگن: "

 ماچ: بوسه را گویند، شعر: 

 اۉپمراکرکا یوزی خوب تورور غبغبی هم خوب

 چون آغزی تاپیلماس لیغ ارا آلماق اوچون ماچ

 (2125، ص 1و آن را موچک هم گویند. )سنگلاخ، ج 

 دی. شیب، جدا کۉپ قۉللنه کی تیلده اۉزله "ماچ" سۉزی دری آغزه 

 نوایی "بوسه" معناسیده ینه باشقه بیر سۉز هم ایشلتگن: 

 مخ: به معنی بوسه باشد. الشاهد علیه، شعر: 

 تصرور اېرترمرا که اېل اۉپماک آرزو قیلغای

 دین آلغای مخ مگر که موچینه آغزی لبینگ

 (2125، 1)سنگلاخ، ج

نینگ "بدایع اللغة" سرۉزلریرگریرده           موچک و مُخ سۉزلرینی شو معناده طالع ایمانی هم اۉزی 

بیراق بو سۉزلر حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلده قولرلرشردن     (a77کېلتیرگن. )قۉلیازمه فوتوکاپیسی، ص   

 چیقیب کېتگن. 

سی "خلاصه عباسی" همده "لغت چغتای و ترورکری عرثرمرانری"               سنگلاخ نینگ قیسقرتمه 

دری" سۉزلیرکرده هرم برو          -سۉزلیکلری اساسیده استاد رحیم ابراهیم تألیف اېتگن "فرهنگ اۉزبېکی 

 سۉزنینگ تورلی شکللری قید اېتیلگن:

 موچاک، ماچی، موچک، بوجک: بوسه. و: 

 موچیّ، ماچی: بوسه، ماچ، مردم تبریز ماچی گویند. 

 (031، 2211دری، تألیف رحیم ابراهیم، انتشارات ثقافت، مزارشریف: -)فرهنگ اۉزبېکی 

 "فرهنگ ترُکی نوین" ده بو حقده شونداق معلومات بار: 

 ماچ )< ماش(: بوسه 

واژۀ تقلیدی است و از صدای بوسه اخذ شده است. چنان که مارچیلداتماق: با صدای "مرارچ"    

 بوسیدن یا جویدن...
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 (225، ص 2221)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز:  

نینگ معادلی بۉلگن بریررار سرۉز         محمود کاشغری نینگ "دېوان لغات التورک" اثریده بوسه   

گرن. )دېروان        دی. بیراق "اۉپ، اۉپدی، اۉپوش" سینگری فعل شکللرنی کېلتیریب، ایضراحلره      مه اوچره

 بېتلر(   205، 251، 2213سی، اختر نشری، تبریز:  التورک، دکتور محمدزاده صدیق ترجمه لغات

 دی. سرپل و جوزجان اۉزبېکلری تیلیده بوسه سۉزی "موچّی" دېیله

نینگ فرولرکرلروریرک       تانیقلی آهنگ توزووچی، مصنف و کویچی صدرالدین انتظار جوزجانی 

گن. بو خلرقرچریرل       مشهور "گلنار جان" آتلی بیر قۉشیغی بار. اونی سرپللیک ملا تاج محمد هم کویله   

 آهنگ شعریده ایکی یۉله "موچیّ" سۉزی کېلگن:

 

 گل خیری ترام اوستریگره

 أیررری -یاله سی أیررری

 بیرگینه موچّی بېررگریرن

 آنه نگ نری خیری –آته 

*** 

 غازیم-سروو کرېلر غازیم

 خرسرتره برۉلردی آوازیم

 خرسرتره برۉلگرن آوازگه

 بریررگریرنره موچّی لازم

 گی تۉرتلیگیده چیرایلی ایشلتگن: "موچّی" سۉزینی یاش شاعر تاج محمد اېلسېور قوییده 

 مرېرنری کرۉرسره قراچرر لریرلا گیزیللب

 کرۉره ی دېرب عاشق ییغله یدی ایزیللب

 ده-قوچاق بېرگین دېدیم-کۉریب، موچیّ

 اونریرنرگ کرۉپ اچریغی کېلدی جیزیللب

گی شعریده عجایرب   "موچّی" سۉزینی یاش شاعریمیز دستگیر فرهود هم فعلي شکلده قوییده   

 گن:  ایستکده قۉلرله

 سېرنریرنگ حسرت سرایینگدن

 آتریرمرنری قرمرچریرلب اۉتسم

 کرۉزیرنرگرنری اویرقوده کۉریب

 یروزیرنرگردن مروچیرلب اۉتسم
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گری   بیراق، "موچّی" سۉزی قنداق بۉلیب "موچک" یا "موچاک"دن کېلیب چیققنی حقده قوییده       

 احتمال بۉلیشی ممکن:

دی یرا     شیلره  کی تیلده "ی" تاووشیگه المه  تیلیمیزده، سۉزلرنینگ سۉنگگی "ک" تاووشی آغزه 

 دی: ی تشله نه هم تلفظ قیلینمه

 شوللی < شولّی← شوللیک < شولّیک )حلزون(  

کرۉلرلری <      ←  سی(   لش لته لرنینگ حاضرگی پمپرس سیمان تازه کۉللیک < کۉلّیک )باله   

 کۉلّی

 بېشیی← بېشیک  

 تېشیی← تېشیک  

 ی پشه← پشک  

شونگه کۉره، "موچک" سۉزیده هم "ک" تاووشی "ی" گه المه شیلیب، فونتیک اۉزگریش بیلن    

 دی:  له "موچی" بۉلگنی گمانسیره

 ی < موچی < موچّی )؟( موچه← موچک  
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             BASHARMOQ & BAJARMOQ              

 

لریدن "بشرماق" سۉزینی کۉپ اېشیتگنمن. بورونلر شرو        نینگ کېکسه اېسلتمه: سرپل شهری  

گنده، حرمتلی اۉقووچیلردن بیری "بشرماق و بجرمراق سرۉزلررنریرنرگ           سۉزنی متنلردن بیریده قوللره

گن اېدی. اۉشه سۉراق جوابینی بو یېرده اۉقیی سیز./ اۉزبیکستان لاتریرن       معناسی بیرمی؟" دېب سۉره 

 آ" دیر. )یارقین(/o"یازوویده 

*** 

تۉکریرس و مرعریراریرگره            -گیدېک تۉله لریچه(: بیر ایشنی کۉنگیلده   بشرماق)سرپل کېکسه  

سرن، بریرراق       تریرب   زیب توگتماق؛ بورچ یا یوموشنی موفقیتلی اجرا اېتماق؛ اۉرنک: ایشنی توگه  یېتکه

 سن! آلمب بشره

بجرماق: بیر ایشنی توگتماق، اجرا قیلماق )کیفیتیدن قطع نظر(؛ اۉرنک: او ایشینی برجررگرن     

سری   بۉلسه هم، باشیدن اۉتکزگن! یا:  او، تۉرت ییل ولایت ایشینی بجردی، بیراق خرلرقرقره فرایرده          

 دی! یېتمه

یدی. برولرر اۉرنریرگره            مه بو ایکله سۉز هم )بشرماق و بجرماق( اېسکی سۉزلیکلرده اوچره   

 تیلگن. سۉزی ایشله boshqarmoq"باشقارماق/

 نینگ شرحیگه یازیلگن "سنگلاخ" سۉزلیگیده شونداق کېلگن: نوایی اثری سۉزلری 

باشقارماق/باشقارماغ: چهار معنی دارد: اول، انجام دادن دویم، متوجه ساختن ... سوم، بلردی    

در فصل بیست و چهارم از محبوب القلوب "در ذکر واعرظ" گرویرد کره:            که  و راهنمایی کردن. چنان 

 دین چیقارماق دور." چهارم، راهی کردن. الشاهد علیه، شعر: "یورماگان یۉلغه باشقارماق مسافرنی یۉل

 اې نوایری ترارتایین دېرمېن کۉنگولدین انتقام

 یۉقسا یوز غمنی انگا هردم نېدور باشقارماغیم

 (pdf/102-105، صص 2)سنگلاخ، مقدمه، مقابله و تصحیح دکتور حسین محمدزاده صدیق، ج

نچی عصردن بورونغی ترورکرچره     22نینگ "  شناس تیلچی جرارد کلاوزن اۉزی انگلیس مشهور تورک
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نینگ بویروق شکلینی "باشغر" املاسی بیلن کېلتیریب، اونی    اېتیمولوژیک سۉزلیگی"ده باشقرماق سۉزی 

 گن: شونداق ایضاحله

ماق، رهنمالیک قیلماق و هدایت قیلمراق برۉلریرشری         باشغر: باشدن یسلگن، معناسی باشله« 

لر تاپیلدی و اولردن اېنگ معمولی تکمیل قریرلرمراق اېردی:         احتمال. اۉرته عصرلرده ینگی توشونچه 

موفقیتلی نتیجه اوچون باشقروو یا رهنمالیک. بیرینچی قتله باشقر و باشرر شرکرلرده کرۉریرنرگرن.              

 »دن اۉرنک: کونک یاسغاچ باشقردی... اویغورچه

نچی عصردن بورونغی تورکچه اېتیمولوژیک سۉزلریرگری، آکسرفرورد:         22جرارد کلاوزن، ( 

 فارمت(    pdfبېت/-215، 2121

(An etymological dictionary of pre – thirteenth century Turkish- 

Oxford – 1972) 

 حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلیده "باشقرماق"نینگ باشقه معنالری هم بار: 

کداش )براشرقرروو،        آلیب بارماق؛ رهبرلیک قیلماق. بو بیلن اۉزه  باشقرماق: اداره قیلماق؛ آلغه  

 دی.   تیله ریش،...( کبی سۉزلر هم ایشله باشقرمه، باشقه

، انتشرارات "سرخرن"،        2)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، ج  

 بېت(-211، 2211تهران: 

گیدن یسلگرن   گن، بیراق "باش" اۉزه   "اورخون تاش بیتیکلری"ده "باشقرماق" سۉزی عیناً کېلمه  

 شکلیده کېلگن: "bashadاونینگ معناسیگه ماس "باشَد/

 رهبری کردن :bashadباشَد/  

 -251، 2101نینگ گرامری، طلعت تگین، اندیانا بیلیم یورتی نشری،  سی )اورخون تورکچه 

اویغور در مغولستان، گرد آورنده محرمرد     –های ترکی باستان، دورۀ خانی اورخون  بېت و سنگ نبشته

/ 152، لغتنامه ص     2212اولمز، مترجم پوهنیار احمد شفیق شفیع، انتشارات خراسان قدیم، کابل:  

pdf )فارمت 

سریرده    سی و توزگن لرغرترنرامره      نینگ دکتور حسین محمدزاده صدیق ترجمه بیتیک شو تاش 

 "باشَدماق" سۉزی هم کېلگن:

 رهبری کردن، فرمانروایی کردن : boshodmoqباشادماق/  

، لغتنامه 2211)سه سنگیاد باستانی، تألیف دکتور حسین محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز:  

 (pdf/212ص 

گرن.   نینگ "دېوان لغات التورک" سۉزلیگیده هم "باشقارماق" سۉزی کېرلرمره    محمود کاشغری 

 ماق" سۉزی کېلگن: بیراق اونینگ معناسیگه یقین "باشله 
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 الُ یُول بشلادی یعنی: او، راه نشان داد، رهنمایی کرد. ... :bashladiبشَلادی/ « 

 اُل سوُ بشلادی یعنی: او، از مقابل قشون راه افتاد، فرماندهی کرد... - 

)دېوان لغات التورک، برگردان فارسی دکتور حسین محمدزاده صدیق، نشر اخرترر، تربرریرز:          

 (001، ص 2213

گی معناده حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلیده قۉلرلرنرمراقرده.       ماق" سۉزی خودّی "دېوان"ده    "باشله  

 (211، ص2)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، جلد

گری ایضراح      "بشرماق/باشارماق" سۉزی ایلدیزی حقیده "فرهنگ تورکی نویرن"ده قرویریرده           

 بېریلگن:

باشارماق: )قدیمی: باشقارماق( انجام دادن )سنگلاخ( ،توانستن، موفق شدن، از عهده کاری       « 

 برآمدن، کاری را با موفقیت انجام دادن....

کلمه از بن "باش" می باشد. بدین توجیه که آدم موفق کار را به سرانجام می رساند و ایضراً      

 گردد. سرآمد اقران می

گفتیم که تبدیل ج < ش )جایی که بعد از "ج" صامت باشد( امر طبیعی است. امرا         در دیباچه 

در این مورد خاص دیده شده و از این رو در آذربایجان آن   بر عکس قضیه، ش < ج امر استثنایی که 

یارقین[ "باشارماق < باجارماق" گردیده و هردو به کار می رود و       -سوی ارس ]آذربایجان جمهوریسی 

داغ به صورت "باشارماق < بشرمک < بَجرَمک: )با تضییق معنایی( حیوانی را پروراندن، پرروار         در قره

بستن.... و این چنین است که: "باشارماق < باجارماق < بئجرمک < بَجرَمک صورت های مختلرف           

 »از یک کلمه )باشارماق( می باشد.

 (151، ص 2221فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز، ( 

دېمک، "فرهنگ تورکی نوین"گه کۉره، بو سۉزنینگ قدیمگی شکلی "باشقارماق"، کېینگریرسری )"ق"            

تاووشی توشیریلیب( "باشارماق < بجرماق < بجرمک" دیر. "بجرماق" سۉزی اېسه )تورکري تریرلرده                

 غیرمعمول بۉلگن "ش" تاووشی "ج" گه المه شیب( "باشارماق" سۉزیدن کېلیب چیققن.

چره   نینگ اېتیمولوژیک لغتی" باشقه  تیلی نینگ ایلدیزی حقیده "اۉزبېک   بیراق "بجرماق" سۉزی 

 ایضاح بېرگن:

"بۉی سونگن حالده عملگه آشیر"، "اجرا اېت"...  بو سۉز اصلی قردیرمرگری               :(bajarبجر)« 

ر( قۉشیمچه سری     -آتیدن )  (bajaتورکي تیلده موجود بۉلیب، عمل، فعالیت، معناسینی انگلتگن بجه)

 3نینگ اېتیمولوگیک سۉزلیرگری،      دی )اې. و. سېوارتین، تورکي تیل    بیلن یسلگن دېب تخمین قیلینه

 بېت(:-11، ایکینچی جلد، 2111-2123جلدلیک، مسکو: 

 »ر = بَجرَ-بجه + 
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 بېت(-22، 1555یوف، تاشکېنت:  نینگ اېتیمولوگیک لغتی، شوکت رحمت الله اۉزبېک تیلی(

نینگ فونیتیک اۉزگرشیدن اېمس، بلرکره "برجره"         بو بیلن "بجرماق" سۉزی "بشرماق" سۉزی     

سی قۉشیلیشی بیرلرن )برجررمراق(          ماق" قۉشیمچه -سی بیلن "بجر" و اونگه "    ر( قۉشیمچه -سۉزیدن ) 

 یسلگن.

مشهور تورکولوگ واسیلی رادلوف هم بو سۉزلردن "باشقارماق" و "بجرماق"نینگ بیرآز فرقلری   

 تلفظ بیلن کېلتیرگن:

. تررک     1. تسلطی بۉلگن، حاکم بۉلگن  2باشقارتمق، باشقارمق، باشقارلمق، باشقارووچی:  « 

 دوام اېتتیرماق. اېتماق، اداغگچه 

 «باجار، باجارمق: یخشی قیلمیش، یخشیراق باشقرماق، اجراآت، اختیارده بۉلیش... 

، 2122جلد، سانکت پتریررزبرورگ:       -3لری لغتیگه اورینیش،  واسیلی رادلوف، تورک لهجه( 

 بېتلر/ -2111و  2011

W. Radloff, Versuch eines Wörterbuches der Türk-Dialecte. 4 Saint 

Petrezburg, 1911, Pp 1522, 1626( 

روسچه" سۉزلیگی مؤلفی، "بشر" بویروق فعلیدن یسلگن تورلی سۉزلرنی کېلتیرریرب،      -قپچاق "

 گن: اولرنی ایضاحله

ی؛ بشرسه؛ بشرَیب( موفقیت بریرلرن       یمن، بشرگه  دی اېسه؛ بشرگه گه؛ بشرمه  )بشرمه -بشر« 

سیدن چیقماق، ]بیر ایشنی[ موفقیت بیلن قیلماق، موفقیتگه اېریشریرش؛       بجرماق)انجام بېرماق(، عهده  

ی... بشرسه ایشیرن انریرنرگ            لماق؛ اگر... ایش بشرگه     عقلگه کېلتیریش؛ اۉسماق/ اۉسدیرماق، تربیه

کۉنگلوچه ... | اگر انینگ کبی ایشنی بشرمدی اېسه| اگر... موفقیتلی بۉلسه...اونینگ التماسیگه بنراءً  

نی بجره آلمسه؛ اۉزلرینگ بجرماغیرنرگریرز       ی بویورتمه  نی موفقیتلی بجرسه...  و اگر او بونده  بویورتمه

نینگ یاردمی بیلن سېنی مرفه بیرر    سن که اۉشه پول  مېنگه ینگیدن بېره  ActKP11: 91ک.  کېره

 »-یر من؛ قیاسلنگ. بش حالتگه کېلتیره

برېرت/  -121، 1515الکساندر گرکویتس، قپچاق یازمه مېراثی، قپچاق سۉزلیگی، آلماآتا:  ( 

pdf )فارمت 

سریرده    نینگ فکریچه، "بشرماق" سۉزی قپچاق لهرجره     دن کلاوزن أیریم تیلچی عالملر جمله 

گری   ده سۉزلررده  "باشقر/باشغر" سۉزیدن "ق/غ" تاووشی اسقاتی بیلن حاصل بۉلگن. چونکه اوشبو لهجه 

دی. شو اوچون هم، کرلاوزن      ی، تشلنه دی یا هم گاهیده تلفظ قیلینمه "ق/غ" تاووشلر یا "و" گه المشه

سیده "باشغر" سۉزی "باشر" بۉلگنیگه ایمرا       سۉزلیگیده "باشر"نی "باشغر"گه رجعت بېرگن. و قپچاق لهجه     

 قیلگن.
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یردی.   مره  تیلیب، "بشرماق/باشارماق" اوچرره     حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلده عموماً "بجرماق" سۉزی ایشله 

 گینه بار )سرپل(. لریده أیریم لهجه

 بیراق تورکیه و ایران تورکلری تیلیده اېسه عموماً "باشارماق" سۉزی قۉللنماقده. 

 

 نتیجه: 

 گیدېک موفقیتلی توگتماق یا اجرا اېتماق. بشرماق: بیر ایش یا یوموشنی کۉنگیلده - 

 بجرماق: بیر ایش یا یوموشنی توگتماق یا اجرا اېتماق )کیفیتیدن قطع نظر(. - 

لی حاصل بۉلگرن.   بشرماق سۉزی باشقارماق/باشقرماق سۉزیدن "ق" تاووشی اسقاطی ارقه    - 

 سیده یوز بېرگن. بو آقیم قپچاق لهجه

تیلریرب، "بشررمراق" سرۉزی             حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلیده عموماً "بجرماق" سۉزی ایشله - 

 یدی. قۉللنمه

 دی. تیله بشرماق سۉزی تورکیه و ایران تورکلری تیلیده عموماً ایشله - 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

گی أیریم پرچه لر ترجمه سیده حرمتلی دکتور سید محمد عالم لبیب )روسچه( و حرمتلی  * متنده

 داکتر سعید عظیمی )انگلیسچه( یاردم بېرگنلر. اولرگه صمیمي تشکر بیلدیره میز.
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)KERGAK, KERAK( 
کېلکنرده،   تیب کېلینگن اېسکی سۉزلردن دیر. بو سۉز بیزگچه یېتیب  ده ایشله بو سۉز تورکچه 

گه کۉره أیریم اۉزگریشلرگه یوز توتکن. اېنگ قدیمگی تورکچه یازمه   للیگی فونتیک، معنا و گرامر اۉزه

 منبع "اورخون تاش بیتیکلری"ده بو سۉزنینگ املا و معنالری شونداق دیر:

 ( 2بایسته، لازم، ضروری) :(kergak)کېرگک  

 ( 1احتیاج، ضرورت) :(kergak)کېرگک  

 (122کېرگکسیز: بیش از حد زیاد؛ بسیار زیاد )سنگ نبشته...، ص 

دی. یرعرنری      بو سۉزنینگ اېنگ قدیمگی "کېرگک" شکلیده کېین فونتیک اۉزگریش یوز بېره   

 دی.  ک" بۉله دی و "کېره "گ" اونداشی توشیریلیب، أیریم فونتیک اۉزگریشلر بیلن بوگونگی شکلنی آله

 گی تلفظ و معنا بیلن کېلتیرگن: التورک"ده بو سۉزنی قوییده محمود کاشغری "دېوان لغات 

)یعنی: آیرا     kərəkmüی پرسشی کرَََکموُ  سزاوار: شایسته. در پاسخ جمله   :(kərək)کرََک  

 آید. سزاوار و بجاست؟( در معنای بلی و آری می

"سنگلاخ" و "لغت چیغتای و تورکی عثمانی" سۉزلیکلری اساسیده تألیف اېتیلگن "فررهرنرگ         

 گی معنالر بېریلگن: دری" اثرده قوییده-اۉزبېکی

 کېرک/کېراک ]اِ[ باید، درکار، لازم 

 . مارمولک2. نوعی پرندۀ بزرگ 1کېرَک/گېرَک ]اِ[ لازم، واجب، احتیاج، مقتضی  

 کېرَک/کېراک/گېراک/گرک ]اِ[ لازم، واجب، مورد احتیاج  

نینگ اېتیمولوگیک لغتی" اثرده بو سۉزنینگ ایلدیزی حقیده شونداق معلرومرات     "اۉزبېک تیلی  

 بار:

گی "مناسب بۉل  احتیاج بار.... بو سۉز قدیمگی تورکی تیلده    -درکار، طلب :(kerak)ک  کېره 

سی بریرلرن یسرلرگرن،          ک" قۉشیمچه –"فعلیدن  -" معناسینی انگلتگن کیره-"، "ماس بۉل- 

 اونلیسیگه المشگن: "eاونلی "ې/ "iلیک "ی/ کېینچه
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 .kerakک/ کېره < kirakک/ + ک = کیره -کیره 

لرده معنا و قوللش موردیگه کۉره آت، صرفرت،        حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلیده، بو سۉز جمله 

 یدی: لرنی اۉته روش، ... کبی وظیفه

گن واقعیتگه یقین گمان )بیتریرم امضرالرنرسره           ک )آت(: احتمال؛ حالی ثابت بۉلمه    کېره.  6 

 ک.( کېره

 میز.( ک بۉلسه باره ک )آت(: ایجاب )کېره کېره - 

منگ!؛ دوالرش اوچرون       ک یاردمنی ایه ک )صفت(: ضرورت؛ بکار؛ لازم )اولرگه کېره کېره. 2 

 ده!(-ک پول کېره

دی  نینگ یوز بېریش احتمالینی بیرلردیرره    . چاغی؛ شاید؛ بیر واقعه 2ک )روش/قید(:      کېره.  3 

ک! . باید؛ حتمی؛ ضرور؛ مجبوری عمل حالتی )قرضلرینی تۉللشی کېره  1ک!(    لر کېره )مهمانلر کېلمسه

 ک!( ؛ درسلرینگنی اۉقیشینگ کېره

 سزاوار؛ شایسته، هه؛ بلی )دېوان(. 4 

 ک می؟ سیزگه بو کتاب کېره - 

 ک!  کېره - 

یردی؛   نینگ باشریرده اوچرره      ک" سۉزی جمله  لرده باید، ضرور، ... معنالرده "کېره     أیریم جمله 

 ک که ایشینگگه بارسنگ!"  اۉرنک: "کېره

گه "که" حرفی قۉشیلریرب یرازیرلرگرن.            ی، فارسچه قاعده سیگه ماس بۉلمه بو تیلیمیز قاعده 

 بونینگ تۉغریسی:

 ک!" "ایشینگگه باریشینگ کېره 

 

 بولاقلر:

 .221سه سنگیاد، تألیف: دکتور حسین محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز: ، لغتنامه، ص. 6 

های ترکی باستان، گردآورنده: محمد اۉلمز، ترجمه پوهنیار احمرد شرفریرق         سنگ نبشته.  2 

 .122، لغتنامه،  ص2212شفیع، انتشارات خراسان قدیم، کابل: 

التورک، محمود کاشغری، برگردان به فارسی: دکتور حسین محمدزاده صدیق،   دېوان لغات.  3 

 .132، ص2213نشر اختر، تبریز: 

و    021، ص  2211دری، رحیم ابراهیم، انتشارات ثقابت، کرابرل:       -فرهنگ اۉزبېکی.  4 
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، انترشرارات "سرخرن"،         2فرهنگ اوزبیکی به فارسی، محمد حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، جلد

 .320، ص2211تهران: 

-213،   2102لنینگراد:    -س. اې. مالوف، قدیمگی تورکی یازوو یادگارلیکلری، مسکو . 5 

 بېت/روسچه.

-2115جلدلر، ایندیکس، تراشرکرېرنرت:          2-2دېوان لغات التورک، محمود کاشغری، .  1 

 بېت.-222، 2112

جلرد، مسرکرو:      -2جلد(،  0نینگ اېتیمولوگیک سۉزلیگی )  و سېوارتین، ای، و، تورک تیلی.  7 

 بېت/روسچه.-11، 2123

نینگ اېتیمولوژیک لغتی، "اونیورسیتیت" نشرریراتری،         ییف، اۉزبېک تیلی الله شوکت رحمت.  8 

 بېت.  -153ییل، -1555تاشکېنت: 
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O`ZGARMOQ & O`GIRMOQ 

 

سیده، تیل شناسلیککه تېگیشلی یرخرشری مسرألره         نینگ فیسبوک صفحه دوستلریمیز بیری 

گرامري شکللری بحثگه آلینریربردی      نینگ اېتیمولوژیسی همده لنگ قۉییلیب، "اۉزگرماق" سۉزی   کۉنده

 اېکن. اۉرتاقلر هم کومنتلریده یخشی فکرلر بیلدیریبدیلر.

توولرگه کۉره، تیلداشلریمیز کۉپینچه اوشبو سۉزنینگ تورلی فعل شکللرینی، اولرنیرنرگ     کوزه 

دی. بونینگ سببی، فعللرنریرنرگ      گنلیکلری کۉرینه گرامری معنالریگه کۉره توزوک و انیق ایشلته آلمه

 ک. توب گرامري ماهیتی و اونگه تېگیشلی معناسینی تۉغری توشونمسلیک بۉلسه کېره

نریرش    نینگ اېتیمولوژسی، تورلی فعلي شکللری، معناسی و قوللررره   قوییده "اۉزگرماق" سۉزی   

 لرنی اۉرتاقلشنی اېپ کۉردیک: موردلری حقیده أیریم نکته

نریرنرگ حرالرت،         اۉزبېک ادبي تیلیده )تغییر، تحول، تبدیل، دگرگونی همده نرسه یا شخص  

-دیگن ایکیته مستقل و سروچّره ترورکرچره          ماهیت، وضعیت و شکل تغییری کبی( معنالرنی بیلدیره 

 دی: تیله اۉزبېکچه سۉز ایشله

 اۉزگرماق . 6 

 اۉگیرماق. 2 

نیش موردلریگه کۉره جردا     گرامري توزیلیش، توب معنی و قوللره  سیده بیراق بو سۉزلر اۉرته 

لرلریرگری      اینجه و نازیک فرق بار. بو فرقنی آچیقلش اوچون بیرینچیدن سۉزلرنینگ گررامرري اۉزه       

 ک. )خصوصیتی(نی کۉریب چیقیش کېره

نریرنرگ "برویرروق"          دیگن برچه سۉزلر فعرل  له ده، فعلدن یسه دن اۉزبېکچه تورکي تیللر جمله 

دی. کۉزلنگن "اۉزگرماق" سۉزی "اۉزگر" بویروق فعلیدن یسلرگرن. شرونرگره کرۉره،               له شکلیدن یسه

دیگن تورلی فعللرنری   له سینی ایزلب، کېین اوندن یسه نینگ اېتیمولوژی بیرینچیدن "اۉزگر" بویروق فعلی

 میز:  نیب چیقه اۉرگه

نینگ اېتیمولوگیک لرغرتری" اثرریرده          نینگ اېتیمولوژیسی حقیده "اۉزبېک تیلی  "اۉزگر" سۉزی   
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 گی ایضاح بېریلگن:  قوییده

سی بیلن یسلگن اصلی "باشقه   ر( قۉشیمچه -"بو فعل اېسکی اۉزبېک تیلیده "اۉزگا" صفتیدن )     

ل" معناسینی بیلدیرگن بۉلیب، "باشقه حرالرترگره اۉت" مرعرنراسری کرېریرن اۉسریرب                          بۉل"، "اجره  

یریرل،   -1555چیققن،..." )اۉزبېک تیلی نینگ اېتیمولوگیک لغتی، ش. رحمت الله ییف، تاشکېنرت:          

 بېت(-323

 یمیز: اېندی، "اۉزگر" بویروق فعلیدن یسلگن تورلی سۉزلرنی ایزله 

اۉزگر)اۉتیمسیز فعل/لازمی(: تغییر یا تحول قیل و یا باشقه چه بۉل )نرسه یرا شرخرص           .  6 

 نینگ اۉزی(.

 اۉزگر + ت = اۉزگرت)اۉتیملی(: تغییر یا تحول بېرگین یا کېلتیر )نرسه یا شخصنی(.   - 

گه( تغییر یا تحول کېلرتریرر      اۉزگرت + تیر = اۉزگرتتیر )آرتتیرمه شکلی(: )نرسه یا شخص       - 

لی(؛ اۉرنک: رئیس مکتوبنی مدیرگه بویوریب اۉزگرتتیرردی.    )باشقه ایکینچی شخص یا بجرووچی ارقه

نینگ اۉزی بېواسطه شو ایشنی بجرگنده اېدی ده، "اۉزگرتدی" بۉلرردی. اۉزبرېرک تریرلریرده                رئیس

 دی. "اۉزگرتیرماق")اۉتیملی شکلی/متعدی( کۉپراق قۉللنه

 اۉزگرماق)اۉتیمسیز(؛ اۉزگرتماق و اۉزگرتیرماق )اۉتیملی(؛ اۉزگرتتیرماق )آرتتیرمه اۉتیملی( - 

 اېندی یوقاری ایضاحلرگه کۉره:

اۉزگرووچی)اۉتیمسیز حالت(: اۉزی تغییر قیلووچی؛ اۉزی تحول قریرلرووچری؛ اۉرنرکرلرر:              - 

 اۉزگرووچی هوا؛ اۉزگرووچی وضعیت؛ اۉزگرووچی طبیعت؛ ...

 اۉزگرتچی)اۉتیملی(: تغییر بېرووچی؛ تحول کېلتیرووچی - 

 اۉزگرتیرووچی)آرتتیرمه شکلی(: تغییر بېرووچی؛ تحول کېلتیرووچی - 

لری، نرې      اۉزگرتتیرووچی: تغییر بېرووچی؛ تحول کېلتیرووچی )باشقه شخص یا عامل ارقه   - 

 بیرینچی شخص(

باسیلیب چیققن کتابلردن بیریده "اۉزگرووچی: فلان..." دېب یازیلگن. بو تۉغرری اېرمرس،              

نری   دیرگرن" تروشرونرچره          ینگلیش دیر. چونکه کتابنی اېمس، "فلان ... کیشی تغییر یا تحول قریلره       

 دی!  بیلدیره

ک اېمس. بریرراق       لنماق کېره لرده، امکانی باریچه بو سۉزدن فایده شونداق مورد و توشونچه 

 ک.  قوللشده قصد قیلینگنده اېسه، "اۉزگرتیرووچی: فلان..." دېب یازیلیشی کېره

ترجمه قیل؛ خطینی باشرقره   .   3باشقه تامان متوجه بۉل؛ بوریل .  2اۉگیر)اۉتیملی فعل(:    .  6 

 قیل

"... بو فعل قدیمگی تورکي تیلده موجود بۉلیب، "تشقی تامان" معناسینی انگلتگن "اۉ" آتری             
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 ک: سی بیلن یسلگن بۉلسه کېره ور" قۉشیمچه-نینگ "اۉگ" شکلیدن "

 اۉگ + ور = اۉگور < اۉگیر 

کېین، اۉزبېک تیلیده اونلیلر اویغونلیگی یۉقالیب، حاضر اېسکی "اۉگور" سۉزی "اۉگیر" شکلیده      

 بېت(-321نینگ اېتیمولوگیک لغتی،  دی. )اۉزبېک تیلی دی و یازیله تلفظ قیلینه

. ترجمه قیلماق؛ خطینی تربردیرل       1. باشقه تامان متوجه بۉلماق؛ بوریلماق   2اۉگیرماق:   - 

 قیلماق

 اۉگیرتیرماق )متوجه قیلیش یا بوریلیش عملینی ایکینچی شخص ارقه لی بجرماق( - 

. ترجمه قیلرووچری؛ تریرلرمراج؛          1. باشقه تامان متوجه بۉلووچی؛ بوریلووچی  2اۉگیرووچی:   

 ترجمان؛ مترجم؛ برگرداننده؛ یازوونینگ اۉزی یا تیلینی تغییر بېرووچی.

ک: "اۉگریررووچری:         گی اېسلنگن کتاب مثالیده بونداق یازیلیشی کرېرره   بونگه کۉره، یوقاریده 

 فلان ..." 

دېمک، امکانی باریچه شونداق توشونچه و موردلرده )اثرنینگ تیلی یا یازووی تغیر بېریلگنده(  

 ک. شو سۉزدن فایده لنماق کېره

 نتیجه: 

ریرش؛ اۉزگرروو؛      "اۉزگر" و اوندن یسلگن: اۉزگرماق؛ اۉزگرت؛ اۉزگرتیش؛ اۉزگرتیر؛ اۉزگه   .  6 

لرنیرنرگ مراهریرت،         اۉزگرمس؛ اۉزگرووچن؛ اۉزگرتیرووچی؛ ... سۉزلر کۉپراق نرسه، شخص و پدیده   

دی؛ اۉرنکلر: افغانستان نینگ آغریرر       تیله کیفیت، وضعیت و ماهوي توب تحول و تغییریگه نسبتاً ایشله

دی؛ اۉن  نی اۉزگرتیب یوباره نینگ وضعی اۉزگرماقده؛ انقلاب، جامعه دی؛ کسل شرایطی هیچم اۉزگرمه

 دی؛.... شی هم اۉزگره یگن سرَی، دنیا قره ییلده شهر انچه اۉزگریبدی؛ باله اۉلغه

اۉگیر و اوندن یسلگن: اۉگیرماق؛ اۉگیرتیر؛ اۉگیریش؛ اۉگیروو؛ اۉگیرمس؛ اۉگریررووچرن؛       .  2 

دی؛  اۉگیرمه؛ اۉگیرووچی؛ ... سۉزلر کۉپراق شکلي و سیرتي)ظاهري( تغییر و تبدیلگه نسبتاً قرولرلرنره         

ده یازیلگن متن نری عرربرچره          اۉرنکلر: او، بیزلردن یوز اۉگیردی؛ موترنی اۉنگه اۉگیر)بور(!؛ کیریلچه    

یازووگه اۉگیردیم؛ کتاب اۉگیرووچیسی تراغای دیر؛ اۉگیرمه)ترجمه قیلینگن، برگردان بۉلگن( یخشری    

 چیقیبدی؛ ...

*** 

 ک: لی بۉلسه کېره قوییده بیرته مهم کومنت و جوابینی نقل قیلیش فایده 

 جناب یارقین صاحبگه سلاملر،«   

اوزگررتریرر    -اوزگررت    -جوده یخشی فعللر موردیده سوز آچیب سیز، لیکن فعلنینگ اوزگرر    
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دن  شکللری گرامری جهتدن بیر آز معماگه اوخشب کوریندی. چونکه شو قاعده نی باشقه فعللر جملره  

 دی. اوگیرتیر بوله-اوگیرت-گه قویگن اوگیر فعلی گه تطبیق قیلماقچی بولسک اوگیر سیز اورته

حال بوکه اوزبیک تیلیده فعل نینگ آرتدیرمه نسبتی فقط گینه تیر ودیر،گیز وغیز قوشیمچره   

 دی خلاص. لری آرقه لی یسه له

اگرده اوزگرت موردی ده بیرار استثنا یاکه قاعده سیزلیک بولسه بیز بیلمب ایکنمیزمی دیرب   

 Tashqin Bahaiy»اویله یمن.ساغ بولینگ.

 جواب: 

 حرمتلی تاشقین جنابلری وعلیک، سیزگه هم صمیمي سلاملر!« 

 حضورینگیز و موضوع حقده فکر بیلدیرگنینگیز اوچون تشکر. 

چه فکر بیلدیریب، تغین سیز و باشقه اۉرتاقلرنینرگ   لنگ قۉییلگن مسأله بۉییچه قیسقه کۉنده 

گه قۉییلسه، دېمک انیق بیر فکرگه  میز. چونکه بو موضوع بحث اوچون قۉییلگن و بحث  فکرینی کوته

 گی فکرلر سۉنگگی و قطعي اېمس، البته. یېتگونچه، یازووده

 ک: لنگ قۉیگن مسأله بۉییچه ایکّی أیری نظرنی اېسلش کېره سیز کۉنده 

سیگه کۉره بیرر   مقاله متنیده هم اېسلنگنیدېک، "اۉزگر" اۉتیمسیز فعل بۉلیب، گرامر قاعده  .  6 

 لیشی ممکن: لی اۉتیملی فعل یسه و ایکی درجه

 چه بۉل! اۉزگر: تغییر یېگین؛ باشقه 

 چه قیل( نی تغییر بېر یا باشقه اۉزگر + ت = اۉزگرت )اۉزینگ نرسه 

 چه قیل( نی تغییر بېر یا باشقه لی نرسه اۉزگرت + تیر = اۉزگرتتیر )باشقه بیراو ارقه 

شیش تمایلریرگره کرۉره        شیش و آسانله نینگ فونیتیک جهتدن سیلیقله اېندی مېنیمچه، تیل 

ی  "اۉزگرتتیرماق" آرتتیرمه شکلیده زمان اۉتیشی بیلن بیرینچی "ت" تاووشی توشیریلیب تلفظ قیلینرمره      

 قۉییلگن: "اۉزگرتتیرماق <  اۉزگرتیرماق" 

براره  -بېرگن. باشقه تاماندن، براره      شونده "اۉزگرتتیرماق" اۉرنیگه "اۉزگرتیرماق" شکلی قوللنه 

ی بېریب، بوگونگه کېلیرب،   گی توشونچه اۉرینلرینی اۉته ده درجه شو قیسقرگن "اۉزگرتیرماق" هر ایکله   

 سینی شو بیرته سی و وظیفه هم "اۉزگرتماق" و هم "اۉزگرتتیرماق" توشونچه

 گن.  "اۉزگرتیرماق" اېگلله

نی براشرقره بریرراو          نی تغییر بېرسه "اۉزگرتیرماق" و شو نرسه   عکس حالده، بیر کیشی نرسه 

سری و فرعرل         تیلسه، تیل قاعده لی بجرسه ینه هم "اۉزگرتیرماق" فعلی ایشله   )اوچینچی شخص( ارقه  

 ک. ماهیتی و جریانیگه تۉغری کېلمس، بیزنینگچه. بو نرسه اوچون گرامری دلیل تاپیش کېره

 اۉتیمسیز فعللردن تغین نېچیته اۉرنک: 
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 یاتقیزدیر← یاتقیز ← یات  - 

 ییغلتتیر← ییغلت ← ییغله   

سی اوچون بیزگره   نینگ اۉتیملی و آرتتیرمه بو فکرگه کۉره، باشدن اۉتیمسیز "اۉزگر" فعلی  .  2 

دی،  ک بۉله گرامری دلیل کېره گه تیلگن. )بو نرسه   سببی نامعلوم بۉلگن یکه "اۉزگرتیرماق" سۉزی ایشله  

 البته( 

 گه کېلسک: "اۉگیر" فعلی  

سی "اۉگیرتیرماق"، یعرنری بریرر          نی تبدیل قیل. آرتتیرمه  بو فعل اۉتیملی دیر. یعنی بیر نرسه  

سی بیلن ینگی فعل یسشگره   لی)ایکینچی شخص( تبدیل قیل. بونده "ت" قۉشیمچه      نی بیراو ارقه نرسه

 اۉرین و حاجت یۉق.

 ینه اۉرنکلر: 

 اۉردیر← اۉر  

 یازدیر← یاز  

 یدی؛ اۉرنک اوچون: بیراق، شو قاعده هم برچه اۉتیملی فعللرگه بیردېک ماس توشمه 

 اۉقی )اۉتیملی(: کتاب اۉقی  

 گه کتابنی اۉقیتدیم. م اۉقی + ت = اۉقیت )بیر درجه آرتتیرمه(: باله  

لری   مگره اۉرتراغریرم ارقره          اۉقی + ت + تیر = اۉقیتتیر )ایکی درجه آرتتیرمه(: کتابنی باله        

 اۉقیتتیردیم.

 M.h. Yarqin  »ساغ بۉلینگ!
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نیشی و معرنرالرری     لرده قولرله نینگ جمله بیر عده حرمتلی اۉقووچیلر، "ده" بېلگیسی  اېسلتمه:   

 سیز. چه معلوماتنی اۉقیی گنلر. قوییده شو حقده قیسقه حقیده سۉره

گی تورلی گررامرر      لرده قوییده لرده "ده" جدا فعال گرامر بېلگیلردن دیر. بو بېلگی، جمله    جمله 

 دی: لرنی بجره وظیفه

یدی. او،   دی و آتنی فعلگه باغله کېلیشیک: اۉزبېک تیلیده اۉرین۔پیت کېلیشیگی دېیله -ده.  6 

نینگ ایش ۔ حرکت یا باشقه بیر نرسه اوچون بۉلگن اۉرین،  شیلگن نرسه گی آتدن انگله شو کېلیشیکده

یردی. اۉریرن۔پریرت         لره  نینگ بجریلیشیده واسطه  اېکنلیگینی افاده پیَت اېکنلیگینی یا ایش ۔ حرکت

 دی؛ اۉرنکلر: سی بیلن بېلگیلنه قۉشیمچه »۔ده«کېلیشیگی ادبي تیلده 

 الف( اۉرین:  

 قوطیده؛ دکانده؛ چۉنتکده؛ بېشیکده؛ ...  

 بو ییل باغده حاصل مۉل! 

 "مهر، کۉزده! )مقال( 

 دفن اېتیلگن. بابرپادشاه آگره شهریده وفات اېتیب، کابلده 

 اویده کیم بار؟ 

 ب( پیَت: 

 تانگده؛ کوندوزده؛ یاشلیکده؛ قریلیکده؛  

 من. ده کېله 2ساعت  

 کۉپریک ایشی کېلگوسی ییلده توگرمیش! 

 توشده مهمان بار. 

 سی(: پیَت)ایکله -ج( اۉرین 

 ییلده هراتده وفات اېتکن. -151نوایی هجري  

 ده، اویده من. یکشنبه 
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 سیزمی؟ ده بۉله 3ده، ساعت  ایشخانه 

  

 ماق. ماق؛ اینده ماق؛ هَیده ماق؛ اونده یدی: قۉل + ده = قۉلده!، قۉلده آتدن فعل یسه -ده. 2 

مراق؛   ماق؛ یریرغلره    ماق؛ پایله دی: هیِدله  له لی یسه خودی شو یۉسینده أیریم فعللر "ده" اۉرنیگه "له" ارقه   

 ماق چارله

حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلده، أیریم سۉزلردن تشقری، کۉپراق "له" بیلن یسلماقرده. بریرراق         

للیکلری  ماق کبی سۉزلر، "ده" بیلن یسلگن. بولر فونیتیک اۉزه    ماق، اونده ماق، اینده اۉرنک اوچون: هیده 

 گن.  سبب "له" بیلن یسلمه

ماق سۉزلر اېسه ایکیسی اشتراکیده یسلگن. بیراق ایکینچیسری کرۉپرراق        ماق و قۉللره قۉلده 

 قۉللنماقده.

دی؛  نینگ حاضرگی زمان جاری حالتینی بریرلردیرره     قۉشیمچه: فعلگه قۉشیلیب، فعل  -ده.  3 

 اۉرنکلر: کېلماقده، اۉقیماقده، قورماقده، کولماقده، ... 

 شرط و گمان بېلگیسی: فارسچه "اگر" معادلی؛ اۉرنکلر:  -ده. 4 

 ده، یاردم قیل! کوچینگ یېتسه 

 سن! محنت قیلسنگ ده، اونومینی کۉره 

 من. ده، قتنشه وقتیم بۉلسه 

دی؛ اۉرنک: اگرر    نینگ باشیده یازسک، او فارسچه توس آله )"اگر" قۉللنگنده اېسه، اونی جمله    

 من. شو اوچون، امکانی باریچه "اگر"نی قوللشدن تییلینگ!( وقتیم بۉلسه، قتنشه

 باغلاوچی بېلگیسی: فارسچه "هم" معادلی؛ اۉرنکلر:  -ده. 5 

 میز، سیزلر ده بارینگ!  بیزلر باره 

 لرگه سیز ده یاردم قیلدینگیزمی؟ باله 

 ل یۉریغی بار! نینگ ده اۉزه سۉراق 

 باغلاوچی بېلگیسی: "و" معادلی؛ اۉرنکلر: -ده. 1 

 کتابنی آلدی ده کېتدی. 

 ب قۉیدی! مېنی کۉردی ده کولیمسیره 

 اېشیکنی آچدی ده ایچکریگه کیردی. 

دی؛  تأکید و اصرار بېلگیسی: بیر ایش یا حرکتنی بجریلیشیده تأکید یۉسینده قۉللرنره    -ده.  7 

 اۉرنکلر: 
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 ده!؛ -بۉل 

 ده!-یوگور 

 ده!-انیقراق سۉزله 

 کۉنیکیش و تأیید بېلگیسی: اۉرنکلر:-ده. 8 

 میلی ده، آلگین!  

 ده، او ساتقین! هه 

 او کېلسه قۉی ده، کیرسین! 

 یدی؛ اۉرنکلر: نی قۉییب، ایکینچی جمله فعلی بیلن باغله بیر نرسه -ده. 1 

 دیم ده، بونی آلدیم. اونی آلمه 

 من! سیز قالینگ ده، مېن کېته 

 اۉزی کېلمبدی ده، اۉغلینی ییباریبدی. 

 دی؛ اۉرنکلر: سیده تأکید، کوچلنتیریش و اصرار صفتیده قۉللنه تکرارلنگن سۉزلر اره -ده. 61 

 دیگن پول ده پول! ایشنی قیله

 او، ساتقین ده ساتقین! 

 ده اېزمه! دی، اېزمه او کۉپ گپیر 

 بیر ایستککه قرشی بۉلگن فعلنی باغلاوچیسی؛ اۉرنکلر: -ده. 66 

 سین ده، کېین کېلسین! کېچیریم تیله 

 دی! سین ده، ساره ینگیسی بېریله قرضینی توله 

 سیگه ضرر!)مقال( ده، تۉربه تیلمچی اچیقلسه 

سی فارسچه "که" معادلی؛    دی. چمه  دوام حالتینی بیلدیره سیده تکرارلنووچی فعللر اره -ده.  62 

 اۉرنکلر:

 سن، کۉپ یورییسن! سن ده، کېته کېته 

 یدی! یدی ده سنّه آغزینی آچدی می، سنّه 

 یدی! یدی ده ییغله اینجیغلیغی توتسه، ییغله 

 یدی؛ اۉرنکلر: بیریگه باغله-لرنی بیر لی جمله قرشی توشونچه -ده. 63 

 کون بۉیی یاتکن اېدی ده، اېندی پول آلماقچی! 

 اۉراقده یۉق، مشاقده یۉق ده، خرمنده حاضر! )مقال( 

 پرهیز قیلمبتی ده، تېز ساغلماقچی! 
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 دی؛ اۉرنکلر: نی بیلدیره سی کبی توشونچه تېگیشلی، مربوط، باره. 64 

 منگ! او حقده سۉزله - 

 ده سۉزلنگ! کتاب باره - 

 سیز؟   ماجرا ارتباطیده نیمه بیله - 

 

 نیلگن منبعلر: له فایده 

 

1.Türkçe sözlük, haz.: Şükrü Haluk Akalın…- 11. Bak. – Ankara: 

Türk Dil kurumu, 2019. 575-bed. 

گرامر مارفولوگیه )صرف(، ذکرالله ایشانچ، تعلیمری انرترشرارات          -حاضرگی اۉزبېک تیلی.  2 

 بېتلر. -131-131ییل، -2212سی، کابل: هجري  مؤسسه

فرهنگ اوزبیکی به فارسی، محمد حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقیرن، جرلرد یرکرم،          .  3 

 .211سال هجری خورشیدی، ص 2211تهران:  -انتشارات "سخن"، ایران
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 سېویملی اۉقووچیلر، 

سیده قیسقه  بوک صفحه نینگ فیس گی قیزیقرلی بحث، حرمتلی بهرالدین شارق جنابلری بو سۉز حقیده

 گیچه باشلندی: دن قوییده بیر کومنت

M.h. Yarqin  

 »سین! ده سېوینچلر یار بۉلیب، دوداقلریزدن کولیمسیم اریمه سیزگه« 

 »ارداقلی استاد دوداق می توتاق؟ «مناف آیدین: 

M.h. Yarqin  

ده توتاق بۉلگن. کېین دوداق < دوداغ بۉلگن. نوایی، لطفی و بابرلرر      اېنگ اېسکی تورکچه« 

 دوداق ایشلتکنلر. حاضر هم شو. توتاق اېسه قوللشدن چیققن.

!  دوداق < دوداغ ، ناتوغری، خرلرق ایرچریرده اوزگرریرب               استاد محترم«بهرالدین شارق:   

می، آقنینگ کوریرب   اصطلاحی بولگن سوز دیر و ریشوی لحاظ دن قیسی بیر معناده ایگه ایمس، بوله

دیر، موندن برویران    می؟ ادبی شکلی ده ایشلَتسَک " توتاق" توغری معنا ده ایگه   توغری دیش توریب قره

دی، ادبیات ده ایسه کیردیریرش   تیلسه توغری کیله تیش اوچین " توتاق" املاء ده ایشله   تیلیمیز نی توزه

 »کیرک.

 بهرالدین شارق جنابلری سلام!«ح. یارقین:  

 گه قطعی ینگلیش، دېب حکم بېرماق علمی یۉریق اېمس. هرنرسه 

تیللر کېزلر آقیمی، تورموش شرایطی و شو بیلن بیرگه انسانلرنینگ باقیمی، قیلمیشی و حتری   

تاووش و روحی اۉزگریشی انیق و واقعی بیر حادثه. "توتاق" جدا اېسکی کېزلر فونیتیک شکلی بۉلسره،     

شریرش،      بوگون "دوداق" یا "دوداغ" بۉلگنی هیچ تعجب یا ینگلیش یېری یۉق. تریرلرلرر سریرلریرقلره               

گی "دودوک" هم شونردن     گه مایل دیر. حتی "دوداق"دن کېلیب چیققن نَی/توله معناسیده     شیش له ساده
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 یسلگن.

دېیلردی. بوگون اېسه؛ بیرلن، بوگون بیلن، ایله، له بۉلگن؛ بورونلرر قراغرون        بیر پیتلر: اېرسه  

لریده "بارسر" دیر، بوگون بیز "بارسه" دېیمیز؛ اېزگرو سرۉزی      اېدی، بوگون قاوون دېیمیز؛ اورخون کتیبه

بورونلر اېدگو؛ ایاق سۉزی اداق؛ قیان سۉزی قای یان اېکن، حاضر قیان و قه یان دېیسیز،. قردیرمرده     

 قاتین بۉلگن، حاضر خاتین یا قاغان، حاضر خاقان، قان سۉزی حاضر خان دیر....

 شونگه اۉخشش تورلی سۉزلردن اۉنلب، یوزلب اۉرنک کېلتیریش ممکن اېدی. 

گنده، بوگون جهان تورکلری هونلر تیلی یا ده کۉک تورکلر تیلیگه سرۉزلرب،    شو قاعده بۉلمه 

 نیکی!! ک اېدی. حاضر، نې تیلیمیز، نې تلفظیمیز و نې ده یازوویمیز اورخون یازیشلری کېره

گاهی تیللر اصل سۉزلرینی ده تشلب، یات سۉزلرنی آلیشرلرری    تورموش اۉزگریشلری آقیمیده 

ئیک بۉلگن. حتی شو سیز ٲیتکن   نیب ارخه گی "ایرن" سۉزی تشله   ممکن. منه شو حاضر، لب معناسیده 

دی. ادبی و     گینه قوللنه توتاق متروک بۉلیب، دوداق یا دوداغ شکلی قالگن. بو هم شعر یا بدیعی نثرده 

کی تیلده یات سۉز "لب" کۉپراق قوللنماقده. کۉپلب اروپا تیللریده قتیق یا ماست سۉزیگه مرعرادل       آغزه

 دیلر. کایاک یا قایق سۉزی هم شونداق. سی تورکچه "یوگورت" سۉزینی ایشلته بار. بیراق برچه

دېمک، تیللر اۉزیدن نسبی استقلالیتی بار. تحمیل قیلینگن سۉزلرنی ولو که سوچه اۉزینیکی   

 ده، قبول قیلمس. فونیتیکی اۉزگرگن سۉزلر هم شونداق. بۉلسه

حاضر: کتابینگیز؛ بارگن اېدی؛ بارر اېکن؛ ... کبیلر هم قیسقریب: کرترابریرز؛ برارگرنردی؛                  

 باررکن؛... بۉلماقده.

کی تیل و شو بیلن بیرگه حاضرگی زمان تیلی و شرایطی بیلن اویرغرون    ادبي تیل قسماً آغزه 

دی، نې مرطرلرق و       دی. تیل نسبی یۉسینده عالملر بویروقلریگه بۉی سۉنیب، قبول قیله  حالده رواجلنه

 تۉلیق.

"توتاق" حاضر مطلق ادبي تیلدن چیققن. "دوداغ" بدیعي ادبي و ٲیریم لهجه لرده بار، ترمرام.         

نریرشریرده      دیلر. اۉزبېک تیلی شکلله  اوندن تشقری، اۉغوز تیللری )ت، ک، ...( تاووشلرنی )د، گ( أیته       

میز: شوبوگون، ترونراوگرون،... برو              سی هم بارلیگی اوچون، ٲیریم سۉزلرنی اولردېک ٲیته اۉغوز شیوه

 ینگلیش اېمس.

استاد عزیز ایسنلر! منی گپیم فقط "دوداق" سوزی گه، بیرته جوابی برار، سریرز         «ب. شارق:    

ب چوزیب کیتیب سیز. "ایَرین" سوزچیک ایسه توغری چرونرکره        سوزنی کوپ ایَلنتیریب تاریخ گه قره

 اوزبیک تیلی بیر اینگ کینگ و بای تیلی دیر.

اما بعضی کلمه بار، طور مثال: ایرانیلر " تیمیر" دی تیمور، دیب یازگن، بیزلرنینگ یازیشمیزده     

گن یوزلبچه سوز بار نا توغری املا مینن  کو، شونگه اوخشه میز، ناتوغری هم برچهلر " تیمور" دیب یازه  
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بوک ارقَلی جرواب گره        تیش کیرک، بو بیر کتته بحث دیر فیس یازلگن، سیزگه قتتق تیگمسَین توزه

 »شیمیز کیرک، ساغ بولینگ. ایرشمَیمیز تلفنی ارقلی گپله

 

 ٭٭٭

یدی. اېندی مسٲله حقیده، قوییده بیر آز آچیقلمه و مستنرد    گی بحثلر توگه بو یېرده کومنتلرده 

 میز: اۉرنکلر یازه

 توتماق: )دوتماق( گرفتن، قبضه کردن )کلاوزن( 

 بعداً تحول معنایی وسیعی یافته است.... 

شود. مثل دسرتره       توتاق: )قد: توتقاق( دسته، گیره، قبضه، ... هر چیزی که از آن گرفته می       

 در...... خیش....، قبضه شمشیر، دستگیره 

 درواقع ابزار گرفتن غذاست. )توتاق < دوداق( دوداق: لب، نیز همان است که کلمه 

 (۳۱۵-۳۱۹، صص ۱۳۵۲)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار تبریز:  

گی توتماق)دوتماق(دن، دېب    ماق/گرفتن معناده  کلاوزن بو سۉزنینگ کېلیب چیقیشینی اوشله 

نینگ اېتیمولوگیک لغتی" مولفی "دوداق" سۉزی کېلیب چیقیشینری     ده، بیراق "اۉزبېک تیلی أیتکن بۉلسه

 گن: شونداق ایضاحله

نینگ )ترورک تریرلری         فعلی "ty:t"گن  گی معناسی انیقلنمه ... "بو آت قدیمگی تورکی تیلده     

بېت( "تکرار" معناسینی    -۲۳۱، ۱۲۰۲-۱۲۵۰جلد، مسکو:  -۳اېتیمولوگیک سۉزلیگی، اې. و. سوارتیین،   

ه" -سری بریرلرن یسرلرگرن؛ "               ق" قۉشیمچه -سی قۉشیلگن شکلیدن "  ا/ه" قۉشیمچه  -افاده لاوچی " 

لریرک اونرلریرلرر          سی قۉشیلگندن کېین"ۉ" اونلیسی چۉزیقلیک بېلگیسینی یۉقاتکن؛ کېینچه   قۉشیمچه

گی "ت" اونداشلری "د" اونداشلریگه، اۉزبېک تیرلریرده "ق"            نیشیده گی، شونینگدېک سۉز باشله لیغیده اره

 سیگه المشگن: گی "ا/ه" اونلیسی "آ" اونلی اونداشی آلدیده

 ق < دوداق ق < دوده ق < توده ( + ق = توته-< توته -+ ه = تۉته -)تۉت 

 بېت(-۲۰یف،  الله نینگ اېتیمولوژیک لغتی، ش. رحمت )اۉزبېک تیلی 

میز. "توتاق" شکلری کرۉپ         تیلگنینی کۉره کلاسیک متنلرده عموماً دوداق/دوداغ شکللر ایشله  

یدی. شو اوچون، نوایی و لطفیلر و حتی اولرردن ده        مه عصرلر بورون قوللشدن چیقیب، دېیرلی اوچره

 یدی. دوداق/دوداغ قوللنگن نېچیته اۉرنک: مه نېچه یوز ییل بورون هم، یازمه اۉرنکلر اوچره

 اللغت: دوداق/نوایی، بدایع 

 قصد جان دور گر غرض کیمیا سنگا مانع دیگیل 

 تیشلاما هردم دوداقینگ باغریمنی قان اٲیلاما 
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 اللغت: دوداق/نوایی، بدایع 

 اې دوداقینگ شربتیدا آب حیوان لذتی 

 لذتی بۉلغای نصیبیم بو بقا لعلینگ شربتی 

 بېت(-۱۱۱)بدایع اللغت، طالع ایمانی، قۉلیازمه/کوپی،  

 دوداغ/بابر/دېوان: 

 دوداغینی اۉپای مېن که مېن دېماس 

 گر ایلیک بېرسه ایاغینی اۉپای 

 دوداغ/نوایی/فوایدالکبر: 

 ی نقطه دوداغ اوستیده انینگدېک که کۉرینگه  

 خالی آستیده همول نوع کۉرینمیش دوداغی 

هرچند شارق جنابلری یوقاری بحثده "دوداق/دوداغ"نی کېسکین ینگلیش بیرلریرب، قربرول            

تٲلیف اېتکن "فرهنگ شارق" سۉزلیکده هر ایکله شکلینری      لرده، بیراق اۉزلری ی رد اېتکن بۉلسه قیلمه

گرن و اولرردن        بیرخیل تن آلگن. اولرنی تېنگ یا معناداش مستقل سۉزلر صفتیده قید اېتیب ایضاحله

لرنی هم کېلتیرگن. "دوداق/دوداغ" ینگلیش بۉلگنیده، سۉزلیکده آلمسلیرکرلرری         یسلگن سۉزلر و عباره

 نگیز: ک اېدی! قره کېره

 (۰۹۲دوداق)توتاق(؛ دوداق تېگمس؛ دوداق قاچیرتماق )فرهنگ شارق، ص 

 (۹۱۲مه توتاق؛ توتاقلشماق )فرهنگ شارق، ص توتاق)دوداق(؛ توتاق آسیلماق؛ توتاق 

دېمک، "فرهنگ شارق"قه کۉره، اۉزبېک ادبي تیلیده هم دوداق و هم توتاق بار اېرمریرش.         

تیلگن نوایی، بابر،... کبی کلاسیک شاعرلر و یا هم چراغرداش         بیراق "توتاق" شکلینی کوزه   

 دیک!  تمه شاعر و یازووچیلریمیز اثرلریده اوچره

گینه اۉرنکنی بیرار کلاسیک  تیلگن بیرارته کاش، حرمتلی شارق جنابلری "توتاق" سۉزی ایشله   

لر اېدی. حتی، مبادا شونداق اۉرنک تاپیلگنده هرم، حراضرر         اثردن کېلتیریب، ادعالرینی مستند قیلسه

 "توتاق" شکلی قوللشدن چیقیب، ارخئیک بۉلگن بۉلسه، نې چاره؟!

دېمک، "توتاق" و اوندن اېسکیراغی "توتقاق" سۉزلری یوزلر ییل بورون قوللشدن چریرقریرب،          

اۉرنینی "دوداق/دوداغ"گه بۉشتکن. بو اېسه، تیلیمیزنینگ طبیعی و نورمال فونیتیک اۉزگریش قانونیتی     

 و آقیمی دیر.

نینگ اېسکیسی بۉلمیش "توتاق"نی تۉغری و اصیل و اعتبارلی،    حرمتلی شارق "دوداغ" سۉزی   

لر ده، اونده بونینگ اېنگ اېسکیسی "توتاق" اېمس، "توترقراق" دیرر.           سه دېب "دوداغ"نی ینگلیش اۉیله  

 ک! تیشلری کېره اونده، او کیشی "توتاق" اېمس، "توتقاق"نی ایشله
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 نتیجه یا خلاصه: 

بو سۉزنینگ اېنگ قدیمگی شکلی "توتقاق" بۉلگن. کېزلر اۉتیب، "ق" تاووشی تروشریرب            - 

 نیش اۉرنکلری کۉپ: "توتاق" بۉلگن. تیلیمیزده بونداق تشله

 قاچاق← قاچقاق  

 اۉراق/اۉراغ← اۉرقاق/ اۉرغاق  

 دوداق/دوداغ← توتاق ← توتقاق  

دېمک، اېنگ اېسکی "توتقاق" سۉزنینگ فونیتیک اۉزگریش آقیمی و نهایرت، بروگرونرگری           

 گیچه: "دوداق/دوداغ" شکلی قوییده

 توتقاق < توتاق < دوداق < دوداغ 

 ٭٭٭

ده، لب معناده ینه بیرته معناداش )سینونیم، مترادف( سۉز بار. او اېسه "ایرن/     اېسکی تورکچه 

دیر. بیراق "ایرین" سۉزی حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلدن دېیرلی چیرقرقرن. بریرز اونری                "irinایرین/ 

 میز. نېچیته اۉرنک: ته بیله گینه کوزه کلاسیک متنلرده

 ایرن=دوداغ/لب/نوایی: 

 که سۉرغالی مهر سکوت آغزیمه یاپوشمیش بس

 که اوُل شکر بیلا ایِرنیم بیری بیریگا یاپوشمیش

 

 ٭٭٭

 

 ایِرن= دوداق، لب/نوایی: 

 صفحه حسنونگده جانبخش ایرنینگ اې سیمین بدن

 اۉخرشاشرور کریم ٲیلاگای عیسی قویاش ایچرا وطن

 بېت(-۳۵)بدایع اللغت، طالع ایمانی، قۉلیازمه/کوپی، 

 

 ٭٭٭

 شکر ایرنینگ سری کۉز نېچه باقسون

 اگر هیچ بۉلمسه کۉز حقی یۉقمرو؟ "؟"

 

 ٭٭٭
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(Tot & Yot) 
 

گری سرۉراقرنری        لریدن قوییده اېسلتمه: حرمتلی حاجی محمد اۉزبېک رحیم اۉغلو اۉز صفحه  

تیب، هرکیم تورلی فکر و ایضاحلر کومنترلرریرده     گندیلر. اونگه کۉپلب تیلداشلریمیز مراق کۉرسه  سۉره

یازگندیلر. موضوعگه اوشبو قلم هم علاقه توتیب، بیرآز بیلگی یازگندیم. اۉشه بریرلرگریرلرر بریررآز               

 یتیریلیب، سیز عزیز اۉقووچیلر بیلن شریک قیلیلدی. کېنگه

 سۉراق: 

 دیلر؟ لرنی )تات( دېیشه "نیمه اوچون بیز اۉزبېک 

 نظر بېرینگلر قدردانلریم؟" 

 ٭٭٭

 گی قیسقه جواب:  کومنتده 

 تات: اصل تورکچه سۉز دیر. 

 تات: غیرتورک، بیگانه، غریبه 

گی مقاللرنی ده    محمود کاشغری "دېوان لغات التورک" اثریده شو معناده کېلتیرگن. و قوییده    

 اۉرنک یازگن:

 "تاتسیز تورک بۉلمس، باشسیز بورک" 

 یارقین[-"تاتی کۉزدن، تیکانی توبدن" ]مقاللر، چاغداش اۉزبېک تیلیگه ماسلب یازیلدی 

 یدی: کېینلری "تات" نینگ معناسی و قوللش موردی هم کېنگه 

اسلامدن سۉنگ، تورک کافرلرنی عموماً "تات" خطاب قریرلرردیرلرر؛ اۉرنرک اوچرون                  - 

 غیرمسلمان اویغورلرنی "تات" دېردیلر.

 کۉچمنچی و قیشلاقلیک تورکلر اېسه، شهرلیک تورکلرنی "تات" دېردیلر. - 

 تیلگن. تورکلر برچه پارسلرنی "تات" دېردیلر. "تات" اېسه تاجیک معناسیده ایشله - 

کېینلری ٲیریم تورکی خلقلر هم، اۉزگه تورکی خلقلرگه "تات" دېردیلر. اۉرنرک اوچرون:           - 

تورکمنلر، اۉزبېکلرنی؛ شونینگدېک، قزاقلر هم اۉزبېکلرنی "تات" خطاب قیلردیلر. بو نرسه اونچه لیرک     

 عمومیتی یۉق، البته.
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 گی "تازی" سۉز هم شو اصل تورکچه سۉزدن دیر: گی عرب معناسیده ده فارسچه - 

 تات < تاد < تاذ<  تاز < تازی 

 شونینگدېک، شو "تازی" سۉزدن "تاجیک" سۉزی هم یسلگن: - 

 تازی<  تاجی < تاجیک.  

نینگ تورکی سۉز اېکنینی داکتر محمد معین هم "فرهنگ فارسی" سۉزلیگیرده     تاجیک سۉزی 

 قید اېتکن.

 باشقه نظر: 

 ده "ت" تاووشی توشیریلیب "تاجیک" بۉلگن. تات + جیک = تاتجیک. کېین فارسچه 

 نینگ ایلدیزی تورکچه "تات" سۉزی دیر.[ ]ایکله "تاجیک" سۉزی 

 تات + ار = تاتار شو سۉزدن یسلگن و معناسی تاتار قومی دیر. - 

تات: بو سۉزنینگ باشقه ایری معناسی )مزه، طعم( دیر. درواقع بیرینچی "ترات" بریرلرن                - 

 شکلداش سۉزلر دیر.

 سینی کۉر! تات )فعل(: مزه - 

 لی؛ یاقیملی )کۉچمه معنا( تاتلی: مزه - 

التورک، محمود کاشغری؛ فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی؛ فرهنگ فارسی،  )دېوان لغات  

 دکتور محمد معین( 

 ٭٭٭

 گنلر: گی سۉراقنی " ایشانچ اجتماعی وفرهنگی انجمنی" سۉره شو کومنت آستیده قوییده 

 »استاد، تات بیگانه بولسه یات اوزگه هم بیگانه« 

ده، توب معنالری و قرولرلرش     نینگ معناسی سیرتدن یقین و اۉخشش بۉلسه ایکیسی«جواب:   

 موردلری فرقلی دیر:

دی. بونده ملی و اوروغلی کبی اصل یوزدن اعتبار   گینه قوللنه تات: عموماً اتنیک نقطه نظردن 

 دی. بیریله

دی. بونده، هم   گه کۉره( اطلاق بۉله  گه )عایلوی، قیشلاق، شهر و اۉلکه  یات: هرقنداق بیگانه  

 »اوروغ اصلیتی و هم اوندن تشقری باقیم کۉزده توتیلیشی ممکن.

 ٭٭٭

 یلیک: نیب کېنگراق آچیقله له اېندی ایکله سۉزنینگ معنالرینی آیریم منبعلردن فایده 

 یدیگن اېنگ اېسکی تورکچه یازمه اثر، "اورخون تاش بیتیکلری" دیر: "تات" سۉزی اوچره 

بیگانه، عجم، نفهم، تبعه، نوکر. )سه سنگیاد، تألیف دکتور حسین محمدزاده، نشر    :(tat)تات  
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 (232، لغتنامه، ص 2211اختر، تبریز:  

 نی افاده اېتکن. کۉرینیشیچه، اۉرخون تاش بیتیکلریده "تات" سۉزی بیر نېچیته توشونچه 

 گی بیلگیلر کېلتیریلگن: التورک" سۉزلیگیده بو حقده قوییده "دېوان لغات 

ای ترکی برای نامیدن هرکسی که ]فقط[ فرارسری    فارس )در نزد ترکان( بُنِ واژه :(tatتت)« 

 »بلد باشد. تتِغ کوز را تِکانِک تُبرا...

التورک، محمود کاشغری، برگردان به فارسی: دکتور حسین محمدزاده صردیرق،     دېوان لغات( 

 (351، ص2213نشر اختر، تبریز: 

ها" و "تفغاچ" در معنای "ترکان" است. به        تات تفغاچ: "تات" در این ترکیب، در معنای "فارس    « 

گفتم[ معروف است. آنجرا     های نیز همین ]که  گفتم. در سرزمین  تر آن، همان است که نظر من، صحیح

 (112)دېوان، ص »نیز، چنین است و هردو پسندیده است.

 "سنگلاخ" سۉزلیگیده: 

ی تراجریرک را         تات: به سه معنی آمده: اول، به معنی: مزه و لذت و طعم بود. دویم، فرقه     

 در حیرةالابرار در "وصف عامل ظالم" گوید]نوایی[، شعر: که گویند. چنان

 داغری تخرم آرپاسینی آتی یېب چره

 اویدا تاووغلارنی سوروک تاتی یېب

سیم، محرف داد به معنی: عدل باشد. و "داد گفتن" کنایه از فریادی که مظلومی در مرقرام          

 در مقالت صدق در حیرةالابرار در "حکایت شیر و دراج" گوید، شعر: دادخواهی و تظلم کند. چنان که

 قیرچرقریرریبان داد آرا اوُل مبتلا

 دېدی ترات مېنی توتتی بلا نېچه

)سنگلاخ، میرزا مهدیخان استرآبادی، مقدمه، مقابله و تصحیح : دکتور حسین مرحرمردزاده         

 فارمت(   pdf/222، ص2، ج2213صدیق، نشر اختر، تبریز: 

شده، جرلال   تات: کلمۀ ترکی که به خارجیان ساکن مناطق تحت تصرف ترکان اطلاق می « 

اعلام[ ... در تررکری       -الدین مولوی هم در اشعار ترکی خود این نام را به ایرانیان اطلاق کرده ]معین 

آذری جمعیت غیرترک زبان مقیم آذربایجان و دیگر مناطق ترک نشین را گویند و اینکه مولوی ترات  

 را به ایرانیان اطلاق کرده تفسیر به رأی است:

 اگر تات سان اگر روم سان، اگر ترک     

 زبانان را بیاموز "مولوی" زبان بی 

)فرهنگ واژگان ترکی در زبان و ادبیات فارسی، عادل ارشادی فرد، انتشارات باغ انردیشره،       

 (11-10، ص 2221تهران: 
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 (131رود. )دېوان، ص  تاتیغ: طعم و لذت به صورت مزدوج تاتیغ تالِغ به کار می 

 سینی کۉر!؛ بچش! تات)فعل(: مزه 

 تاتماق/تاتماغ: چشیدن... 

 تاتا: چشان چشان. تاتای/تاتایین: بچشم و بچشد و بچشی و چشیده. ... شعر:-تاتا 

 اې نروایرری شرربت لعلی اېرور جانبخش لیک

 دین اۉلسام نې حدیم دېکلمېن آنی تاتای ضعف

 (221، ص 1)سنگلاخ، ج

 گی معنالر بېریلگن: التورک"ده قوییده "یات" سۉزیگه "دېوان لغات 

 یات: یات کیشی، یعنی: بیگانه و اجنبی.« 

 (051)دېوان، ص  «یات: کهانت و ذکرگویی آیینی با سنگها برای خواستن باد و باران. 

 .[ به معنی: بیگانه و اجنبی بود. الشاهد علیه، شعر:2یات: ] 

 قاچیب عدمغه بار اې عقل و فهم و دانش و دین

 وطرن برراریرردا برو یررات اېرل ارا نری بار منگا

 .[ امر از خواب کردن.1و آن را یاد هم گویند. و نیز ] 

 در "احوال مجنون بعد از فوت لیلی" گوید، شعر: یاتاق/غ: خوبگاه را گویند. چنان که 

 قپلان گیبی سیکریدی یاتاغدین

 یا ایله که کۉک غرزالری تاغدین

 (2102، ص1)سنگلاخ، ج

 یاتلاماق/غ: بیگانه و دور کردن )اۉشه اثر( 

در "وصف نوفل" گویرد،    یاتلیغ: سه معنی دارد: اول، به معنی: همخوابه و دختر باشد. چنان که 

 شعر: 

 بیر یاتلیغی بار اېمیش پریوش

 باشتین ایاغی لطیف و دلرکش

 در "مکالمه مجنون با سگ لیلی" گوید، شعر: دوم، به معنی: بیگانگی بود. چنان که 

 اوُل دَم یرانرا برخرت بۉلسا همدم

 کا محرم بۉلسانگ یانا اوُل اېشیک

 نی تۉیماغای سېن یراترلریغ صفتی

 سېن نری هم اونوتماغای مېن خسته

 (2101، ص 1)سنگلاخ، ج

www.ezgu.org



66 

 لر سوزلر و توشونچه

 یات)صفت(: 

 . بیگانه6 

 . مربوط یا متعلق به کشور یا ملت دیگر: یات تیل)زبان بیگانه( 2 

یدیلر . مربوط یا متعلق به بیرون از گروه یا جمع مورد نظر: اولر یات بیلن خویشلیک قیلمه  3 

 کنند( )آنها با بیگانه خویشی نمی

 . ناآشنا یا فاقد ارتباط4 

 های بیگانه(  . خودرو؛ وحشی: یات اۉتلر)گیاه5 

 یېتی یات بیگانه: کاملاً بیگانه 

)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، محمد حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، انتشارات "سرخرن"،       

 (2211تهران: 

گی "کۉچمنرچری و       "یات" سۉزینی أیریم تورکمنلر و قزاقلر ایشلتکنلیکلری یوقاریده  نتیجه:   

قیشلاقلیک تورکلر اېسه، شهرلیک تورکلرنی "تات" دېردیلر." موضوعگه باغلیق بۉلیشی ممکن. یعنری       

 ک! لر کېره بو سۉزنی قیشلاقلیک و کۉچمنچی تورکمنلر و قزاقلر، شهرلیک اۉزبېکلرگه نسبتاً قوللسه
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 بدیلر: اېسلتمه: حرمتلی تبسم سما سۉره 

 "استاد عزیز ! یاغمیر یا یامغیر نېگه ؟ یاغین كوو .یاغین و قار.  

 دیلر. " یاغین یاغاته . قار یاغ آته ، دېب بى بى لری بیز ایته 

 سیز: نی اۉقیی قوییده شو مسأله حقیده قیسقچه آچیقلمه 

 یاغمور و یامغور: 

 سی قۉشیلیب یسلگن: مور" قۉشیمچه-بو سۉز اصلیده "یغ < یاغ" فعلیدن " 

 یغ + مور = یغمور < یاغمور 

 التورک"ده بو سۉزنی "یَغمرُ" شکلده کېلتیرگن: "دېوان لغات  محمود کاشغری 

باران. در این کلام نیز آمده است: نَجاما ابُرقَ کذَُب اَرسا یَغمُررقرا یَررار.           yag`murیغمر« 

 »خورد.... درد می یعنی: لباس، هرقدر هم کهنه باشد، باز هم در باران به

، 2212دېوان لغات التورک، برگردان دکتور حسین محمدزاده صدیق، نشر اختر، تربرریرز:         ( 

 (301-302ص

 کېین فونیتیک اۉزگریشلر بیلن یَغمرُ < یغمور < یاغمور < یاغمیر بۉلگن. 

 شونینگدېک، کېین "یاغمور" سۉزیده هم "غ" و "م" تاووشلر اۉرینلرینی المشکن:  

 یاغمور < یامغور < یامغیر 

نینگ شرح و ایضاحی اوچون تألیف اېرتریرلرگرن "سرنرگرلاخ             علیشېر نوایی اثرلری سۉزلری  

 سۉزلیگیده ایکله شکلی ده کېلتیریلگن:

-( به ترکی رومی به معنی باران باشد. و )چغتائیه]اېسکی اۉزبرېرکرچره           (yağmurیاغمور  

 یارقین[:( یامغور نامند.
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)سنگلاخ، میرزا مهدیخان استرآبادی، مقدمه و تصحیح دکتور محمدزاده صدیق، نشر اخرترر،      

 فارمت(  pdf/2112، ص2213، تبریز: 1ج

 گوید، شعر: باران را نامند. چنان كه  (Yamağur)یامغور 

 تیر باران غمینگ جسمیم نی قیلدی یېرگا پست،

 وه کره یرامرغرور کرثرتی ییقتی غمینگ ویرانینی

 (2222، ص1)سنگلاخ، ج

 یعنی: بارش (yağış)یاغیش  

 یعني: باران. الشَّاهدُ علَیه، شعر: (yağın)یاغین  

 اۉت غره یاغرین گرر بېرور تسكین و لیكن شوقیدا،

 کۉز یاشیم نینگ یاغینی اۉتلوغ کۉنكولگا یاغ اېدی

 بېت(-2112، 1)سنگلاخ، ج

 ل بیتنی شاهد کېلتیرگن: دن بو گۉزه طالع ایمانی هم "یامغور" شکلینی یازیب، نوایی 

 ییغلاسام کۉنگلومگا ایشیم آه و دردآلود اېرور

 اۉتقا کیم یامغور یا قارنینگ نشانی دود اېرور

 (210)بدایع اللغت، طالع ایمانی، قۉلیازمه، ص

نینگ "به تورکی رومی" دېگن ایماسیرگره    ده "یاغمور" دېیلر. )سنگلاخ سیده آذربایجان تورکچه  

 موافق دیر.(

 ( 212، ص2221)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار تبریز:  

دی. بیراق تیرلرداشرلرریرمریرز          تیله حاضرگی اۉزبېک ادبی تیلیده عموماٌ "یامغیر" شکلی ایشله    

 دی. تیله یازوولریده ایکله شکلی کوزه

افغانستان اۉزبېکلری )أینیقسه سرپل شهری( تیلیده مېن کۉپراق "یاغمیر" اېشیتکنمن. أیریرم         

 لرده "یامغیر" شکلی هم بۉلیشی ممکن.  منطقه
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جرلردی، چ        -۲نینرگ     سۉزلیک »فرهنگ اوزبیکی بە فارسی«سی حقیدە  قوشیمچه »چه«  

دە بە تفصیل معلومات بېریلگن. او یېرده "چه" هم قۉشیمچه و هم گرامر بېلگیسی صرفرتریرده           حرفی

لرنی بجرگنی اوچون ایکی أیری عرنروانرده ایضراح        باغلاوچی، کوچلنتیرووچی، تأکید، ... کبی وظیفه   

 بېریلگن.

 گی معلوماتنی کۉچیریب یازەمیز: اۉشه یېرده 

 (cha)چه . 6 

نشانۀ  (2گك؛ گنجشگك، اۉغیلچه =پسرك{) نشانة كوچك بودن }قوشچه = پرنده (۱) پس  

نشانة مهر و دوستي }قیرزچره = دخرتررك،            ( ۳)  تحقیر }شاعرچه = شاعرك، پلوانچه = پهلوانك{    

از صفت اسم  (۳) ابزار و شئ }كتابچه، بېلچه، درختچه (۰گك، چقه لاقچه = نوزادك{) قۉزیچه = بره

از اسم، اسم یا صفت مي سازد }اۉزبېكرچره = ازبركري،            ( ۹)  مي سازد }كۉكچه، قراچه، قیزیلچه{  

الف( نشانۀ قید }مونچه = اینقدر، اونچه = آنرقردر،          ( ۵)  فارسچه = فارسي، كمانچه، باغچه، طاقچه{  

انچه = زیاد، اۉشنچه = همانقدر، شونچه = همین قدر{ ب( از صفت )در حالت جمع( قید مي سرازد           

}باتیرلرچه = دلیرانه، مردلرچه = مردانه وار، توبنلرچه = با زبوني{ ج( از اعداد بزرگ )در حالت جمرع(  

قید مي سازد }یوزلرچه = به تعداد صدها، مینگلرچه = به تعداد هزارها{ د( از روي تخمین، تخمیرنراً        

تا{ ه( به قدر، به اندازه }سیزچه = بره       15گه ییتر = به صد مي رسد، ییگیرمه چه = تخمیناً    }یوزچه 

مثل، مانند }بادامچه = مانند بادام، طومارچه = مانند  (۰) اندازة شما، اونینگ پولیچه = به قدر پول او{

 طومار{

 چه = اۉزبېکچه-اۉزبېک +  

 چه = عربچه-عرب +  
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اۉزبېکچه یا عربچه بو اۉزبېک تیلی قاعدەسی اساسیده یسلگن بۉلیب، اۉزېکچه سرۉز دیرر.       

دی.  سی بیلن یسلگن بررورلره   نسبت قۉشیمچه »ی«اوزبیکی یا عربی دېیلگندە، او عربچه و فارسچه 

 دی. سۉز بۉله  فارسچه -اونده، او اۉزبېکچه

یازسک تۉغری و اۉرینلی دیرر. )هررچرنرد             یا انگلیسچه  شو اوچون، بیز اۉزبېکچە، فارسچه  

ده  سی اېسکی فرارسرچره    نینگ فکریچه "ی" نسبت قۉشیمچه پروفیسور داکتر حسین محمدزاده صدیق

 ده اۉزلشتیریلگن دیر( دن عربچه و فارسچه یۉق و تورکچه

 دی( صفتیده ده حرف دېیله "چه" قۉشیمچه اېمس، گرامری بېلگی یا افیکس )فارسچه 

 

  (cha)چه . 2 

چه = تا فردا، تاشكېنت گره    گه  نشانة فاصلة زماني یا مكاني با هدف یا مقصد }اېرته  ( ۱)  ح.   

گونینگ چه ایش بیتمه ي دي = تا كمك نكني كرار      (حرف شرط }یاردم بېرمه  ۲)  چه = تا تاشكند{  

همزمان با رویدادي }توركیله من دېگونچه، ییقیلدي = تا خرواسرت بررخریرزد،           ( ۳)  تمام نمي شود{ 

آن قدر؛ هر قدر }قیله آلگینینگچه یخشیلیك قیل = هرقدر كه مي تواني خروبري كرن،           ( ۰)  افتاد{ 

نشانۀ رأي و فكر }سیزنینگچه = به نظر شما، اونینگچه = به     ( ۳)  امكان باریچه = تا كه امكان دارد{  

نشانۀ ترجیح }یاتیب اۉلگونچه، آتیب اۉل )ضر( = مرردن در             ( ۹) فكر او، مېنینگچه = به نظر من{

 جنگ بهتر از مردن در بستر است{

چه سیگه )بو یېرده "چه" یلغوز اۉزیگینه اېمس، "سیگه" بیرگه یخلیت قۉشیمرچره برۉلریرب               

 یدی: ایشله

پس. از اسم و صفت قید مي سازد: به شیوه یا طرز، به مانند }ینگي ~ = بره طررز ترازه،               

 دی = اوزبیکانه یا به طرز اوزبیکی رقصید[ سیگه اۉیینه قهرمان ~ = به مانند قهرمان{]اۉزبېکچه
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تیلگن اېدی.  دن ترقه اونوت بۉلگن قۉشیمچه" عنوانلی مقاله شو صفحه  -اېسلتمه: بورونلر "تو    

موضوعگه کۉپ تیلداشلریمیز قیزیقیب، فکر بیلدیرگن اېدیلر همده باشقه سۉراقلر هم بېرگن اېردیرلرر.    

ب، او حرقرده مرعرلرومرات          گی "کۉت" سۉزینی سۉره  دن حرمتلی حیات تاغه جنابلری پشتو تیلده جمله

 گی مطلب او کیشیگه بیتیلگن جواب دیر. )یارقین( گن اېدیلر. قوییده ایسته

 "کۉت" سۉزی حقیده: 

دن دهخدا، معین، برهان قاطع، آنندراج و ... لرده "کۉت" سرۉزیرگره          کۉپلب سۉزلیکلر، جمله  

تورلی معنالر بېریلگن. شولرگه کۉره، بو سۉزگه هندچه، فارسچه و تورکچه ایلدیز بېریلگن. قرویریرده        

 میز: شولرنی تېکشیریب چیقه

ده  کۉت: )هندی، ا.( قلعه )بیرونی، تحقیق ماللهند اثریده هم شو معناده کېلتیرگن( هرنردچره           

 دیلر. )دهخدا، برهان قاطع، آنندراج و ...( قۉرغان )قلعه(نی أیته

 کۉت. )ا.( سنُت حسابیگه کۉره محصول بۉلیشیده اساس سنلگن بېشدن بیر اولوش )سهم( 

 کۉت: آدم نینگ کفل و سرُینی 

سی. أینیقسه عوام تیرلریرده      سی یا ییغمه کۉت: عامیانه معناسی بیر نرسه نینگ تۉپلمی، توده   

ترربروزلرر کرۉت       -دی؛ اۉرنکلر: پیازلر کۉت قیلیب قۉییلگن؛ پالیز لاش قیلینیب، قاوون تیله کۉپ ایشله

 قیلینگن؛.... 

دیگنلرگه هزل )کرېرچریرریرم          گی زرجومه/زردک اېکه  سِیرتدن قۉپال بیر اۉرنک خلق تیلیده  

ب، البته(: "زرجومه اورسنگ، منه کۉت!" )یعنی: زردجومه یېماقچی بۉلسنگ، منه توده قریرلریرب             سۉره

 قۉییلگن!( بو یېرده:

 اوست قۉییلگن. -کۉت: توده، اوممه، تۉپلب اوستمه 
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اورماق: اصل معناسیدن تشقری، کۉچمه معناسی یېماق؛ نوش جان قیلماق؛ صرف قیرلرمراق       

 )کۉپراق ییمکلر اوچون(

 پلو اورماق: پلو یېماق 

 دری تیلده هم بار؛ پلو زدیم: پلو خوردیم.    بو توشونچه  

یدیگن  نیلیب، آت یا صفتلرگه قۉشیلیب جای آتلرینی یسه پشتو تیلده قۉشیمچه صفتیده قوللره  

دن عاریت آلینیب اۉزلشتیریلگن. بوگونگی پشتونکۉت، پکتیاکۉت، زلمی کۉت و   "کۉت" سۉزی، هندچه  

 دی.  گه کیره باشقه کۉپلب کۉتلی جای آتلری انه شو سیریه

گی اۉرنکلرگه بو معنالرنی بېریش ممکن: پشتونکۉت )پشتونلر توده سری یرا        اېندی یوقاریده  

 پشتونلر قۉرغانی(؛ پکتیا کۉت )پکتیا قۉرغانی(؛ زلمی کۉت )زلمی قۉرغانی(.

بوندن تشقری، بو سۉزنی قۉشیمچه اېمس، مستقل معنالی سۉز صفتیده باشقه سۉزلر بریرلرن      

 بیریکتیریب، ینگی بیریکمه سۉزلر یسش اۉرنکلر ده بار.

"سنگلاخ" سۉزلیگی "کوتوال" سۉزی کېلتیریلگن اېنگ قدیمگی تورکچه/ اۉزبېکچه سۉزلیک        

 گی معلوماتلر بار: گن. "سنگلاخ" ده قوییده دیر. بونگه کۉره، نوایی هم بو سۉزنی قۉللره

کتاول )به فتح تای به الف کشیده و ضم واو( قلعه بان را گویند و آن را کوتاول نیز نامرنرد.       

 در "حرف تای مضمومه" مذکور خواهد شد. چنان که

)سنگلاخ، میرزا مهدی خان استرآبادی، جلد دوم، مقدمه، مقابله و تصحیح دکرترر حسریرن          

 پی دی اف(/ 2020، ص 2213ایران:  -محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز

 باز هم در "سنگلاخ" می خوانیم: 

کوتاول: مرکب است از "کوت" که )به لغت هندی( به معنی: قلعه است؛ و لفظ "ول" که )بره         

لغت ترکی( در اواخر الفاظ، افاده معنی فاعلیتّ می کند. و معنی ترکیبی آن "قلعه بان" است. مرثرل:          

 قراول که به معنی "دیده بان" باشد.

کوتوال: مرکب است از "کوت" به معنی قلعه" و لفظ "وال" که به معنی "بان" است در فارسی؛           

، 1و معنی ترکیبی آن "قلعه بان" باشد. چنان که نخچیروال به معنی "نخچیربان" بود. )سنگلاخ، جرلرد   

 (  2022ص 

 شونگه کۉره:  

 وال = کۉتوال = قۉرغان ساقچیسی؛ قۉرغان قوماندانی؛ دژبان-کۉت +  

 ی = کۉتوالی: قلعه یا هربیر قۉروقچی اداره، دفتر، قرارگاه.-وال + -کۉت +  

گی "کۉته" سۉزی هم انه شو هندچه "کۉت" سۉزیگه )قلعه، قۉرغان = کرۉچرمره        عوام تیلیده  

 ه = کۉته(. -ه" قۉشیمچه سی قۉشیلیب، حاصل بۉلگن)کۉت + -معناده "جای و اتاق"( معناسیده "
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 کۉته قلفی: )عباره( یکه قماقده سقلش؛ مجرد سلولده سقلش 

 کۉته آلماق: هوتل یا کروانسراده اتاق کرایه آلماق 

ه" قۉشیمچه سری  -"کۉته" نینگ یسه لیشی، خودی دری تیلده "خان = اوی، جای" سۉزیدن "  

 قۉشیلیب، "خانه" سۉزی یسلگندېک:

 ه = خانه -خان +  

گی مشهور "کۉته سنگی = تاشدن یسرلرگرن       شونگه کۉره، کابل شهری نینگ کون باتیریده  

 دیر. اوی، خانه سنگی" معناده

ده هرم     ده اوچره یدی. "خانه" فارسچه بۉلسه، اۉزبېکرچره      بو قاعده، هم فارسچه و اۉزبېکچه  

 اۉرنک بار: 

 ه = اویه، لانه )أیریم حیوانلر، أینیقسه قوشلرنینگ یشش اینی(. -اوی +  

 دی".  مقال: "قوش اویه سیده کۉرگننی قیله 

 بو حقده "کۉتی" دېگن ینه بیر شکلی بار:  

"کۉتی" سۉزی نېچه اوی )خانه < اتاق(دن عبارت بیر بنا، قوریلمه، انرگرلریرسرچره برلاک                 

 ی" قۉشیمچه سی قۉشیلیب، یسلگن: -دیر. بو هم اۉشه هندچه "کۉت" سۉزیگه " معناسیده

 ی = کۉتی؛ عمارت؛ ساختمان، تعمیر. -کۉت +  

 گی مشهور "کۉتی باغچه" حاضر هم بار.  کابلده جمهوری ارگ ایچیده 

نینگ شمال شرقری   بېرسه، کابلده "آرتن/آرتل )بو هم انگلیس قورووچیسی آتی( کۉپروگی  قاله  

بۉشلیغیده بورونلر اروپا استیلیده قوریلگن بیر عمارتچه بار اېدی. اونی "کۉتی لندنی < لندنچه کرۉتری"     

قبتلی بۉلیب، غالبا انگلیس معماری ارقه لی اوروپاچه یۉسینده  قوریلگن اېکن.  3دېیر اېکنلر. بو تعمیر 

نینگ ایلک نشراتینی شو بنادن ترقتگن اېرکرن. کرېریرن پرل براغ                  افغانستان ملي رادیوسی اۉزی

سری   گی، حاضر اطلاعات و فرهنگ وزیرلیگی نینگ یاشلر معینیتی جایلشگن بنا رادیو اداره   ده عمومی

 بۉلگن. )"کوتی لندنی" حقیده پروفیسور شرعي جوزجانی نینگ آغزه کی معلوماتلری( 

 دی!  گن سببلرگه کۉره ظاهرشاه زمانیده بوزیب یۉق قیلینه تعمیر بیزگه بېللی بۉلمه 

 سی هندوستاندن کېلگن، البته. بو سۉزلرنینگ برچه 

 

 معلوماتلی کومنتلر:   

Peer MOhammad Turani 
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مهربان استاد سلام لریمنی قبول قیله سیز دیب امیدگه من. پاکستان لاهور ایالتیده بریرر      «  

منطقه نینگ اتی کوت لک پت دیر، اونینگ معنی سینی سوراغلب کورسم، توده مرعرنری سریرنری           

 » بیریکن.

*** 

Habib Per 

 »ده هم استفاده بولگن کوت سوزی فرانسوزچه« 

M.h. Yarqin 

 »تشکر، لیکن نیمه معنالرده؟ یازسنگیز ممنون قیله سیز.« 

Habib Per 

 ده کوت کلمه سی اسملر بیلن هم قوشیلگن: یارقین صاحب حضرتلری سلام، فرانسوزچه« 

 »کوت حضرت لوک و یا هم کوت حضرت لورانس ....

M.h. Yarqin 

قیزیق معلومات ایکن. ایندی کوت سوزی آت لرگه قوشیلیب ایتیلسه بو بیر لقب مری یرا        «  

 »حرمت می. مثلی که بیز آقای فلانی یا حضرت فلانی و یا جناب فلانی دییمیز.

Habib Per 

 »یوق یوق، عیناً پشتونکوت و یا هم پکتیاکوت شکلیده« 

M.h. Yarqin 

 »رحمت، جدا قیزیق ایکن!« 

*** 

 

Noorullah Altay 

نی »کۆت«حقیده عجایب معلومات بېریبسیز، یارقین صاحب. ایندی بیرته سوال. بو    »کۆت«  

 »یلیک می، یاکه... سیزنینگچه نیمه قیلیش کیرک؟ اوزبیک تیلیگه کیریته

M.h. Yarqin 

سی کۉپلرنی قیزیقتیرریرب    ب سیز استاد! "کۉت" سۉزی و مقاله    ههههه! قیزیق سۉراق سۉره «  

ل معنالری یوزدن تورکچه/اۉزبېکچه، فارسچره،    ده هم اېسلنگنیدېک، بو سۉز اۉزیگه اۉزه قالدی!! مقاله  

 گه کېلسک: ده قۉللنماقده. اۉزبېکچه پشتو و هندچه

نینگ بیولوژیک قسمی! همده أیریم اۉسیملیکلرنینگ توبی)پیاز کۉتری(.    کۉت: انسانلر بدنی -  

 نیب تورگن. بو تیلیمیزده اېسکیدن بۉلگن و حاضر هم قۉللره
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ل آتلر: کۉتی باغچه؛ کۉته سنگی؛ پشتونکۉت؛ پکتیا کۉت؛... بولر پشتو، دری  آتاقلی و اۉزه -  

 دی. تیله بېره و بیزنینگ تیلیمیزده کېزی کېلیب بیملال اېشله

 "کۉته" اوچون چیرایلی تورکچه/ اۉزبېکچه "اۉتاق" سۉزی بار. - 

گی "کۉت"گه کېلسک، بو هم حراضرر        گی )تۉپلم، تۉده، ییغمه، ...( معنالرده      کی تیلده آغزه -  

سی سریرز    نیش مسأله له کېنگ قۉللنماقده. اېندی بو "کۉت"نی ادبي تیلیمیزگه کیریتیش و اوندن فایده   

 »دن سیزنینگ جوابینگیزنی بو حقده کوته میز! تیلچی استادلرگه حواله. بیزلر، تیل متخصصلری جمله

Noorullah Altay 

سی قۉشیلیشیدن یسلگرن   ینه بیرته سوال: سیز "خانه" سۉزینی "خان" سۉزیگه "ه" قۉشیمچه       «  

 »ده.-ک ی بۉلسه، بو سۉز اۉزبیکچه بۉلیشی کېره دېبسیز. اونده

M.h. Yarqin 

حضورینگیز اوچون تشکر استاد آلتای جنابلری! بو سۉز تورکچه "خان" سۉزیدن أیری دیرر.     «  

 گی فارسچه سۉز دیر. جای( و باشقه کۉپلب معناده-دیگن )اوی او "خان و مان/ خانمان" شکلیده قوللنه

 دهخدا، معین، عمید و باشقه کۉپلب فارسچه سۉزلیکلرده بو "خان" سۉزی فارسچه و پهلوی دېیلگن:

 خانه، سرا، منزل. 6 

 کاروانسرا. 2 

 مرحله، منزلگاه. 3 

نویسد: محمد بن جعفر النرشخی اندر کتاب آورده     "تاریخ بخارا" درباره آل کشکثه چنین می     

هرا    نیمه از خان  است که قتیبه بن مسلم به بخارا درآمد و بخارا را بگرفت، اهل بخارا را فرمود تا یک

 و ضیاع خویش عرب را دادند.

 خان )ترکی(: 

 امیر، میر، فئودال، رئیس، ایلبیک. 6 

 لقب احترام آمیز، رئیس ایل. 2 

غیاث اللغات و آنندراج سۉزلیکلری فارسچه "خان" سۉزینی "خانه"نینگ مخففی هم دېگنلر. و        

 »"مان"نی اېسه رخت معنی قیلگنلر.

*** 

Motalleb Qaytmas 

ارداقلی استاد سیزگه باشلب ساغوتلر یوله یمن، قولینگیز آغریمه سون اوشربرو تروغرریرده        «  

 گنینگیز اوچون.  آچیقلیق تشله
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دی. بو اوچرون قرون         شو خانه سوزی مینیمچه قون سوزیدن کیلیب چیقیشی یقینراق توره  

نینگ عامیانه سیده ]اېسکی تورکچه و اۉزبېکچه ده "ه" تاووشی اصلیده "ا" تاووشی و بېلگیسی بیرلرن        

دیلر. قوش قانا)قونا( دیمک مهمان خانه، اوتون خانا)خانه(ا، سرامران         یارقین[ قان دیب ایته -یوریتیلگن

قانا)خانه( سامان قوناتکان یا سامان سالاتکان ییر، آش خانا، قونالغا)قونالغه( قوناق)قاناق(؛ )ق( حرفری          

ش  چاق اوتیشی بیلن )خ( حرفیگه و )الف(حرفی ایسه )ه( حرفیگه اوزگه ریب کیتکن. شونگه اوقشره          

انچه لر سوزیمیز بار. آتا؛ آته ، آنا، آنه، قانا، خانا، خانه.. یاقشی)یخشی(؛ اوقشراش)اوخشرش( اویرقرو             

< خانه بولوب فارشچه تیلده کیریب اوتکن، شونگه اوقشه ش اینه شرو   -<خانا -< قانا -)اویخی(. قونا   

<کولماق/گولماق)خنده کرردن(     -گل سوزی می تورکچه تیل دن فارسچه تیل ده اوتکن. گول/کول،

سوزی دن ترقه لیب چیققن بیر سوز، اوشبو سوزینی فارسچه قالب ده سالماق اوچون گل قریرلریرب       

 »دی. دی/چیچک کوللره قویگنلر. اورنک: چیچک گوللره

M.h. Yarqin 

حضورینگیز اوچون تشکر حرمتلی قیتمس جنابلری. "خانه" حقیده قیزیقرلی فکرلر یرازیرب        «  

 ی اۉرینلی دیر و قۉشیله من. سیز. تیل شناسلیک نقطه نظردن تحلیلیز بوتونله

لرده،  "خرانره"        هرچند فارسچه منبعلر "خانه و خان" سۉزلرینی فارسچه و پهلوی دېگن بۉلسه   

 نگن. قۉنماق" سۉزیدن کېلیب چیقیشی منطقي دلیلگه تیه← سۉزی "قۉن 

"خانه" سۉزی فارسی تیلیگه تورکچه کیرگنی همده اونینگ ایرلردیرزی سریرز هرم ایرمرا                   

 قۉنماق(دن اېکنینی پرویز شاهمرسی زارع هم سۉزلیگیده قید اېتگن.← قیلگنیزدېک )قۉنا 

مرن.   سیزدن ینه بیر چیرایلی عملی فکرینگیزنی بیز بیلن شریک قیلگنیز اوچون تشکر قریلره    

 قوییده اېسلنگن سۉزلیکده معلوماتنی کۉچیریب یازه میز:

 ]قونماق: فرود آمدن. جای گرفتن[ (Qona)قونا  -خانه 

)فرهنگ واژگان دخیل ترکی در زبان های فارسی و دری، پرویز زارع شراهرمررسری، نشرر           

 (00، ص 2212تکدرخت، تهران: 
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تیب )قول، ملی کیملیرگریرنری       اېسلتمه: حرمتلی استاد دکتور شرعی جوزجانی التفات کۉرسه   

لیشی همده ایلدیزی حقیده ایزلشرنری    گی "منقورت" سۉزی( نینگ گرامري یسه    اونوتگن کیمسه معناده

گی تیارلنگن قیسقه معلوماتنی سیز سېویملی اۉقووچیلر بیلرن ده     التماس قیلگن اېدیلر. موضوع حقیده 

 شریک قیلیشنی اېپ کۉردیک. )یارقین(

*** 

 "فرهنگ اوزبیکی به فارسی" ده "منقورت" سۉزی شونداق ایضاح بېریلگن: 

. ویژگی آنکه پدر و مادر، هویت و ارزشهای ملی خود را فراموش کررده     6منقورت: )صفت(      

 . برده؛ ]غلام[2باشد. 

 . وضع یا کیفیت برده بودن یا بیگانه از ارزش ها و هویت ملی بودن.6منقورتلیک: )اسم(  

، 6381)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، انتشارات "سخن"، تهرران:        

 (484جلد اول، ص 

 گی ایضاحلر بار: ده بو سۉز قوییده (TÜRKÇE SÖZLÜK)تورکچه سۉزلوک   

)ص( اولوسل کیملیکتین اوزاکلشن، ایچینده بۉلوندوغو ترۉپرلرومره          :(mankurt)منکورت   

 بېت( -2111یابانجیلشن )

 منکورتلشمه )آد(: منکورتلشمک دورومو 

اولوسل کیملیکتین اوزاکلشمک، ایچینده بۉلوندوغرو   :(mankurtlaşmak)منکورتلشمک   

 تۉپلومه یابانجیلشمک

 درومو منکورتلوک: منکورت اۉلمه 

)TÜRKÇE SÖZLÜK/ haz.: Şükrü Haluk Akahn ... [ve başk.]. -11.bsk. 

(tıpkı basım)- Ankara: Türk Dıl Kurumu, 2019, 1622-bed) 

 بېت( -2022سۉزی هم شو سۉزلیکده بۉری معناسیگه بېریلگن. )تورکچه سۉزلوک،  (kurt)کورت 
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نینگ هر بیر مسرترقرل       یدی. بیراق بو بیریکمه  مه بو بیریکمه سۉز اېسکی سۉزلیکلرده اوچره  

معنالی سۉزی )من و قورت( اېسکی سۉزلیکلرده بار. بو سۉزنینگ معناسیگه تېسکری سرۉز حرقریرده          

 گی معلومات بار: قوییده

 بایقورت )بای = بگ + قورت( که لقب احترام آمیزی است برای گرگ. 

 (110، ص 2221)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز:  

 بیزنینگ فکریمیزچه: 

گیچه یسلگن  سی هم قوییده لیشیگه کۉره، "منقورت" بیریکمه نینگ یسه سی "بایقورت" بیریکمه  

 ک: بۉلسه کېره

 منقورت: مان/من/مون + قورت = مانقورت<  منقورت<  مونقورت 

نینگ بیرینچی بۉلیمی "مرون"      نینگ "دېوان لغات التورک" اثریده بو بیریکمه   محمود کاشغری  

 شکلیده کېلگن: 

 (311مون: بیماری، عیب )دېوان، ص  

 ایکینچی بۉلیمی "قورت" اېسه شونداق ایضاحلنگن: 

 گرگ قورت گویند. قورت: جانوری از تیره کرم ها. اوغوزان به  

دکتر حسین محمد زاده صدیق، نشر  )دېوان لغات التورک، محمود کاشغری، برگردان و مقدمه   

 (112، ص2212اختر، تبریز: 

نینرگ   دیگن حیوان، کاشغری لریده "بۉری" دېیله   اۉزبېک و عموما شرقي تورکچه تیللر و لهجه  

تاکیدلشیچه اۉغوزلر تیلیده "قورت" دېیلرکن. تورلی اۉغوز لهجه لرده اېسه بو سۉزنینگ فرونریرتریرک         

 شکللری:

 قورت<  قورد<  کورت<  کورد 

"سنگلاخ" سۉزلیگیده "قورت" کېلگن. )سنگلاخ، میرزا مهدیخان استرآبادی، تصحیح و مقدمه         

 /پی دی اف(2333، ص 1دکتر حسین محمد زاده صدیق، جلد 

 اېسلنگ تورکچه مشهور سریالنی: قوردلر وادیسی/ بۉریلر وادیسی/ وادی گرگها( ( 

 گی معلوماتلر بېریلگن: "فرهنگ ترکی نوین" ده "مان/من" سۉزی حقیده قوییده 

 مان: )من( جرم، گناه، خطا، عیب. ایشله مک مان دگیل: کار عار)خطا( نیست. 

بون/مون )ترکی قدیم( مرض، عیب و نقصان )کلاوزن( من/مان نگا: برونرالرمراق ]غرربري                  

 -ده "م" تاووشی "ب" تاووشیگه المشیشی معمول دیر: مینگ < بینگ؛ مېرن < برېرن؛ ...                    تورکچه

 یارقین[

 (221، ص 2221)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز:  
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در اصل به مفهوم جنبندۀ ناخوش آیند  گرگ( یکی میداند که   -قورت را در هردو معنی )کرم   

شود...( )جرارد کرلاوزن(          دنبال طعمه است و سیر نمی دایم به  )به نظر من بسیار خورنده، حیوانی که 

 باشد. می

وجود "کورت ]< قورت[" در اسامی آلمانی )مثل کورت والد هایم دبیر کل اسبرق سرازمران              

 (110در زبان های اروپایی است... )فرهنگ ترکی نوین، ص  ملل( نشان نفوذ این کلمه

 دی. بو یوزدن، "منقورت" سۉزی خطاکار بۉری؛ مجرم بۉری؛ عیبلی بۉری معنا بېره

ریب عیبلی، مجرم و  ییب، بیرآز اۉزگه نینگ معناسی کېنگه زمان اۉتیشی بیلن "منقورت" سۉزی  

گه أیرلرنرگرن        خطاکاردن کېلیب چیقیب، ینگی: هویتسیز؛ ملی قدریت و اعتبارینی اونوتگن توشونچه 

 بۉلیشی ممکن.

یورتی و عموما ملی قدریتلریگه خیانرت  -حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلیده "منقورت" سۉزی، اېل    

 دی. لرگه نسبتاً قۉللنه قیلیب، یاوولر خدمتیده بۉلگن ساتقین کیمسه
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فارسچه )نوشتن( سۉزیگه معادل اۉزبېک ادبي تیلیده ایکی معناداش)مترادف( سۉز "یازماق" و         

 "بیتماق" بار.

لرده "بیتماق" تۉغری و "یازمراق"      وقتی بیلن مجازی صفحه-دیر وقت أیریم تیلداشلریمیز نېگه  

 دیلر! گینه تأکید قیله سۉزینی ینگلیش، دېب اونینگ )هموار قیلماق( یا فارسچه )گستردن( معناسیگه

ده، بیراق قرشیلیک یرا  -کلی جواب یازیلگن بۉلسه هرچند اۉز یېری و کېزیده کومنتلرده کېره  

نی علمي و معتبر منبعلر اساسیده بریررآز چروقرورراق        هم توشونماوچلیک همان دوام اېتماقده. مسأله 

 تېکشیریش و آچیقلش و حرمتلی اۉقووچیلر بیلن هم شریک قیلیش اېپ کۉریلدی.  

 دیر.  بو ایکی سۉز، اۉزبېک و باشقه تورکي تیللرده جدا اېسکی تاریخ و قوللشگه اېگه  

سی میرنرگ    بېرسه، اوندن اۉتیب، بوندن چمه لر زمانیگچه قاله بو سۉزلر، حاضردن باشلب نوایی و لطفی

 تیلگن. سیده هم بیرگه ایشله نینگ "دېوان لغات التورک" لغتنامه ییل بورون یازیلگن محمود کاشغری

نینرگ   گی سۉزلرنی ایضاحلش اوچون تألیف اېتیلگن میرزا مهدی خان دن نوایی اثرلریده جمله  

(دن آرتیق گرامري شکلی معنا و    25نینگ دېیرلی )  "سنگلاخ" سۉزلیگیده "یازماق" و "بیتماق" سۉزلری      

 نیب، نوایی و باشقه شاعرلردن شعري اۉرنکلر هم کېلتیریلگن.  شرحله

گرامر شکللرریرنری کرۉپ        دېمک، نوایی و زمانداشلری "یازماق" و "بیتماق" سۉزلری و باشقه   

 دی.  گینه کېلتیریله گنلر. دعوا "یازماق"قه قرشی بۉلگنلیگی اوچون، اۉرنکلر شو سۉز حقیده قوللره

 "سنگلاخ"دن اۉرنکلر: 

 گوید، شعر: یازماق: چهار معنی دارد: اول، نوشتن. چنان که - 

 کرۉرونور گرل کیربی عرارضدا مشکین خط بسی دلکش«

 »ورق گر خوب اېماستور خوب یازماق ممکن اېرماس خط

دویم، خطا کردن. سیم، گشودن و چهارم، شروع کردن. )سنگلاخ، مقدمه، مقابله و تصحیرح       

 /پی دی اف(2122، ص 2213داکتر حسین محمدزاده صدیق ، جلد دوم، نشر اختر، تبریز: 

 یازمادی: ننوشت. شعر: -
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 کلک قدرت سبز خطلار عشقی دین«

 »گویا یازمادی اۉزگررا ایرش آلریرمرغه

 (2123)اۉشه، ص

 یازار، یازادور: می نویسد. شعر: - 

 یررازار قرلرم گیربی وادی هرجرر ارا قلرمریم«

 »سونکاک تورور که آنینگ جوفیدا قوروبتور مخ

 (2123)اۉشه، 

 یازغوچی: نویسنده. شعر: - 

 لوح دا هر نقش که بۉلمیش رقم«

 »یازغوچی بیر بیر قلم اۉلمیش قلم

 (2120)اۉشه، ص

 یازیلغان: نوشته شده. شعر: - 

 اوُل سواد خط مودور یا سبزۀ جنت مودور«

 »یا قویاش اوزره یازیلغان آیتِ رحمت مودور

 (2121)اۉشه، ص 

. التیام یافتن زخرم و       1. روییدن گیاه و سبزه  2"بیتماق" سۉزیگه هم تۉرتته معنا بېریلگن:      

 . به عمل آمدن و حاصل شدن. )سنگلاخ(3. ساخته شدن و انجام یافتن 2جراحت 

ده  علامه محمود کاشغری اۉزی نینگ "دېوان لغات التورک" اثریده ایکله سۉزنی بیر جرملره        

 گیچه کېلتیرگن: قوییده

 اوُل بیتیک یَزدی. یعنی: او کتاب نوشت.  :(yazdiیَزدی) - 

دیر. )دېوان لغات التورک، ترجمه     بو یېرده "بیتیک/کتاب" . "یزدی< یازدی/نوشت" معناسیده          

 (311، ص2212داکتر حسین محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز:  و مقدمه 

 شو اثردن تغین بیر اۉرنک:

یزَیغچی: فرستاده و رسولی که میان خانواده عروس و داماد با مکتوب و نامه رفت و آمرد      -  

 (313کند. )دېوان لغات التورک، ص می

 بو یېرده "یزیغچی" حاضرگی )یازووچی( دیر.

گرامرری شرکرلرلرری هرم            "اۉرخون تاش بیتیکلری" متنیده "بیتماق و یازماق"نینگ باشقه       

 تیلگن. دکتور محمدزاده صدیق "سه سنگیاد"نینگ لغتنامه بۉلیمیده اوشبو سۉزلرنی کېلتیرگن: ایشله

 پیتیک یازماق: نوشتن، نگاشتن 
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 پیتیک یازدیرماق: نویساندن 

 پیتیک: نوشته، نامه، کتاب 

، ص   2211)سه سنگیاد، دکتور حسین محمدزاده صدیق تألیفی، لغتنامه، نشر اختر، تبریز:       

225 ) 

گری ترورلری         سریرده   سی اۉزبېک ادبي تیلی همده خلق اره حاضر، "یازماق" و "بیتماق" ایکله      

سی "یازماق"نی قوللشی ممکن. ایکیرسری هرم          لرده قوللنماقده. بیراو "بیتماق"نی قۉللسه، باشقه    لهجه

 یدی.  تۉغری و هیچ بیرینی ینگلیش، دېب بۉلمه

گی اوچینچی معناداش سۉز "سیزماق" هم برار)خرط       لرده شو معناده حتی سرپلده بعضی لهجه  

گی "سیزماق" )سنگلاخ( سۉزیدن کېلیب چیققن برۉلریرشری          سیزماق(. بو سۉز )نقش قیلماق( معناسیده    

لی کاغرذ یروزیرده نرقرش           سیده هم، درواقع تاووشلر معلوم بېلگیلر ارقه ممکن. چونکه یازیش مسأله 

 دی. قیلینه

بو ایکی سۉزدن "بیتماق"نینگ اۉتمیش تاریخی "یازماق" سۉزیگه نسبتاً قدیمیراق دیر. قدیرم         

 تورکلر خطنی "بیتیک" دېگنلر.

قاله بېرسه، تورکلرنینگ اېنگ قدیمگی یازمه یادگارلیکلری برۉلرمریرش "اۉرخرون" تراش                 

 یدی. مه بیتیکلریده هم "بیتیک" سۉزی کېلگن. اونده "یازماق" سۉزی اوچره

دیر. بیرراق    دېمک، "بیتماق" سۉزی "یازماق" سۉزیگه نسبتاً قدیمیراق اۉتمیش تاریخگه اېگه       

لریده  ی، بوکونگه کېلیب، هر ایکیسی اۉزبېک ادبې تیلی همده باشقه تورکی تیللر و لهجه مه بونگه قره

 معناداش)سینونیم( یۉسینده قۉللنماقده.

دېب یازگنرلرر.    أیریم سۉزلیکلر)فرهنگ جهانگیری و برهان قاطع( "بیتیک" سۉزینی فارسچه،     

، 2221)فرهنگ واژگان ترکی در زبان و ادبیات فارسی، عادل ارشادی فرد، نشر اندیشۀ نو، تهرران:      

 ( 21ص

 اۉزبېک تیلیده "یازماق" و "بیتماق" سۉزلرنینگ بویروق فعلیدن یسلگن جدا کۉپ سۉزلر بار: 

 بیتیم: قرارداد؛ عهدنامه؛ پروتوکول؛ پیمان نامه 

 بیتیک: کتاب؛ یازوو؛ خط 

 بیتاق/بیتاغ)قدیم(: قلم 

 یازوو: خط؛ نامه 

 یازمه: یازیلگن؛ نوشتاری؛ مکتوب 

 یازووچی: یازر؛ نویسنده 

 قۉلیازمه: ایلیازمه؛ نسخۀ خطی؛ دستنویس 
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 تاش بیتیک: کتیبه؛ سنگنوشته 

 یازیشمه: مکاتبه 

 یازمیش)قدیم(: تقدیر؛ سرنوشت 

مقاله بیرینچیدن فیسبوک صفحه سیده قۉییلگن اېدی. کۉپ تیلداشلریمیرز مروضروع گره            

 قیزیقیب، اۉز فکر و ملاحظه لر و معومات و سۉراقلرینی هم یازگن اېدیلر. 

دېب، اولرنی مقاله سۉنگگیدن بو یېرگره   لی بۉلسه سۉراقلر و جوابلر حرمتلی اۉقووچیلرگه فایده  

 هم کۉچیردیک:

Noor Ahmad Yurtdash 

دی. مثال: قتیغ نینگ سووی تولیم دن سیزیرب     تیله استاد سیزماق بیزده باشقه معناده ایشله«  

دی. بیر رسم سوزیب بیر، دېگن معناده. باشقه بیر یرېررده        اوتیبتی. نقش قیلماق بیزگه سوزماق دېیله 

گره   لرینی ایرپ  دی. ایپکه مونچاقنی ترتیب بیلن اۉتکزیشنی. شو مونجاق یا تسبیح دانه   هم ایشله تیله

 »سوزیب بیر.

M.h. Yarqin 

رحمت سېویملی یورتداش جان! هردایمگیدېک یخشی و اۉزه ل معلوماتلرر یرازه سریرز.          «  

بولاقلر، کۉزلردن همده خریطه یا باشقه بویوملردن سوو یا سویوقلیک نینگ ایزچیل تامچیلری سېکین 

دېیدیلر. بو سۉز ادبي تیلیمیز و کلارسریرک      (sizmoqچیقه بېرگن حالتنی سیز یازگندېک "سیزماق/  

متنلرده هم شو معناده بار. بو سۉز درواقع )یازماق و بیتماق( سینونیمی بۉلگن "سیزماق" بیلن تلفرظ و       

 املا نقطۀ نظردن شکلداش دیر.

نوایی(ده کېلگن اۉشره   -گی سیز یازگن "سوزماق" اصلیده منبعلر)سنگلاخ    نقش قیلماق معناده  

 گی فونیتیک وریانتی دیر. "سیزماق"نینگ لهجه لرده

. سووده حرکتلنرمراق،    6لغتلر و منبعلرده بیر نېچه معناده اوچره یدی:  (suzmoq"سوزماق")  

. شاخله ماق )موگوزلی 3. سویوق ماده یا سویوقلیک نی فلتر یا داکه کبی نرسه لردن اۉتکزماق 2شنا 

. یېمکلر 5. کۉزنی خمار قیلماق یا اویقوسیره تماق )کیشیلرنی شیدا قیلماق اوچون!(     4حیوانلر حقیده(  

. قطعه )ورق(لر اۉیریرنریرده ورقرلررنری               1)اینیقسه سویوقلری(، ایچیملیکلرنی ایدیش گه تشله ماق   

 اۉیینچیلرگه بۉلماق.

اینجولر، مونچاقلر، تسبیح دانه لری کبی نرسه لرنی ایپ گه اۉتکه زیلماق فعلی ادبي تیرلرده     

 دی. شوندن کېلیب چیققن )تیزمه، تیزیم، ...( سۉزلر هم بار. اۉرنکلر: "تیزماق" سۉزی بیلن افاده لنه

 تیزمه تاغلر، ایشده بیر تیزیم بۉلیشی کېره ک.   

 سوزمه: درواقع صافیدن اۉتکزیلگن قتیق. 
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Mohammad Yilmaz  

بولاقلر، کۉزلردن همده خریطه یا باشقه بویوملردن سوو یا سویوقلیک نریرنرگ ایرزچریرل         «  

دېیدیلر. برو سرۉز ادبري           sizmoqتامچیلری سېکین چیقه بېرگن حالتنی سیز یازگندېک "سیزماق 

تیلیمیز و کلاسیک متنلرده هم شو معناده بار. بو مطلبده اشاره بولگن توشونچه اوچرون، قرنردوزده         

نینگ بدنیدن ایزیبدی. اوشاتیب یا اوماتیرب    دی. اورنک: سوو کوزه   فعلی ایشلتیله  (izmoq)"ایزماق" 

فرعرلری        (ezmoq)و یا خمیر قیلیب تشلش توشونچه اوچون که حاضرگی ادبی تریرلرده ایرزمراق       

 دی. شکلی استفاده بوله (yezmoqدی، قندوزده ایسه "ییزماق") تیله ایشله

 »لرده بیزلر تمانده هم رواجی بار. نگیز عین آنگلم سوزماق و تیزماق حقیده یازگن نرسه 

M.h. Yarqin 

حرمتلی یلماز جنابلری ینگی معلوماتینگیز اوچون تشکر. کۉزه و عموماً سفرال ایردیشرلرر        «  

دیگن سوو یا سویوقلیک عرمرلریرگره "ایرزمراق" سرۉزی                سیدن سیزیب )سیزماق سۉزیدن( چیقه   تنه

نیرنرگ    ماق؛ قۉل له تیلیشی قیزیق و مېن اوچون ینگی دیر. ادبي تیلیمیزده "اېزماق" سۉزی )میده     ایشله

دچار قیلماق؛ ...( بار. انه شو سرۉزدن        ماق؛ رقتگه  ماق؛ باسیم اۉتکزماق؛ قیینه له کفی بیلن آوقلب میده

گی "اېزیب یاغماق" بیر عربراره، سریرز یرازگرن              میده یاغمیر یاغینی( معناده -یسلگن )دواملی و میده 

گی "ایزماق" سرۉزی ادبري تریرلرده             دی. هرحالده، سیز یازگن معناده گه بیر آز یقینراق بۉله توشونچه

 گینه بار اېکن. لرده یدی و لهجه مه اوچره
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DADA   

   

ده یا دادا و یا دده" سۉزی )آته و بابا/جدّ( معنالرده جدا اېسکی کېز)زمان(لرردن ترورکری             "ده   

ده آته مرعرنراسریرده       نینگ "دېوان لغات التورک" اثریده   تیللرده بارلیگی بېللی. بو سۉز، محمود کاشغری 

 کېلگن:

 »پدر )ترکی اوغوزی(. :(dədəدَدا)« 

، 6383دېوان لغات التورک، برگردان داکتر حسین محمدزاده صدیق، نشر اختر، تربرریرز:         (  

 (533ص

ده قورقوت" آتیده هم، "دده = آته"     نینگ اېنگ اېسکی داستانلریدن بۉلمیش "ده  تورک اولوسی  

 ده قورقوت، دَدَم قورقوت و قورقوت آتا کبی آتلرده اېسلنگن.  دیر. بو داستان ده معناسیده

 سی( )کېنگ بیلگی اوچون باقینگ: دانشنامه جهان اسلام/انترنت سایتی، دده قورقود مقاله 

نوایی اثرلری سۉزلری ایضاحی اوچون تألیف اېتیلگن "سنگلاخ" سۉزلیگیده اوشبو ایضراحرلرر        

 بېریلگن:

اي كه به خردمرت     )بر وزن بابا(: پدر را گویند. چنان که همایون پادشاه عریضه      dadaدادا   

ي هند دیده شد، به این نحو بود كه: دادام     نوشته بود و نقل آن در كتابخانه -پدر خود  -بابر پادشاه 

 (2225داشت اوُلكیم. )سنگلاخ، ص تابوغیدا قورقا ایمنا قوللوق عرضه

.[ )بالمجاز(: مشایخ زهّراد      1)به ترکی رومی(: جد پدری و مادری را گویند. و ]  (dədə)دده   

و درویشان را هم نامند. و مؤلف فرهنگ جهانگیری این لفظ را فارسي شمرده و نوشته ]اسرت[ کره:        

و صاحب برهان قاطع ذکرر کررده      «پیر و پیشواي قلندران را خوانند و جانوران درنده را هم گویند. »

]است[ که كنیز را گویند، عموماً، و كنیزك پیري را گویند خصوصاً كه از طفلي خدمت كسري كررده       

 باشد.

)سنگلاخ، میرزا مهدیخان استرآبادی، مقدمه، مقابله و تصحیح داکتر حسریرن مرحرمردزاده          

 /پی دی اف(2225، ص2213صدیق، نشر اختر، تبریز: 

بابرنامه"ده عموماً "دادا" سۉزی بابا/جد معناسیده کېلگن. بیراق، "سنگلاخ"گه کۉره همرایرون          "  

 نی "دادام" خطاب قیلگن. سی بابر پادشاه میرزا، آته
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نینگ "فرهنگ ترکی نوین" آتلی اېتمولوژیک سۉزلیگیده "دده" سۉزینری       اسماعیل هادی اۉزی  

گی ایضاحنی ده کېرلرتریرریرب،       بابا/پاپا و ماما سینگری تقلیدی سۉز دېگن. شونینگدېگ، "سنگلاخ"ده    

 گه "دده" دېییدیلر، دېیدی. سیده آته آذری تورکچه

 (321، ص2222)فرهنگ ترکی نوین، انتشارات احرار تبریز،  

گی هم آته و هم برابرا    نینگ اېتمولوگیک لغتی"ده بو سۉز قدیمگی تورکی تیلده  "اۉزبېک تیلی   

گی "دای/ترای"       گی "کته" معناسیده   ده ده" سۉزیدن دېگن. بو سۉز اېسه، قدیم تورکچه   گی "ده  معناسیده

 سۉزی بیلن "آته" سۉزی بیرلشکن. کېین اۉزبېک تیلیده أیریم فونیتیک اۉزگریشلر بیلن "داده" بۉلگن:

 ده < داده ته < ده دای + آته = دای آته < ده 

نینگ اېتمولوگیک لغتی، شوکت رحمت الله ییف، یونریرورسریرتریرت نشرری،           )اۉزبېک تیلی   

 بېت(  -13، 1555تاشکېنت: 

ده < داده" سرۉزلررنری، شرورالرر          لاوچی "دده < ده سرپل ولایتی مرکزیده "آته" معنانی افاده  

حاکمیتی زمانیده افغانستانگه کېلگن مهاجر اۉزبېکلردن کۉپ اېشیتکنمن. اولر "بابا < بوبه/جد"نی اېسه 

 دده" دېیدیلر. "کته

 ده" دېیدیلر.  نی "ده لر و ایشانلری هم آته نینگ کۉپلب ساداتلر، خواجه قاله بېرسه، سرپل 

دیلر. دېرمرک عرمرومراً          ته نینگ دېیرلی کۉپلری آته سۉزینی ایشله سرپل ولایتی اۉزبېکلری  

گی سرۉزلرر هرم         لاوچی قوییده دن تشقری، آته معناسینی افاده  آلگنده، سرپل اۉزبېکلری تیللریده آته

 دن بیزلر(. لر، جمله ده، داده و آغا)جدا چېکلنگن عایله دی: دده، ده قۉللنه
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جک ایشگه کۉره معناسی بیر و یرقریرن برۉلرگرن            نینگ وضعیتی و قیلینه بو عملده، حرکت  

 کیسی بار: دی. شونده هم، سۉزلرنینگ ادبیسی بار و آغزه یراغی قوللنه سۉزلردن، قوله

 تیب حرکت قیلماق. ایاق قیمیرله-سوزماق )ادبی(: سوو ایچیده قۉل 

 من: در آب شنا میکنم. سووده سوزه 

 . عیناً سوزماق۲. سووده بدننی یووماق ۱چۉمیلماق )ادبی(:  

 سرپل شهری(: چۉمیلماق و سوزماق -سووده توشماق)آغزه کی 

اېندی، کیشی شو ایش اوچون دریا، کۉل یا حوضگه کېتماقچی بۉلسه، مېن کۉپراق: "سروو،        

 من" اېشیتکنمن. دریا، کۉل یا حوضگه چۉمیلگنی کېته

من"، دېب آز اېشیتگنمن. چونکه سوزماق ثقیلراق ادبری       "حوض یا سوو، ...گه سۉزگنی کېته     

 سۉز دیر.

من، دېیدی. ایکله ادبیسیرنری سررپرلرده آز            عادی مردم اېسه: عموماً سووگه توشکنی کېته   

 دی. دیلر یا یۉق دېسک ده بۉله ته ایشله

اېندی، حرمتلی قیَتمس جنابلری نینگ یوزیش < جوزیش سۉزلریگه کېلرسرک ده، برولرر            

یردی. برو       مه کی وریانتی دیر. حاضرگی ادبی تیلده اوچره  لری یا آغزه حاضرده قرلوق و قیپچاق لهجه

 لر سۉزلاوچیلری نینگ سۉزلشوولریده توشینیرلی و معقول دیر. سۉزلر شو لهجه

ک. "توشمراق"     کلاسیک اثرلرده یوزماق، جوزماق، سوزماق و چۉمیلماق سۉزلرنی ایزلش کېره  

دی  شو معنانی تاپره  آلمس. سوو سۉزی بیلن بیریکیبکینه  گن معنانی یېتکزه سۉزی یکه اۉزی بیز کۉزله

 دی: سووگه توشماق. و قوللنه

*** 

 یمیز. گی سۉزلرنی اېسکی منبعلرده ایزله اېندی یوقاریده 

 گی سوزماق فعلی حقیده: سووده 

 محمود کاشغری "دېوان لغات التورک"ده بو فعلنی "یوز" شکلیده کېلتیرگن: 

 "یوزدی: ار سفدا یوزدی. یعنی: شخص، در آب شنا کرد." 
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 من،... یوزماق؛ یوزدی؛ یوزیش؛ یوزه← یوز  

 سوز)سوزماق( ← یوز)یوزماق(  

 سوزماق: سووده حرکت قیلماق)شنا( نینگ ایلدیزی حقیده: 

نریرنرگ     گی "سوز" فعلیدن یسلگن. بو حقده "اۉزبېک تیلی سووده بیرار تامانگه حرکتلن معناده  

 دی: اېتیمولوگیگ لغتی" کتابیده شونداق دېیله

بېت، قدیم ترورکری تریرل         -312" طرزیده تلفظ قیلینگن)دېوان، -"سوز... فعلی اصلی "یوز  

لیک اۉزبېک تریرلریرده سرۉز         بېت(؛ کېینچه -113روسچه سۉزلیک، -بېت، تورکچه-111سۉزلیگی، 

نینگ یومشاقلیک برېرلرگریرسری          گی "ی" اونداشی "س" اونداشیگه المشگن، "ۉ" اونلیسی       نیشیده باشله

 یۉقالگن:

 ."-< سوز -< سۉز -یۉز 

"سنگلاخ" سۉزلیگیده "جومورغای/جومورماق= جومورماغ و جومماغ" سۉزلری حقیده شونرداق        

 ایضاح بار:

 . یعنی به آب فرو ببرد...1. به معنی آب بازی باشد. 2جومورغای:  

 ایکینچی معناسی حقیده شعر/نوایی: 

 نینگ بۉلماغی موج زن بلا سیلی

 جومورمراغ اولوسنی بو موج فتن

  و: 

 کۉزوم گردابی جسمریم نی جرومرروردی

 اېماس بو دجله و جیحون غه مخصوص

 جومماق/جومماغ: به زیر آب فرو رفتن، غوطه زدن: 

 فنا بحریغه جومماق دین غرض طالیغه وصل اۉلدی

 که غواص اۉلماکیگا غررق اۉلوب گوهر اېررور باعث 

 خلاصه: 

 اصل اېسکی سۉز "یوز/یوزماق" بۉلگن. )دېوان لغات التورک(؛ - 

شیب، أیریم فونیتیک اۉزگریش بیلن  کېین اۉزبېک تیلیده "ی" اونداشی "س" اونداشیگه المه -  

 "سوز/سوزماق" بۉلگن؛

نینگ: "یوزیش و جوزیش" سۉزلری عیناً محمود کاشغری مینگ ییل     حرمتلی داکتر قیتمس -  

گی قرلوق و قیپچاقلر تیلرلرریرده     غن زمینده بورون یازگن اېنگ اېسکی اصل سۉز دیر. بو اۉرینده، قته 

نیب قالگن. قرلوقلر "یوزیش" و قیپچاقلر اېسره "جروزیرش" ترلرفرظ                 اۉشه اېسکیسی بوگونگچه سقله
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یین بېکره؛ اوترریرک/      یین سینگلی یا قه غن زمین تورکلری)اۉزبېکلری( تیلیده )بالدیز/قه دیلر. قته قیله

 نیب قالگن؛ یالغان؛ بالدیر/ساق؛ پوت/ایاق؛ یوزیش؛ ...( کبی جدا کۉپ اېسکی تورکچه سۉزلر سقله

گرن  نوایی هم اۉشه اېسکی شکلی "جومماق، جومورماغ، جومورغای، ..." نری قرولرلررره             -  

 )سنگلاخ(؛

دی. شو بیلن بیرگه "چرۉمریرلرمراق"         حاضرگی اۉزبېک ادبی تیلیده "سوزماق" سۉزی قوللنه   -  

 دی. سۉزی هم معناداش بۉلیب قوللنه

سریرنری ده       دن سرپل شهری( "سووگه توشماق" بیریکرمره      آیریم منطقه اۉزبېکلری )جمله  -  

 دیلر؛ ایشلته

ده ایما قیلینگنیدېک، بیز وضعیت و یازیش، سۉزلش حالتلرگه کرۉره،   دېمک، مقاله متنیده  -  

یازوولرده "سوزماق، چۉمیلماق" و سۉزلشوولرده اېسه سۉزلشوو تیلیمیزگه باقه "یوزماق، جوزماق، سووگه  

 ک. )اداغ( توشماق، ..." شکللرنی قوللشیمیز کېره
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QALA  
گی یازگن کومنتلریده "قلعه" سرۉزی حرقریرده            ده حرمتلی مطلب قیتمس "جلمن قلعه" مقاله    

 گنلر: چیرایلی فکر بیلدیریب، سۉره

 ساغوتلر، ارداقلی استاد!« 

 کوب کیچیره سیز، شو قلعه سوز قه ییردن کیلیب چیققن؟ 

قله بولسه ایدی تورکچه بولر ایدی، بونی عربچه بولگن می بیلی ایمس، بو قه ییردن کیلیب   

 »دی. سایغی بیلن قیتمس چیقنی توغریسیده بیر آزچه بیلیگی بیرسنگیز یخشی بوله

منبعلرگه کۉره، بو سۉز "قلعه/قلعة" شکلیده عربچه بۉلیب)دهخردا، مرعریرن، عرمریرد، ...                      

 ده اېسه "قۉرغان" دیر. ده "دژ" و اۉزبېکچه سۉزلیکلری(، معناسی فارسچه

یا "قالا" شکلی تورکچه سۉز دیر. برو        "qalaبیراق، سیز هم سۉراغیزده چیرایلی ایما قیلگندېک، "قَلَه/

 گی ایضاحلر بار: حقده سۉزلیکلرده قوییده

 قالا: )قَله( قلعه، دژ. قالا قاپیسی: دروازه، در بزرگ و محکم.« 

گفته شده قلعة لفظ عربی از بن قَلَعَ: کندن... لذا صخره ای که از زمین بریررون آمرده و               

سربرآورده باشد را "قلعه" گویند )گویی از زمین کنده شده و بیرون آمده( و از همان لفظ، قرلرعره: دژ،           

 ساخته شده است به اعتبار آن اغلب قلعه به صورت طبیعی بر روی صخره های کوه بلند.

این توجیه هرچند معقول به نظر می رسد و لیکن می توان گفت که "قالا" در ترکی کرلرمرۀ        

مستقلی است، از بن "قالاماق" و مخفف لفظ "قالاق" می باشد، به اعتبار آن که قلعه معمولًا از روی         

هم چیدن و تلنبار کردن سنگ های فراوان و به صورت حصار درآوردن، ساخته می شد. لذا ارتباطری   

به قلعه عربی ندارد. بعید هم نیست که "قلعه" در عربی نیز از ترکی اخذ شده باشد و ارتباطی به مصدر 

 »"قلع" نداشته باشد

 (013، ص2221فرهنگ ترُکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز: ( 

گریرلرر     "فرهنگ واژگان ترُکی در زبان و ادبیات فارسی" ده "قز قلعه" سۉزی آستیده قویریرده        

 -عربی گفتره شرده    -واژه ای ترکی -اعلام[ -]معین  -قز قلعه= نام روستایی از توابع خوی  «یازیلگن: 

کلمۀ قلعه به همین املا عربی است، ولی لفظ "قالا" به معنی قلعه ترکی است و مشتق است از مصدر   
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"قالاماق" به معنی توده کردن و تل کردن و روی هم چیدن و "قالاق" به معنی توده و پشُته نیز از این 

 .»قز قلعه به معنی قلعۀ دختر است -مصدر مشتق است ]ترکی آذری: قیز قالاسی[

 (113، ص2221همان اثر، عادل ارشادی فر، نشر اندیشه نو، تهران: ( 

اوست تېرماق معرنراسریرده     -"سنگلاخ" سۉزلیگی ده هم "قالاماق" سۉزی نرسه لرنی اوستمه      

 بېت(-151، 2223کېلتیریلگن. )روشن خیاوی نشری، نشرمرکز، تهران: 

"قَله"، "قَلشتیرماق"، "قَله شیش"... کبی سۉزلر اۉزبېک تیلیده هم ییغ، ییغرمراق، ترۉپرلرش،                   

 دی. اوست نرسه لرنی تېریب قۉیماق، جمع بۉلماق، ... کبی معنالرده ایشله تیله-اوستمه

)اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوگیک لغتی، شوکت رحمت الله یف، "یونیورسیتیرت" نشرریراتری،            

، 2بېتلر. فرهنگ اوزبیکی به فارسی، حلیم یارقین و شفیقه یارقین، ج  021-020، 1555تاشکېنت: 

 بېت( -121

گه اۉتیب، "قرلرعره"      دن عربچه یوقاریده اسماعیل هادی ایما قیلگنیدېک، "قَلَه" سۉزی تورکچه    

شکلینی آلگن بۉلیشی هم ممکن. چنانکه "فرهنگ واژگان دخیل ترکی در زبان فارسی و عربری" ده       

 دخیل سۉزلر قطاریده اېسلنگن: گه دن عربچه "قلعه" سۉزی تورکچه

 (12)دژ( ]قالاق: انباشتن، روی هم چیدن( )همان اثر، ص  .(qala)قلعه: قالا  

)پشته شده. انبار شده. تقلبی. خدمتکار. زیرنرت.         (qalay)]عر[ قالای    -شونینگدېک: قلای  

 بزک( ]قالاماق: روی هم چیدن[

)فرهنگ واژگان دخیل ترکی در زبان فارسی و عربی، پرویز زارع شاهمررسری، انرترشرارات           

 (205، ص2212تکدرخت، تهران: 

دیلر( و یازیلسه ده،     دېمک، بو سۉز "قَلَه" تلفظ قیلینسه )بوتون اۉزبېکلر شو شکلده تلفظ قیله     

گی اصل تورکچه سۉز دیر. اگرده "قلعه" املاسی بریرلرن        اونده بو )قۉرغان، قلعه، حصار و دژ( معنالرده  

 دی. یازیلسه، اونده عربچه یا هم مُعرّب شکلی بۉله

 اۉزبېک ادبي تیلیده "قله/قلعه" بیلن سینونیم شکلده "قۉرغان" سۉزی هم ایشله تیلماقده.

 مهم کومنت: 

Sayed Azimi 

 An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenthکررلاوسررن در      «  

Century Turkish  دارد:  دو اشاره در این رابطه 

بالای هم انباشتن، این معنا تنها در زبان اوزبیکی   :ka:laدر ذیل قلا یا قالا  122ص .  6  

گره بره مرعرنرای           باقی مانده است. افعال دیگر این شکل که جمع آوری شده است در مغولی قلره    

 دی آورده است. سوختاندن. کاشغری به شکل قلاته
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در اوزبیکی باقی مانده است. به معنی پیچاندن،   :kalatدر ذیل قلات یا قلت  121ص . 2  

اسرت؛    ka:lattiگذاشتن. در اصل قلاتی   بسته بندی کردن. یا هرچیزی را در الماری یا داخل لفافه 

کاشغری : قلاتور، قلاتماق. در زبان چغتایی قلات به معنای امر کردن به کسی بررای برالای هرم          

 »انباشتن چیزی.
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 «قرۉل عرراده    »و    «قۉل عرابه»، «قۉل اره وه»، «قۉل ارابه»حرمتلی سید هاشیم جعفری   

سۉزلردن قیسی بیری تۉغری؟ دېب سۉره گن اېدیلر. او کیشی گه یۉللنگن جواب، سیرز حررمرترلری         

 اۉقووچیلر اوچون هم قیزیقرلی و فایده لی دېگن مقصدده نشر قیلیندی. )یارقین(

*** 

 

أیری سۉز بیله دیلر. بیراق -نی کۉپلب چاغداش )معاصر( لغتچیلر أیری »ارابه«بیلن  »عراده« 

غیاث اللغات، برهان قاطع، آنندراج، بهار عجم،...کبی اېسکی لغتلر، ایکله سی بیر سۉز و عرربرچره           

نینگ فارسلشگن شکلی، دېب بیله دیلر. لریرکرن کرۉپرلرب          »عراده«نی اېسه عربچه  »ارابه«بۉلیب، 

 سۉزینی فارسچه بیلگنلر! »ارابه«چاغداش فارسچه لغتچیلر )عمید، معین، ...( 

 سیدن او حقده گی توضیحلر اقتباس قیلینگن:»دهخدا لغتنامه«قوییده  

 عراده 

 نامه دهخدا لغت 

عراده . ] ع َرْ را دَ [ )ع اِ( نوعی از آلات جنگ و قلعه گیری است و آن آلتی باشد کوچکتر از   

  منجنیق که بدان سنگ بر سر خصم اندازند. )غیاث اللغات (. و آن را حصارگشای نیز گویند:

  نترسد ز عراده و منجنیق

 نگهبان نباید ورا جاثلریق.

 فردوسی

 ز عررراده و منجرنیق و ز گرد

 زمین نیلگون شد هوا لاجورد.

 ارابه 

 نامه دهخدا لغت 

ارابه . ]اَ را / اَرْ را ب َ / ب ِ [ )اِ( گردون . )برهان قاطع(. گردونه . بارکش . گاری . گردون   

که از چوب سازند و بر آن بار کشند. صاحب بهار عجم گوید که ارابه به الف و بای موحده و عرابه به  
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عین مهمله و بای موحده هر دو غلط است آنچه بتحقیق پیوسته صحیح عراده به عین مهمله و دال   

مهمله است . مؤلف غیاث اللغات گوید که چون در برهان و جهانگیری غرده به فتح غین معجمره و     

دال مهمله بمعنی گردون چوبی نوشته است به این دلیل غراده صحیح باشد بفتح غین معجمه مرزیرد   

علیه غردهٔ  مذکور و اینچنین زیادت الف در فارسی بسیار آمده و بقول برهان که اهل لسران اسرت       

 دریافت میشود که ارابه بمعنی گردون لفظ علیحده است.

 سۉزی نینگ تورکچه اېکنینی تأکیدله گنلر: «ارابه»بیراق أیریم سۉزلیکلر، جمله دن )واژه نامه آزاد(  

 

 ارابه 

 نامه آزاد واژه 

ریشۀ کلمۀ ارابه از زبان ترکی است که به صورت آرابا، مرکب از آرا+با تلفظ می شود. "آرا"        

به معنی فاصله، و "با" ضمیر و به معنی فاصله پیماست. از کلمۀ آرا بسیاری کلمات و اسم ها ساخرتره   

شده، همانند آرال، اسم دریاچه؛ و آران، اسم مکان در قفقاز جنوبی؛ و آراماغ، به معنی جستجو کرردن  

 یارقین[-و... ]آرالشمک/اره لشماق: مداخله قیلماق؛ قوشیلماق

کلی( تورلری بار. افغانستانده دری زبانلر  بونینگ درشکه، گاری/گادی، کالسکه )تورت غیلدیره  

 دېیدیلر. »ارابه/اره به/اره وه«کراچی و اۉزبیکلر اېسه عموماً 

 اېندی یوقاریده گی سۉزلرنینگ قیسقرتمه سینی یازماقچی بۉلسک، شونداق بۉله دی: 

قه اۉخشش بیر تور اوروش وسیله سی، او بیلن اوزاق مسافه لرگه تراش  »منجنیق«* عراده )عربچه(:     

 آتیله دی.

عراده موتر؛  1دیر؛ اۉرنکلر:  »بیرلیگی/واحدی «* عراده: تۉپ و برچه نقلیه وسایط نینگ سنش اوچون   

 عراده بایسکیل، ... 3عراده تۉپ،  0

 * عرابه: بو شکلی ینگلیش/خطا دیر. بونداق یازیلیشی کېره ک اېمس.

*  ارابه )تورکچه/ أیریم منبعلر فارسچه(: یوک و نرسه لر تاشیووچی أیلنه دیگرن غریرلردیرره گری                

)کۉپینچه ایکیته، أیریملریده تۉرتته، بیرته( بۉلگن وسیله. بونینگ آغیر یوک و آدم تاشییدیگن    

 دی. لرینی آت، اېشک، خچیر، هۉکیز، بوغولر تارته

کلی بۉلیب، بیر کیشی ترارتره دی. کریرچریرکرراق ترۉرت                   کیچیکلری اېسه بیر غیلدیره  

فروشلر( ارقه لی ایشله تیله دی. افغانستانرده، آت       لری کۉپراق یۉل بۉیی ساتووچیلر)دست  کلی غیلدیره

 دن کیچیکراق بیر تورینی آدملر هم بازارلرده تارتیب، یوک تاشیب یورگنلر.»ارابه«تارته دیگن 

 دېیدیلر. »به اره«* تورکیه ده تورکلر عموماً موترنی 

 تلفظ قیلینه دی. »اره وه«*  اۉزبېکستان ده، هم ادبی تیل و هم آغزه کی تیلده 
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دن اۉزینگیز دراو بیرینچیسی تۉغری و اېکینچیسی ینگرلریرش     »قۉل عرابه«و  »قۉل ارابه«* اېندی  

 اېکنینی پیقب آلگن دیرسیز.

 قۉل ارابه: انسانلر ارقه لی گینه تارتیله دیگن بیر یا ایکی و تۉرت غیلدیره کلی ارابه دیر. 

سۉزی فونیتیک جهتدن هرخیل تلفظ گه اېگه دیر. افغانسرتران    »ارابه«تورلی تورکی تیللرده   

 دېیدیلر. »به/ اره وه ارابه/اره«اۉزبېکلری عموماً 
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                       EMLAMOQ > EMLASH           

 

 مایه کوبی کردن؛ ]واکسین قیلماق[  ( emlamoq)اېمله ماق . 6  

 درمان از طریق دَم و دعا. 2  

)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، انتشارات "سخن"، ترهرران:        

 (102، ص2، جلد2211

مایه کوبی: عمل یا فرایند رساندن مادۀ حاوی باکتریاها یا ویروسهای ضعیف شده بره بردن        

 موجود زنده برای پیشگیری از بیماریها؛

 واکسیناسیون؛ تلقیح 

 (2223، ص 2212)فرهنگ معاصر فارسی، غلام حسین صدری افشار،...، تهران:  

دیگن مرخرصروص       سرپل ولایتی مردمی نینگ کسلنی ساغه لیشی اوچون قیله  (Em)اېم   

یۉله اۉتکره زیرب،      2یا  2سِیریملریدن دیر. بونده کسلنی اېسکی قبر یا دېوارنینگ تېشیگیدن  -ایِریم

دی. )براشرقره       کېین الاس قیلردیلر. بو ایش اېمله ماق سۉزی نینگ ایکینچی معناسیگه تۉغری کېله 

نینگ "سوودن کسرلرلریرک       ولایتلرده همه بۉلیشی ممکن. چنانکه رحمتلی صالح محمد حساس اۉزی 

 گن.( " کتابیده اېسله2212داستانی و ایِریملر و اېمیدیملر/مزارشریف: 

)شیوه های تداوی عامیانه اوزبیکان سرپل، حلیم یارقین، مجله فرهنگ مردم، سال پنرجرم،      

 (۱۳۹۹/۱۲۰۵، سال 2و  1، 0شماره های مسلسل 

 اېمله ماق سۉزی نینگ ایلدیزی: 

 بو سۉز اېنگ قدیمگی سۉزلیک "دېوان لغات التورک"ده هم کېلتیریلگن: 

 امَ: دوا و درمان. و هم از آن، درمان کننده را امچی گویند. 

)دېوان لغات التورک، محمود الحسین الکاشغری، برگردان از به فرارسری: دکرترر حسریرن               

 (255، ص 2213محمدزاده صدیق، انتشارات اختر، تبریز: 

 دوا را گویند.  :(am)ام  
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 دارویی گیاه :(am-o`ti)ام اۉتی  

، ص 2223)سنگلاخ، میرزا مهدیخان استرآبادی، ویراستار روشن خیاوی، نشر مرکز، تهران:   

12) 

 دری این معانی آمده:-در فرهنگ اوزبیکی 

 ېمه: ا. علاج، دوا، دارو، درمان، چاره. 

 اېمه چی: ا. زن کارکشُته، زن کهنسال، شجاع، زن مسن و ساحره 

دردهای خاصی را با روش خاص خود درمان می کنند، کاشغری به شکرل   زنان پیری که.  2  

 اِمجَی/ اِمَچی و در معنای درمانگر، معالج آورده است.

 اېمه لاماق: ... معالجه کردن... 

، ص   2211دری، تألیف رحیم ابراهیم، انتشارات ثقافت، مزار شرریرف:      -)فرهنگ اوزبیکی   

205) 

گی کرۉپرراق    فرهنگ اوزبیکی به فارسی"ده اوشبو سۉزلر حقیده حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلیده  

 ایضاح بېریلگن:

 واکسین  :(Em)اېم . 6 

 (105دارو و هرچیزی که برای شفای بیمار داده شود. )فرهنگ اوزبیکی به فارسی، ص . 2 

   

 داکتر؛ نرس؛ مایه کوبی کننده ]واکسیناتور[ :(Emchi)اېمچی . 6  

 (102. )مردم شناسی( دَم و دعا کنندۀ بیماران؛ طبیب؛ واکسیناتور )همان، ص 2  

 واکسین کردن؛ مایه کوبی کردن :(Emlash)اېملش  

 گی ایضاح بېریلگن: نینگ اېتمولوگیک سۉزلیگی"ده هم قوییده اۉزبېک تیلی 

ی  دی". قدیمگی تورکي تیلده هم شرونرده     دوا، "شیرین سۉز هم کسلگه اېم بۉله  :(Эm)اېم   

تلفظ قیلینگن بو آت "شفابخش اۉسیملیک" معناسینی انگلتگن بۉلیب، "دوا" معناسی شو معنادن اۉسیب 

 یدی. چیققن. "اېم" سۉزی حاضرگی اۉزبېک تیلیده مستقل ایشله تیلمه

 دی. فعلی ترکبیده کېله -اېم بۉل

)اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوگیک سۉزلیگی، شوکت رحمت الله ییف، "یونیورسیتیت" نشرری،         

 بېت(-312ییل، -1555تاشکېنت: 

 بېت(-313" ... )اۉشه اثر، -بدنگه تېرینی تیرنب داری یوبار : (Эmla)"اېمله  

 فرهنگ تورکی نوین"ده "ام/اېم" سۉزی حقیده قیزیقرلی معلومات بېریلگن: 
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سم که این آخری )سم بدون تشدید( نیز به    -اِمّ )تر.قد( درمان، دارو، دوا. بعضا به صورت امّ      

 معنای دواست. امچی: )تر.قد( دارو ساز، دوا فروش.

در ایرران، ولری در افرغرانسرتران              خود کلمه حد اقل در زبان محاوره کاربردی ندارد ]البته   

یارقین[ و در کتاب ها مانده است... ایضاً ام: مرادیرنره،         -گفته آمد در ولایت سرپل کاربرد دارد چنانکه

 آلت تناسلی زن )دیوان لغات التورک( که امروز با تغییر آوایی امده است )نگا: آم(

جالب است که بدانیم همه کلمات شروع شده با: آم/ام در "دیوان لغات الرترورک" مرفرهروم              

آرامش و لطافت ... را داراست. آمراک: آرام، آسوده. آمشوی: نوعی زردآلو. آمول: آرام، سرربره زیرر،               

گه: غضروف. امریمک: خاراندن )که مایه آرامش اسرت( و ...              حلیم. آمرولماق: آرام گرفتن. امیرچه

 یارقین[ )به لحاظ نرمی و لطافت آن( و ...-)دیوان( ایضاً آمروت: گلابی ]ناک

ازین روست که ایوب اۉغلو معتقد است اینها از "ام" به معنای درمان )که مروجرب آرامرش             

است( مشتق گردیده اند. چنان که مادینگی باعث تسکین خواست جنسی نر است و ... از هرمریرن           

روست که باید اممک را مشتق از این بن دانست. چرا که شیر خوردن مایۀ آرامش و درمان کرودک     

دلیل خاص مغولی می داند! حال آن کلاوزن که استاد فرن       است. البته ایوب اۉغلو "ام" را بدون ارائه   

 است، کلمه را ترکی اصیل دانسته است. مثال از فضولی:

 چشمین مریضی اۉلدور، گۉنول، ام اېت )درمان أیله( 

 (222، ص2221)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز:  

و سۉنگگی سۉز: حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلده واکسیناسیون نینگ اۉزبېکچه معادلی اېرملره        

 ماق یا اېملش دیر.

 مایه کوبی← واکسیناسیون: اېمله ماق؛ اېملش  

 مایه کوب← واکسیناتور: اېمچی  

 واکسین: اېم )احتیاط بیلن( 
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                TEGIN, TAGIN, TAKIN    

 گن اېدیلر:  گی سۉراقنی سۉره حرمتلی اۉرتاغیمیز مسعود حداد جنابلری قوییده 

قریه ی ما در اولسوالی درزاب ارلات نام داشت ودربین این قریه چندین فامیل و خرانرواده   «  

بودند که آنها را تیگین میگفتیم .تیگین ها نسبت به سایرین کمی پایین رتبه شناخته میرشردنرد. در        

حالیگه اولین شاهان کابل و غزنی تیگین ها)بره تگین،  الپ تگین و سبک تگین (بودند. دلیل پاییرن     

 »آمدن موقف تگین ها حد اقل در ولسوالی ما از نظر شماچه باشد ؟جناب یارقین صاحب!

لر یازیلرگرن    گی فکر و ملاحظه حرمتلی حداد جنابلریگه تشکر بیلدیریب، مسأله حقیده قوییده  

 میز:  اېدی: موضوعنی ایکی نقطۀ نظردن تېکشیریب چیقه

 نینگ تاریخي ایلدیزی و معناسی؛ بیرینچی، "تېگین" سۉزی 

 گی معنا و اجتماعي اۉرنی اۉزگریشی.   ایکینچی، "تېگین"نینگ زمان آقیمیده 

   

بیرینچی، "تېگین" سۉزی تورکي تیللرده جدا قدیم ایلدیزی بار. بو سۉز تورکلرنینگ اېرنرگ          

قدیمگی یازمه منبعی بۉلگن "اۉرخون تاش بیتیک"لریده، کۉک تورکلر خاقانی "کول تېگریرن" آتریرده         

 دی. اوندن سۉنگ، بو سۉز اساساً آتاقلی آتلر، اینیقسه شخصلر آتیگه قۉللنگن. کۉزگه تشلنه

گی توتگن اۉرنی حقیده عرلامره مرحرمرود         ده بو سۉزنینگ معناسی و "تېگین"لرنینگ جامعه    

 گی مفصل ایضاحنی یازگن: نینگ "دېوان لغات التورک" سۉزلیگیده قوییده کاشغري اۉزی

در اصل به معنای "برده" است. به بردۀ سیمین تن و سیمگون، کُمشُتِکیرن      tiginتیگین «  

ی فرخنده و  به برده  (alp tigin)ی دلاور آلب تِکین  ، به برده(kumushtigin)]کوموش تیگین[ 

 گویند.  (qutlug` tigin)مبارک قُتلُغ تِکین ]قوتلوغ تیگین[ 

سپس این نام را فقط بر فرزندان و نوادگان خاقانان نهادند. بدینگونه که با نرام یرکری از             

یعنی:   (chag`ri tigin)پرندگان شکاری پیوند داده می شود و به کار می رود. مثلاً: جَغری تکین   

یعنی: تکینی نیرومند. بعدها ایرن      (kuch tigin)تکینی در حمله مانند باز، کُج تِکین ]کوچ تیگین[ 

نام از بردگان و مملوکان به فرزندان افراسیاب]الپ اېر تونقا[ نیز انتقال یافت. آنان پدران خود را بزرگ 

می داشتند و احترام می گذاشتند. هرگاه خطاب به پدران خود سخنی می گرفرترنرد و یرا چریرزی               
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مینگاشتند، برای کوچک نشان دادن خود و بزرگ کردن پدرانشان، می نوشتند: "این بنده چنین کرد و   

این بنده چنان کرد." و بدینگونه این نام بتدریج بر روی آنان باقی ماند. اما برای جدا ساختن نام خود    

 »از نام بردگان، لفظی نیز به این کلمه می افزودند.

دیوان لغات التورک، محمود بن الحسین الکاشغری، برگردان فارسی از: دکرترر حسریرن            (  

 (105، ص2212محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز: 

"دېوان"ده اېسلنگن قدیم تورکلرنینگ اوشبو عادتی کېینگی عصرلر و بیزنینگ کېزیمیزگرچره       

هم یېتیب کېلگن. اۉرنک اوچون، نوایی دایم اۉزینی "فقیر فلان ایشنی قیلدی..." یا باشقه لرر هرم             

"کمینه، احقرالعباد، کمترین بنده، ..." کبی سۉزلر بیلن اېسلب یازردیلر. حتی حاضر هم بیررانرتره اۉز            

 دی. آتینی تانیتیشده "خاک فلانی" دېب أیته

یوز ییللیرکردن برورون      -22نینگ "  لیک مشهور تورکولوگ عالم جرارد کلاوزن اۉزی بریتانیه  

تورکچه اېتمولوژیک سۉزلیگی"ده "تېگین" سۉزینی تورکي تیلده اۉزلشگن)دخیل( سۉز، دېب بیرلرگرن.         

 سیز "ت" بیلن "تیگیت" کۉپلیک شکلی دیر. اونینگ دلیلی هم بو سۉزنینگ قاعده

 (An etymological dictionary of pre-thirteenth century Turkish-

Oxford-1972)  

( و عادل ارشادی فر "فرهرنرگ     115نی اسماعیل هادی "فرهنگ ترکی نوین" )ص     بو نرسه  

 گنلر. ( کتابلریده هم اېسله251-252واژه های دخیل ترکی در زبان و ادبیات فارسی")صص

ک. "ترخان" سرۉزی هرم           ده بارلیگینی اېسلش کېره یتیریش مۉغولچه بیراق "ت" بیلن کۉپه    

دی. شونینگ اوچون، عالملر "تېگین" و     یتیریلیب "ترخات" بۉله   سیز "ت" بیلن کۉپه   خودی شونداق قاعده

 یدیلر.  له دن اۉزلشگن، دېب چمه "ترخان" مۉغولچه

کلاوزن "تېگین" حقیده به تفصیل سۉز یوریتگن. حرمتلی داکتر سعید عظیرمری اونریرنرگ             

 دن اۉگیریب بېرگنلر: گی معلوماتنی انگلیسچه یوقاریده اېسلنگن اېتیمولوژیک سۉزلیگیدن قوییده

. تگریرن مرک       1. رسیدن، دستیابی، گاهی بدون هدف  2معناهای دیگر تگین: )خلاصه(    «  

. بیشتر به مفهوم کمترر   2معادل اصطلاح بودایی ویدانا ترجمه شده است، حس کردن و درک کردن، 

. بره   0. نفوذ کردن یا داخل شدن ) در مورد شمشیر یا آله تیز (    3نشان دادن خود استفاده شده است 

. تگیییندی: اطلاع دادن آمدن کسی، وقتی کسی به امیر میگوید کسی آمد   1معنی جرآت و شجاعت 

 . کاشغری تیگینور، تگین مک،2

لقب قدیمی، مانند ترخان؛ با منشه از زبان غیرتورکی سابقه؛ زیرا بره شرکرل       teginتگین   

به معنای شهزاده با مرفرهروم       Turkuجمع غیرتورکی تگیت نشان داده شده است. در دوره تورکو  

محدود پسر یا نواسه خاقان بوده، پس از آن با محدودیت هنوز بیشتر به مفهوم لقب افتخاری در حال 
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کاهش اهمیت، استعمال شده است، اما پس از تهاجم مغولها از استعمال افتید. تاریخچه آن در اثرر       

به تفصیل بحث گردیده است )شامل بعضی اشتباهرات(، و خریرلری             (Doerfer I1 922)دورفر 

 .JRAS, 1965, pمختصر توسط بوسوارت و کلاوسن )الخوارزمی در باره مردمان آسیای میانه    

، بحث گردیده است. قابل دقت است که کاشغری و سنگلاخ، هردو در باره ریشه آن اطرلاعرات        (7

یاد آور گردید کول تگین هستم، برادر کوچرک   Tiirku V III Iدر  اشتباه بدست میدهند. شهزاده  

توسط یولوغ تگین نوشته شده است، آتی: )نواسه یا برادر زاده( بیرلرگره        IIو  Iایلتریش خاقان، هردو 

،  I E 17, II E 14، خودش تگین بود. نگاه کنید  (I S 13; SW; 11 SWخاقان )نگاه کنید 

هنگامی که کاکایش به صفت خاقان جانشین پدرش شد، چهار تگین در مراسرم تردفریرن        

 u. N 9 (N.B. the lastاوزمیش تگین خان بولمیش$  Ix.24 . Uyg. VIIIشرکت کردند 

Tiirkti ratan): vlrl ff. Man. M ZZZ 14, 3 (iii) (igtd-) Bud در    دو شهزادهPP 

 :B69, nبنگرید  T T ZV, p. 20)احتمالا شهزاده سلطنتی نیست(    .P.Nایدیگو اوغلی تگین 

0. Kir. rx ff.       )ایر آتیم یاروق تگین )نام کامل من یاروق تگین برودMal. rg, I      احرترمرالا(

غیرسلطنتی(، در خاکاسی به معنای اصلی یعنی غلام یا برده، از همینرو میگویند کوموش تگریرن یرا       

 .;lfhvغلامی با رنگ بدون نقص مانند نقره؛ الپ تگین غلام قدرتمند؛ قوتلوغ تگین غلام مبارک   

سپس این نام به لقب یا نام خاص برای پسران خاقان مبدل گردید و با نام پرنده ها و حیوان یکرجرا   

استعمال گردید. مانند چغری تگین یا شهزاده ای با نیرومندی عقاب؛ کوچ تگین شهزاده نیرومند. این   

نام از غلامها )الموالی( به پسران افراسیاب منتقل شد؛ زیرا آنها به پدر خود احترام قایل بودند و هرر        

وقت برای آنها می نوشتند یا حرف میزدند غلام شما و نظیر این را استفاده میکردند و حود را کمرترر   

دانسته و پدر خود را ارج میگذاشتند. پس از آن آنها با این نام شناخته شدند. اما این نام به صفت نام   

 Iغلام باقی ماند هنگامی که با چیزی یکجا میشد، از آن فرق داشت )مانند نام شاهی( کراشرغرری      

413 0.0I 355 .; (t6git); 357 (begec); III 368 (toga:): (   قیوسی تگین بیگ حردس

)در لسرت      .x ~ v Muhقیوسی کول تگین نشان میدهد :  .MSSنادرست از سوی ارات است . 

در مورد بغرا خان  در مقدمه در اوغوز نامه .Rif. 145القاب( پسر یک امیر تگین به شکل غلط بگین( 

آمده که سه پسر به نامهای ایل تگین، قوزی تگین و سبک تگین داشت و معنای تگین در ترورکری     

در لست نام غلامها( آیدگین امیر قمر "زمرامردار       Son. 158r. 9: Klp. Xlrl)نیکو سیرت است 

 «.wa huwa l&a Hou. 29, 18مهتاب" 

 دېیلیب، بیر قنچه معنالر بېریلگن: دېیرلی برچه فارسچه سۉزلیکلرده "تېگین" سۉزی تورکچه 

خوش ترکریرب ، زیربرا          - ۱معنی تگین در فرهنگ معین: تگین: )تَ گِ( ] تر. [ )ص .(             

 در ترکیب نام های ترکی آید: سبکتگین . - ۳پهلوان ، دلاور.  - ۲شکل . 
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 معنی تگین در فرهنگ فارسی عمید: 

. ۰. امرایی که به حکمرانی ولایتی منصوب می شدنرد.      ۳. دلاور، بهادر.   ۲. امیر.   ۱تگین:    

 بنده، غلام.

 تگین در دانشنامه اسلامی: 

 می باشد. شاهزاده تگین: تِگین )یا تَکین(، لقب ترکی قدیمی به معنای 

در کهنترین ترکیِ شناخته شده، به صورت تگین آمده است. در اوایل پادشاهی ترکان، تگین    

مشهود اسرت   اورخون می شد. این معنا در سنگنبشته های  اطلاق بزرگ خاقان به پسر یا نوه مشروع

 برادر جوانتر )از اِلتِرِش خاقان(، ولی عهد«که یکی از آن ها را از آنِ کول تگین )معنای تحت اللفظی: 

حدس زده اند که واژه تگین از زبانی قدیمتر و غیرترکی به  کلاوسن اعتبار لقب دورفر و »دانسته اند. 

، احتمالاً این واژه از زبان ناشناخته قوم یوان ر یوان، که پس  دورفر این زبان راه یافته است. به نوشته

از هونها و پیش از پادشاهی ترکان می زیسته اند، آمده است. نخست در پادشاهی ترکان، شاهزادگان  

معمولاً مناصب عالی کشوری یا لشکری داشتند، اما بتدریج ضرورتِ داشتنِ تبارِ سلطنتی برای صاحبِ 

 آن به عنوان لقب کاهش یافت.  اعتبار لقبِ تکین از بین رفت و این عنوان معرف منصب افراد شد و

در میان ترکان شرقی مثل اویغورها، فرمرانرروایران      کاربرد این لقب تگین به معنای شاهزاده  

محلی فرغانه چون صوارتگین، و نیز قراخانیان/ ایلک خانیان باقی ماند؛ ازین رو، در میان نرامرهرای       

می توان نامهایی مثل علی تگین و ارسلان تگین و طُغان تگین یرافرت. برا        ایلک خانی فرمانروایان

وجود این، در سرزمینهای غربی تر از شأن این عنوان کاسته شد و می توانست به هر سرردار تررک،     

، و عمادالدوله ساوتگین، سرردار و       غزنویان حتی اگر پیش از آن برده بود رر مثل سبکتگین مؤسس

سلجوقی رر اطلاق شود _ برای موارد دیگری که حرتری در نرام            آلب ارسلان فرمانده پیشقراولان

دار، پسوند تگین به کار رفته است _.   صاحب منصبان دون پایه، همچون آب دار و چوگان دار و جامه

ظاهراً لقب تگین تا زمان یورش مغولان کاربرد خود را از دست داده بوده و در میان مغولان  

 تقریباً ناشناخته بوده است.

 گی معنا و اجتماعي اۉرنی اۉزگریشی: ایکینچی، "تېگین" نینگ زمان آقیمیده 

أیریم سۉزلر زمان آقیمیده هم معنی، هم تلفظ و شو بیلن بیرگه منسوب شخص یرا گرروه         

 دی. دوچ کېله نینگ اجتماعي نقطه نظردن توتگن اۉرنی تورلی اۉزگریشلرگه

بو اۉزگریشلرگه تورلی اجتماعي، سیاسي و مدني عامللر سببچی دیر. موضوعنی بیر نرېرچره       

 اۉرنک)مثال( بیلن آچیقله یمیز:

 )بابرنامه(-لی کیشی: علیشیربېگ، تېموربېگ گی اېنگ یوقاری مرتبه * "بېگ" سرایده
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تیلمرسردی. کرېریرن،          لرده هر بیر عادی کیشیگه اشرافیتگه تېگیشلی عنوان ایشله اریستوکرات جامعه

سېکین ایمیریلیب، "بېگ"لردن کېلیب چیققن زوریات یوقاری منصرب یرا       -اریستوکراتیک توزوم استه

بایلیککه اېگه بۉلمسه ده، "بېگ" دېیله بېردی. زمان اۉتیب، هر بیر عادی کیشی هم قیشلاقده تورلری     

باره بوتون عادی شخصلر آتلریگه قۉشیلیب قوللنه -جهتدن بیرآز اعتبارلی بۉلگنده "بېگ" دېیلدی. باره   

 بېردی.

خاتون، خانم و بانوگه معادل عیاللرگه نسبتاً حرمت خطاب سۉزی "بېگیم" هم شرو سرۉزدن         

 یسلگن.

* "خان": ایلگریلر، أینیقسه مۉغوللرده سلطان، پادشاه و یورت حاکمی معناسیرده برۉلرگرن،             

لریگه نسبتاً قۉللنه بېردی. أینیرقرسره "خران"          نینگ نفوذلی یېر اېگه اینیقسه مۉغوللرده. کېین قیشلاق

لرینی "خان" دېب    سۉزی پشتونلرگه هم اۉتیب، کۉپ قوللندی. اولر، قبیله و قوم باشلیغی، کته یېر اېگه 

دولت تماندن کۉچیریلیب آلیب کېلیب، کۉپ یېررلرر    خطاب قیلردیلر؛ اۉرنک اوچون افغانستان شمالیده 

نریرنرگ     سی آستیده توب یېرلی خلق باشلندی. بولر دولت حمایه  بېریلگن پشتونلر "خان" یا "خانلر" دېیله    

 لری و شو بیلن "کته خان"لرگه ایلندیلر.  لی اېگللب، کته یېر اېگه یېرلرینی تورلی یۉللر ارقه

دیگن حرمت  تیله میزنینگ کۉپلب اېرککلر آتیگه قۉشیلیب ایشله بوگونگه کېلیب، "خان" منطقه    

دی. فارسچه "بانو" سۉزیگه معادل     تیله قیزلرگه هم ایشله-سۉزی دیر. اۉزبېکستانده اېسه بو سۉز خاتین 

 "خانیم" سۉزی عیناً شو یېردن کېلیب چیققن.

* تۉره: قدیمده، أینیقسه اریستوکراتیک جمعیتده بو عنوان یا لقب یوقاری طبقه و اشرافلرگه     

نینگ قویی قتلملریگه باغلیق عرادی کریرشریرلررگره           تیلرکن. جامعه  خاص بۉلیب، اولرگه نسبتاً ایشله

 بېردی. تیله قۉللنمس اېکن. بیراق، کېینلری بو لقب و خطاب نسبتاً عادی کیشیلرگه هم ایشله

* دهقان/دهگان: قدیمده بو سۉزنینگ معناسی یوقاری طبقه و اشرافگه تېگیشلی یرېررلری          

 )زمیندار( کیشی بۉلگن.

سېکین اونینگ معنا و ماهیتیگه اۉزگریش کېلیب، اول اۉز زمینیرده  -کېین، زمان اۉتیب استه  

لر زمینده مزدور صفرتریرده     یدیگن اېکینچی)دهقان( معناسینی تاپدی. کېین اېسه "دهقان" باشقه      ایشله

دیگن هرمرده      یدیگن معنانی تاپدی. حاضر "دهقان" عمومي اېکینچیلیک بیلن اۉز یېریده شغللنه    ایشله

 دیر. یدیگن مزدور معناسیده  لرنینگ یېریده معلوم مزد عوضیگه ایشله باشقه

نریرنرگ اېرنرگ         * کدبانو: قدیمده و کلاسیک متنلرده "کدبانو" شاه حرمی، اعیان و اشرراف       

صلاحیتلی و سېویکلی عیالی بۉلگن. کېین بو فارسچه سۉز اۉزبېک تیلیگه کیریب، تلفظ و معرنراسری     

اۉزگچه بۉلیب، "کیبانو" بۉلگن. باشقه یېرلرده هم بۉلیشی ممکن، لیکن سرپل اۉزبېکلرری تریرلریرده           

دیگن، ایش بیلرمان و    لرده قتنب، برچه ایشلرنی باشقریب توره "کیبانو/کییبانی" تۉیلر، ضیافتلر و معرکه   

 دی. باشقرووچی عیالگه نسبتاً أیتیله
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 شونینگدېک، هر بیر ایشچن، چېبر و چقّان عیالنی هم "کیبانو" یا "کیبانی" دېیدیلر. 

 اېندی "تېگین"گه کېلسک:    

تېگین: بو سۉزنینگ اېنگ قدیمگی توب معناسی "قُول/غلام/برده" اېکنی حقیده منبرعرلرردن      

سیگه مرنرسروب     یوقاریده معلومات یازدیک. قدیم تورکیده شهزاده معناسیده اېکن. کېینراق شاه عایله  

دی. کۉپ زمانلردن سۉنگ، بو سۉز "تېگین"لر سلسله سیگه مرنرسروب          تیله شخصلرگه نسبتاً ده ایشله

عصر( تخارستان  1-0دی. اۉرنک اوچون اسلام ظهوریدن بورون)میلادی  تیله آدملرگه نسبتاً هم ایشله

لردی. قاله بېرسه ابروریرحران        ده جکمرانلیک قیلگن تورکی سلاله "توکیولر یا تېگین شاهلر" دېب اته

سی  دن برچه بیرونی نینگ یازیشیچه، هجری ایکینچی ییلگچه "کابلشاهلر" دېب اتلووچی تورکی سلاله

 نینگ سۉنگگی تېگینی بره تېگین بۉلگن.  کیشی تېگین کابلده حکمرانلیک قیلگن. سلاله 15بۉلیب 

دیگن سببی حرقرده شرونرداق        گه منسوب کیشیلرگه نسبتاً أیتیله اېندی، درزاب ده "تېگین" قویی طبقه 

 شیمیز ممکن: گمان سیره

گی )بېگ، خان و دهقان( سۉزلری حقیده اېسلنگن اجتماعي قتلم و اۉریرن         خودی یوقاریده  

گن. شونرگره کرۉره،        گی اۉزگریشلرگه اوچره اۉزگریش آقیمی کبی، "تېگین" هم شونداق اوزاق مدتده  

"تېگین"لرنینگ اېنگ سۉنگگی نسلی عامه خلق قطاریگه کیریب، شو بیلن عادی کیشیلرگه هم ایشله   

 تیله بېرگن.

قیشلاق آتی هم اولرگه اتب، ناملنگن -سی یا هم قورگن آوول اوندن تشقری، "تېگین"لر اورده  

گی تورلی تاریخي و علمي منبعلرده کۉپ اېسلنگن قدیمگی "تېرگریرن      بۉلیشی ممکن. قندهار یقینیده 

 آباد" یا درزاب نینگ "تېگین"لر قومی شونگه اۉرنک دیر. 
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دیرگرن "اۉرنرک"        مثال، نمونه، تمثال، مانند، اۉلگو، سرمشق،... کبی معنالررنری یرېرترکرزه           

نینگ اېتیمولوژیسی حقیده تیلچی عالملرنینگ فکرلری تورلیچه. أیریملر بو سۉزنی ارمنچه یرا      سۉزی

 دیلر. لر اونی تورکچه سۉز، دېب بیله لر، باشقه بیرعده پهلوي دېسه

نینگ "تورک دیلینین اېتمولوژیک سرۉزلروگرو"        تورک عالمی عصمت ذکی ایوب اۉغلو اۉزی  

 کتابیده بو سۉزنی تورکي اېکنینی اثباتلشده کېنگ بحث قیلگن.

دیگن یا  او، بو سۉزنینگ اصلینی گۉرنَک )گۉرمک=کۉرماق( ایلدیزیدن بیلیب، معناسی کۉرینه     

ک دېیدی )یعنی بیر نمونه نینگ کۉزگه کۉریرنرمراغری       دیگن نرسه، دېب توشینیش کېره کۉزگه چلینه

 سی( توجیه

ۉرنرک  ←  اونینگچه، زمان اۉتیب "گ" تاووشی سۉزنینگ باشیدن توشیریلیرب، گرۉرنرک            

دیگن سۉز یۉقلیگی اوچون، اونینگ باشریرده "ا"       بۉلگن. بیراق، تورکي تیللرده "ر" تاووشی بیلن باشلنه   

-گره اۉخشرش     اۉرنَک( بۉلگن. ]خودی: روس = اوروس     ←  ۉرنَک ←  ده )گۉرنَک   قۉشیلیب، نتیجه

 یارقین[

ییل/ عالم سۉزلری "فرهنرگ تررکری نرویرن" دن             -2112)سوسیال انتشاراتی، استانبول:   

 کۉچیریلگن(

نینگ "فرهنگ تورکی نوین" آتلی اېترمرولروژیرک        ایرانلیک تورک عالم اسماعیل هادی اۉزی  

 دی: سیز تورکچه سۉز، دېب بیلگن. او یازه شبهه-اثریده، "اۉرنک" سۉزینی شک

تر وجود ندارد. اما سنگلاخ آن را درج کرده )که خود دلیل قدمرت    "...ر دیوان و منابع قدیمی  

 یارقین(-گۉرنَک هم خوانند" )ایوب اۉغلو فایده لنگن سۉز  نویسد: "رومیه کلمه است( و می

 -]سنگلاخ نینگ تۉلیق متنی: اۉرناک: به معنی تمثال بود و رومیه "گۉرنَک" هرم خروانرنرد             

، نشر اختر، 1سنگلاخ، میرزا مهدی خان، مقدمه، مقابله و تصحیح دکتر حسین محمدزاده صدیق، جلد 

 یارقین[ - – (pdf)321تبریز: 
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 اسماعیل هادی سۉزی نینگ دوامی: 

-"... اما به نظر ما توجیه معنایی که فوقاً )عصمت ذکی ایوب اۉغلونینگ سرۉزیرگره ایرمرا              

یارقین( برای منشاء کلمه ذکر شد، کافی نیست. گۉرنک و اۉرنک دو کلمه متفاوت از دو بن متفاوتند.   

 ربطی به هم ندارند.

در منابع قدیمی فعل اۉرناماق: جای گرفتن، مستقر شدن، مکان خود را یافتن )سرنرگرلاخ،          

را با "یېر" مرتب دانسرتره و        -کلاوزن سۉزلیگی، دیوان لغات التورک( وجود دارد. ایوب اۉغلو بُنِ "اۉر"    

کند )ایوب اۉغلو، واژۀ اۉرمان( از مصدر اۉرنرامراق، اۉرنراق:         گوید این بُن مفهوم مکان را افاده می می

-)تورکی، قدیم( جا، مکان، محل )کلاوزن( آمده است. که به عقیده ما همان کلمه اخیر ]یعنی اۉرناق     

یارقین[ با تحول صوتی "اۉرنک" گردیده است. چرا که نمونه همیشه جایگزین و بدل اصل می باشد و 

جای آن را می گیرد. )اۉرناق ]< اۉرناک[<  اۉرنک( )فرهنگ تورکی نوین، اسماعیل هرادی، احررار             

 (212-211صص 2221انتشاراتی، تبریز: 

نینگ اېتمولوژیک شرحیده  "اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوگیک لغتی" مؤلفی "اۉرنه" بویروق فعلی      

 دی: شونداق یازه

، "نروان یېرگره یرخرشری        -بیرار جاینی بې نقصان، مستحکم اشغال قیل  :o`rnaاۉرنه/  «  

 "a-قۉشیمچه سی بیلن یسلگن. " "a-آتیدن " "orunدی". بو فعل قدیمگی تورکي تیلده "اورون/ اۉرنه

گی تار اونلی تلفظ قیلینمه ی قۉیگرن   قۉشیمچه سی قۉشیلگندن کېین بو سۉزنینگ ایکینچی بۉغینده

 اونلی سیگه المشگن: "ä"اونلیسی  "a")*(؛ اۉزبېک تیلیده 

orun + a = oruna- > orna- > ornä-.   

سریرنری     قۉشیمچه "shفعلی اېمس، بلکه اونگه "ش/   ornä” اۉرنا/ ” حاضرگی اۉزبېک تیلیده   

نریرنرگ     دی. )اۉزبېرک تریرلری         تیله شکلی کۉپراق ایشله "ornäsh"قۉشیب حاصل قیلینگن اورناش 

 (311، ص1555اېتمولوگیک لغتی، شوکت رحمت الله یف، "یونیورسیتیت" نشریاتی، تاشکېنت: 

سی" اثریده هرم "اۉرنرک"        لر سۉزلیگی تجربه مشهور روس تورکولوگی رادلوف "تورکي لهجه   

 دی: سۉزینی ثبت اېتگن و حاضرگی معنانی افاده اېته

و کریمیه تاتارلریردن  ”  گۉره اۉرنکینه“و ” اۉرنک آلمک“اۉرنک: تصویر، نقاشی، نمونه، مودل.   

 ش. نی تصویر یا نقش و نگارلر بیلن بېزه اۉرنکلر یازگن. اۉرنکله و اۉرنکلامک: بیر نرسه

Опыт словаря тюркских наречий Том 1. Часть 2. В.В. Радлов, 

Санкт-Петербург, 1893   

سی، و. و. رادلوف، بیرینچی جلد، ایکینچی برۉلریرم، سران          لر سۉزلیگی تجربه تورکي لهجه(  

 ییل( -2112پتربورگ: 
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"اۉرنک" سۉزی "فرهنگ اوزبیکی به فارسی" ده نمونه و سرمشق معنالرده برار. )فررهرنرگ               

اوزبیکی به فارسی، محمد حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، جلد دوم، انتشارات "سخرن"، ترهرران:        

 ( 2123، ص 2211

لریرشری و       نینگ ایلدیزی، یسره  گی ایضاحلرگه کۉره "اۉرنک" سۉزی   شونداق قیلیب، یوقاریده  

لریگه ماس اېرکرنری     دن اۉزبېک تیلی و باشقه تورکي تیللر گرامري قاعده معنالری تورکي تیللر، جمله

 دی. بیلینه

 لیشی حقیده بیزنینگچه باشقه بیر یۉلدن هم باریش ممکن: نینگ یسه "اۉرنک" سۉزی 

نینگ برویرروق حرالرتریردن          دیگن سۉزلر، فعل له اۉزبېک و عموماً تورکی تیللرده فعلدن یسه  

تۉغری "اۉرنه" بویروق فعرلری     -دن، "اۉرنک" سۉزی نینگ ایلدیزینی تۉغریدن   دی. اېندی بو یوزه  له یسه

سی قرۉشریرلرسره،       ک" قۉشیمچه -دی. یعنی "اۉرنه" بویروق فعلیگه "     لی ایزلب تاپیش آسان کېچه ارقه

 دی: شونده "اۉرنک" سۉزی حاصل بۉله

 .(o`rnak)اۉرنَک  < (o`rnak)ک  اۉرنه = (k-ک)- +(o`rna)اۉرنه  

 اۉزبېک تیلیده بو یۉسینده یسلگن سۉز اۉرنکلری کۉپ دیر. بیر نېچیته اۉرنک: 

 دیگن بویوم، کۉرپچه( له ک<  تۉشَک )توشه ک = تۉشه-تۉشک: تۉشه +   - 

 ک < اېلَک )اۉننی کېپکدن اجره تیش بویومی( ک = اېله-اېلَک: اېله +   - 

 ک < تیلَک )ایستک، آرزو( ک = تیله-تیلَک: تیله +   - 

 ک<  ایستک )آرزو، تیلک( ک = ایسته-ایستک: ایسته +   - 

 دیگن بویوم؛ چرخ( ک )أیلنه ک = غیلدیره-ک: غیلدیره +  غیلدیره  - 

تیلگندېک، بیزنینگچه "اۉرنک" سۉزی هم خودی شو گرامرر قراعرده سری            یوقاریده کۉرسه  

 نېگیزیده یسلگن بۉلیشی ممکن:

 ا = اورونا<  اورنا<  اۉرنه -ون = اورون/ اورون + -اور +   - 

 ک<  اۉرنَک ک = اۉرنه-اۉرنک: اۉرنه +  - 

دیگرن   دیگن و یېرلشه گه نمونه یا مثال بۉله آله نینگ اۉرنی بو بیلن، "اۉرنک" درواقع بیر نرسه    

 نرسه.

 سی: قیسقه 

نریرنرگ ترورکري         گی برچه ایضاحلرگه کرۉره، "اۉرنرک" سرۉزی            گی منبعلرده یوقاریده.  6  

لر اېگلله یردیرگرن       گی نرسه اېتیمولوژیسی اوچون یېترلی تمل و گرامري قاعده بار. اونینگ توب اۉزه 

گی "اۉر" سۉزی بۉلیب، اوندن اۉرنا، اۉرناماق، اۉرناک، اۉرناش، اۉرناتماق، ... کربری         جای یا یېر معناده

 سۉزلر یسلگن.
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نینگ  نینگ اېتیمولوژیسیدن قطع نظر، اونینگ حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلی "اۉرنک" سۉزی  .  2  

سیده اۉرنی بار. "اۉرنک" و اوندن یسلگن اۉرنکلی؛ اۉرنک بۉلماق؛ اۉرنک آلماق؛ ... کربری          سۉز خزینه

 تیلماقده. سۉزلر کېنگ ایشله

 

 

 *  "اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوگیک لغتی" منبعلری: 

جلدلیک، بیرینچی  3ده(،   سېوارتین، اې. و. تورکی تیل نینگ اېتمولوژیک سۉزلیگی)روسچه    - 

 بېت؛-322، 2111-2123جلد، ماسکو: 

جلدلیک، اېندیکس، تراشرکرېرنرت:         2ده(،  محمود کاشغری، دېوان لغات التورک)اۉزبېکچه  - 

 بېت؛-113، 2115-2112

 بېت.-222، 2111ده(، لنینگراد:  قدیم تورکي تیل سۉزلیگی)روسچه  - 
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میزنینگ قدیمي مشهور شهرلریدن دیر. بونینرگ تراریرخري         میز همده منطقه اندخوی، اۉلکه  

 دن ایکیته مهم دلیلی: دلیل بار. جمله  گه بیر نېچه نیلگنی شهرتی و منبعلرده آتی کۉپ اېسله

گه کۉره ماوراءالنهر و عموماً اۉرته آسیا بیلن قدیم خرراسران،    بیری، اندخوی جغرافي موقعیتی  

دیگن یۉللر بۉییده بۉلگن. شونینگ اوچرون، ترجرارت        پارس، کابلستان و حتی هندوستان تمانلر کېته

کاروانلری و جهانکشالرنینگ قوشونلری کۉپراق اندخوی اوستی بۉیلب اۉتیب، قیَتگن. منبعلرده اوشبرو   

 لر بیان اېتیلگنده، "انخود" آتی هم توتیلگن؛ تاریخي حادثه

ایکینچیسی، اندخوی قدیمدن بندر بۉلگنلیگی اوچون تجارت، صنعت و مدنیت شهرری هرم       

یرېررده    لر بۉلیب، بویوک بیلمدانلر یېتیشیب چیققن. بو عرالرمرلرر قره           لر و خانقاه بۉلگن. اونده مدرسه

ی، "اندخودي" نسبت لقبینی ده آتلری بیلن آلگنلر و منبعلرده قید اېتیلگن: ابو یعقوب     مه یششلریگه قره

یوسف اندخودي، سید حمزه اندخودي، دوستوم بن پیر علی اندخودي، حیدر اندخرودي، امریرر ولری         

 لر.  محمود کتابدار اندخودي و باشقه

بو سۉز اصلیده "اندخو" بۉلگن. حاضر، شرقي تورکستان )اویغورستان(ده شو آت بیلن بیر شهر        

بار. اېسکی منبعلرده، فونیتیک و املا نقطه نظردن "اندخود" دېیلگن و یازیلگن. حاضرگی کېرز)پریرت،         

دی. منبعلرده اندخذ، انتخذ، ... کبی معرب یا تصحیف      دی و بیتیله زمان(ده اېسه "اندخوی" دېب أیتیله   

 یدی. بۉلینگن املا شکللری هم اوچره

بو سۉز قنداق بۉلیب بیرینچیدن "اندخود" و کېین اېسه "اندخوی"گه اۉزگررگرنرلریرگری نری                

 میز: آچیقلشگه اینتیله

 دی: هنگریلیک مشهور تورکولوگ عالم آرمینوس وامبری "اندخود" سۉزی حقیده شونداق یازه 

لریگه کۉره سۉزنینگ سرۉنرگرگری        نینگ فونیتیک قاعده "بو اۉشه حاضرگی اندخوی دیر. تورک تیلی  

دی. بو سۉز اصلیده مۉغولچه بۉلیب، اونینگ معناسی کېنگ قمراولری    شیله تاووشی "ت" = ]د[ گه المه     

 خوشبختلیک دیر." 

سی، سرروش نشرری، ترهرران:          )تاریخ بخارا، آرمینوس وامبری، سید محمد روحانی ترجمه   

 ، پاورقی(225، ص 2215
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سی تأثیرری   نینگ قاعده نینگ أیتیشیچه تورکي تیل دېمک، اصل سۉز "اندخو" بۉلیب، وامبری    

سیده، آخریگه "ت" = ]د[ تاووشی قۉشیلیب "اندخوت < اندخود" بۉلگن. بیز قدیمگي برچه یازمه           نتیجه

 میز و شونگه کۉره، شو یېر یشاوچیلری هم "اندخودي" دېیلگن. ته منبعلرده عموماً "اندخود"نی اوچره

هشترخانیرلرر زمرانریردن        -ایکی یریم عصر بوروندن باشلب-سی ایکی لری)چمه  بیراق، کېین  

گه "ت"     ب، سۉنگگی کېینراق( "اندخو" سۉزی تورکي تیل تأثیریدن چیقیب، فارسی تیل تأثیریگه اوچره   

سری   گه کۉره "ی" تاووشی قۉشیلگن و "اندخو" سۉزی فارسی تیل قاعرده      = ]د[ اۉرنیگه، فارسچه قاعده

اساسیده "اندخوی" تلفظ قیلینه باشلنگن! و عادتده اندخوی یشاوچیلری هم بوندن سۉنگ "انردخرودي"       

 اېمس، "اندخویي" دېیله بېرگنلر.

گه کۉره "ی" تاووشی قرۉشریرلرگرن         گن سۉزلرنینگ آخریگه فارسی قاعده "اندخو" گه اۉخشه    

 ده کۉپ: اۉرنکلر فارسچه

 مو + ی = موی← مو  

 خو + ی = خوی← خو  

 بو + ی = بوی← بو   

 سو + ی = سوی← سو  

 رو + ی = روی← رو  

 و باشقه لر. 

 

 نتیجه:  

ایکی یریم عصرردن    -شهرنینگ اصل آتی "اندخو" بۉلیب، کېین "اندخود" و سۉنگگی ایکی     -  

 بېری "اندخوی" بۉلگن؛

نینگ فکریچه، "اندخو" سۉزی مۉغولچه بۉلیب، لغوي معناسی کېنرگ قرمرراولری          وامبری -  

 خوشبختلیک )خوشبختی فراگیر( دیر.
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نینگ کېلیب چیقیشینری )الرو/آلاو،        اۉتاق/اُتاق: ایریم اېتمولوژیک سۉزلیکلرده "اۉتاق" سۉزی      

دن ایرانرلریرک     دیلر. جمله  گی "دېوان لغات التورک"ده کېبتیریلگن "اۉت" سۉزیدن، بیله     آتش( معناسیده 

نی شونداق تحلیرل   نینگ "فرهنگ نوین ترکی" ناملی ییریک اېتمولوژیک سۉزلیگیده مسأله   عالم اۉزی

 دی: قیله

برېرت[(       -1سی، دکتور محمد زاده صردیرق،      اۄد )قد، اۄت( آتش )دیوان/]فارسچه ترجمه       

 اۄدلاماق )آتش زدن، آتش روشن کردن(

 اۄدلانماق: آتش گرفتن، مشتعل شدن.

از آنجایی که اطراف آتش محل تجمع انسان ها و کانون افراد بوده، لذا اۄداق < اۄتاق <      

 اۄجاق به معنای کانون و مرکز آمده اند.

اۄداق: کانون، مرکز نور. گوج اۄداق لاری: مرکز فشار )گروه های فشار سیاسی( )اسماعیرل          

 (211-210، صص 2221هادی، فرهنگ ترکی نوین، انتشارات احرار تبریز: 

سیده "تورک اۉچاغی" ناملی تورکلر بیرلیگی مرکرزی     عیناً شو معناده شو چاغده تورکیه اۉلکه  

 یارقین-دیر بیر مرکز یا اویوشمه فعالیتده 

اوتاغ/ق: سرای نشیمن بود که آنرا رومیه مخفف ساخته )اودا( گویند. )سنگلاخ، نشر روشرن          

 (21خیاوی، ص 

نینگ اېتمولوژیک سۉزلیرگریرده "اۉتراو"         اۉزبېک تیلچی عالمی شوکت رحمت الله یوف اۉزی  

 دی: سۉزی حقیده معلومات بېریب، شونداق یازه

دیگن کۉچمه تورر جای... بو آت قردیرمرگری         گنبذ ]گنبد[ شکلیده تیکیله   اۉتاو: آچیق میدانده  

سری بریرلرن          غ قۉشیمچره /F-فعلیدن  -(ota)سینی انگلتگن آته  -گی "آلاو یاق" معنا تورکی تیلده

 کېلگن.

و اونداشیگه المشگن. اۉزبېک تیلیده "و"      /Bغ اونداشی /F-گی  لیک بو سۉز آخریده کېینچه  

 اونلیسی گه المشگن )حرفلر کیریل یازوویده:( âاونلیسی   aگی  اونداشی آلدیده

ota- + F = oTaF > oTaB > oTâB  

(O`TOQ) 
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شوکت رحمت الله یوف، اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوژیک لغتی، "اونیورسیتیرت" نشرریراتری،         (  

 بېت(-313، 1555تاشکېنت: 

خودی شوکت رحمت الله یوف تحلیل قیلیب کۉرستگن آقیم، یعنی "غ/ق" تاووشی "و" گره             

سیگه کیرووچی بغرلان )برورکره        لریده هم، اینیقسه قیپچاق لهجه المشیلیشی افغانستان اۉزبېک لهجه

یردی.   اولسواللیگی اۉزبېکلری(، تخار و سمنگان ولایتلری)باشقه ولایتلرده هم بۉلیشی ممکن(ده اوچره 

 دیلر.  اۉرنک اوچون: اولر "تاغ" سۉزینی عموماً "تاو" شکلیده تلفظ قیله

یدیگرن   سرپل، فاریاب، جوزجان و باشقه ولایت اۉزبېکلری تیلیده "اوتاق" سۉزی بنانینگ یشه    

دیگن جایگه نسبتاً  و" چۉپانلرنینگ قۉیلری سقلنه هر بیر خانه سیگه نسبتاً ایشله تیلسه، بیراق "اوتاو/اوته

دیگن کۉچمه "اوتاو"نی "اوی" دېیدیلر. بلکه       دی. سرپلده اۉشه تیکیله  تیلیشی هم گاهی کوزه تیله ایشله

دیگنلر هم بۉلسه کېرهک. بو حقده ترورلری     شو منطقه اۉزبېکلریده شو کۉچمه اوی نی "اوتاو" دېب اته  

 میز. بیز بیلن شریک قیلینگلر. لرده یشب تورگن عزیز اۉقووچیلردن معلومات کوته منطقه

دېیرلی برچه فارسچه سۉزلیکلر "اوتاق/اتُراق" سرۉزیرنری تروب              ک،  شونی هم اېسلش کېره  

گینه بو سرۉزنری عرربرچره           گه نظرلری بیر. بو اۉرینده دهخدا لغتنامه سیده  "تورکچه" سۉز اېکنیلیگی  

گن، بیراق باشقه مستند و معتبر منبعلرگه اشاره قیلیب، تورکرچره اېرکرنریرنری           احتمالینی گمان سیره

 گن: تصدیقله

اتاق. ]أ[ )ترکی، اِ( خانه و خیمه و بجای قاف غین معجمه نیز آمده و شاید اصل آن وثراق           

عربی باشد و ترکان عثمانی "اُدَه" تلفظ کنند و صاحب غیاث اللغات بنقل از مصطلحات و لغات ترکری    

 این لفظ را ترکی دانسته است. )دهخدا لغتنامه سی، انترنت سایتی(

 

سیگره   گه توجه قیلیشلرینی ایستردیم: ایران فارسچه املا قاعده  * عزیز اۉقووچیلرنی بیر نکته   

دی.  قۉییله «ُ-»گاهی پیش   یدی و یازیشده نیب، یازیلمه گی "و" بېلگیسی تشله   کۉره کۉپینچه سۉزلرده

شو باعث، اولر "اوتاق"نی "اُتاق"، "اۉده"نی "اُدَه"، تورک"نی هم "ترک"، "اولوغ"نی "الغ" و اۉزبېک نی اېسه     

دی. اولر ایریم سرۉزلررده "ی"نری          دیلر... خودی شونداق یۉریق "ی" بېلگیسیده هم کۉرینه      اُزبک یازه

 لر.  یدیلر؛ اۉرنک اوچون: بېک/بک، اتابېک/اتابک، اۉزبېک/ازبک، تاجیک/تاجک و باشقه یازمه

 

سی و اۉزلریگه تېگیشلری و مرعرقرول دیرر.             گی املا قاعده بو خیل املالر اولرنینگ تیلیده  

 نیکی اۉزیگه، یخشی کۉرینر کۉزیگه!"  دخلی یۉق. "هرکیم میزگه  بیزلرنینگ املا قاعده

نی سیاسی و اتنیک  شونینگ اوچون، گاهیده مجازی ترماقلرده بیکارگه جنجاللر بۉلیب، مسأله  

 شیش، مېنیمچه وقت بای بېریش دیر. لرده بحثله دیلر! بونداق نرسه تعصبلر و یۉریقلرگه اېلتیب تاقه
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suchcha 
 

سیده ترقه تیلیب، اونده  صفحه  (M.h. Yarqin)بوک ده بو مقاله بیرینچیده فیساېسلتمه:   

حرمتلی تیلداشلریمیز تاماندن کومنتلریده موضوع حقیده قیمتلی فکر و معلوماتلر یازیلدی. بیرز اۉشره      

 ده کیریتگنمیز. فکر و معلوماتلرنینگ مهملرینی مقاله

بو سۉز افغانستان اۉزبېکلری)اۉرنک اوچون سرپل، تخار، فاریاب و سمنگان اۉزبېکلری( تیلیده   

دی. معناسی خالص و ناب دیر. اۉزبېکستانلیکلر تیلی همده اۉزبېک ادبري تریرلریرده           تیله کېنگ ایشله

 دی. تیله تیلیشی کوزه یدی. افغانستانده أیریم منطقه فارسیوانلری تیلیده هم ایشله تیلمه کوزه

ی  ی؛ کاملا؛ً خالص: سوچ یالغان = بروترونلره          ( شکلی هم بار. معناسی بوتونله  suchبونینگ "سوچ")   

 یالغان.

 یدی. بو یېرده "سوچ" سۉزی سۉزلر معنالریگه آرتتیریمه و شدت حالتینی یوکله 

دېسرک، اۉزبرېرکرسرتران ده "غِریررت یرالرغران"                      (suchyolg`on)بیز "سوچ یالغان"    

(g`irtyolg`on)  دی. دېمک، سوچ = غِیرت = بوتونله ی، خالص، کاملاً.  تیله یشله 

بیراق، "سوچ" اۉزبېکستانلیکلرگه ناتانیش و "غِیرت" اېسه افغانستان اۉزبېکلری تیلیده اۉزگچره        

 دی. تیله توشونچه بۉلیب، استهزا سۉزی صفتیده ایشله

 من! دقیقه توراله 61نیب: مېن سوو آستیده  بیر کیشی مفته 

 باشقه بیراو اونی تمسخر قیلیب دېیدی: غِیرت!! 

 "فرهنگ ترکی نوین"ده "سوچ" سۉزی حقیده باشقچه ایضاحلر بار: 

سوچ: جرم، تقصیر، گناه )دیوان لغات التورک( سوچلو]/سوچلی[: مجرم، متهم، گرنراهرکرار،            «  

 مقصر. سوچسوز]/سوچسیز[: بی گناه، مبرّی.

 (023، ص2221)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، تبریز: »سوچلاماق: متهم کردن... 

لریده هم بار اېکرن.)نرور احرمرد          سوچه = گناه معناسیده فاریاب ولایتی نینگ أیریم منطقه   

 یورتداش نینگ معلوماتی( 
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یتیریش و شدتینی آرتتیریماق اوچرون     گی سۉزلرنی کوچه اېندی، افغانستان اۉزبېکلری تیلیده  

یۉقلیگینی -سیده بیرار علاقه بار گی "سوچ" سۉزلری اره   دیگن "سوچ" بیلن "فرهنگ ترکی نوین"ده   قۉللنه

 ک. تېکشیریش کېره

 لرنی نظردن اۉتکزه میز:   گی چمه لیشی حقیده قوییده تیلیمیزده "سوچّه" سۉزی یسه 

 

گی "سوچ" سرۉزیردن "سروچّره"           ی و خالص معناده گی بوتونله افغانستان اۉزبېکلری تیلیده.  6  

 لش ممکن: گیچه چمه سۉزی یسلگنلیگینی قوییده

سی بیلن ینگی سرۉز شرکرلری)آت و           اۉزبېک تیلیده توب معنانی سقلب، اونی "ه" قۉشیمچه    

دی.    صفت(نی یسش اۉرنکلر کۉپ. بو حالتده توب سۉزنینگ سۉنگگی تاووشی اورغو بېریلیب أیتیلره   

 نېچه اۉرنک:

 چکّه )کنار، گوشه(← چېکّه ← چېک  - 

 اویه )قوشلر و کیمیرووچیلر اینی(← اوی  - 

 چیکّه )آشیق نینگ چوقور تامانی(← چیک  - 

 پوکّه )آشیق نینگ بورتیب چیققن تامانی(← پوک  - 

 دی( تیله لرگه ایشله جیپّه )یاپیشقاق یا یاپیلگن نرسه← جیپ  - 

 دی: تیله بو قاعده حتی اۉزلشگن یات سۉزلرده هم کوزه 

 لمپه )چراغ(← لامپ/لمپ  - 

 چپّه....← چپ  - 

 گه کۉره "سوچ" سۉزی هم "سوچّه" بۉلگن بۉلیشی ممکن. شو قاعده 

 

مراق،     ماق، فررقلره   ماق، سَیله سی(ده تنله  سی )تورکیه و آذربایجان تورکچه  غربي تورکچه.  2  

سۉزی بار. بوندن یسرلرگرن       (sechmak)گی "سئچمک/سېچمک"     ماق معنالرده له ماق، سره بېلگیله

گی "سئچگین/سېچگین" سۉزی هم بار. )فرهنگ تررکری           یلنگن، ممتاز و عالی( معنالرده  )تنلَنگن، سَه 

 (051نوین، ص

گی "سئرچه/سېرچه" سۉزی بار. بونینگ اېنگ قردیرمرگری            تورکي تیلده چیمچیق معناسیده  

 دن قؤرخان داری اکمز/چیمچیق دن قۉرقن تریق اېکمس" )مقال( شکلی "سئچه/سېچه" دیر. "سئرچه

گری     ده   یدیگن حیوان توشونچره  انگلیس تورکولوگ عالمی جرارد کلاوزن دانه تېرووچی حیوان، سَیله

گه کۉره اونی "سئچمک/سېچمک" سۉزیدن کېلیب چیققن، دېگن فرکرر         "سئرچه"نینگ قدیمي تلفظی  

 بېت(-052بیلدیرگن. )فرهنگ ترکی نوین، 
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بۉیروق فعلی دیر. بو بیلن، "سوچ" سۉزی قدیمگی ترورکري       (sechگی "سئچ")    بولرنینگ اۉزه  

 تیلده "سئچ/سېچ" سۉزیدن أیریم فونیتیک اۉزگریشلر بیلن کېلیب چیققن بۉلیشی هم ممکن.

 

مطلب قیتمس جنابلری هم "سوچّه" سۉزی تخار اۉزبېکلری تیلیده هم کۉپ قۉللنگنیرنری     .  3  

 اېسلب، اونینگ کېلیب چیقیشی حقیده جدا قیزیق فکر بیلدیرگنلر.

او کیشیچه، "سوچّه" سۉزی )تینق، آپّاق، پاکیزه( کبی کۉچمه معنالی "سوتچه = سوت + چه"          

براره "ت" تراووشری          -سۉزیدن کېلیب چیققن بۉلیشی ممکن. زمان اۉتیشی بیلن خلق تیلیرده براره     

سوچّه" بۉلگن بۉلسه عجب اېمرس.   ←  ]سوچچه[   ←  توشیریلگن ]یا اۉرنیگه "چ" آیتیلگن[: "سوتچه       

 دی. سیگه ده ماس توشه شوو، فونیتیک قاعده بو المه

ک. چونکه بیزنینگ تیلیمیزده أیریرم    بیزنینگچه، بو فکرده جان بار. بونگه اعتبار بېریش کېره   

 دی:  موردلرده، تلفظ ده "ت" تاووشی توشیریلیب أیتیله

 "نرسه لرنی تخلب قۉی!"← "نرسه لرنی تختلب قۉی!"  - 

 تخگه اۉلتیردی.← تختگه اۉلتیردی  - 

 پس تاووش...← پست تاووش  - 

 

نجیب عزیز جنابلری "سوچّه" سۉزینی اوردو تیلدن اۉزبېک تیلیگه کیرگن اۉزلشمه سرۉز،      .  4  

سۉزی بابریرلرر    sachcho)گی "سَچّا")    لگن. اردو و هند تیللریده )تۉغری و اصیل( معنالرده    دېب چمه

باره "سوچّه" بۉلگن بۉلیشری مرمرکرن.         -زمانیدن باشلب اۉزبېک تیلیگه اۉتیب، فونیتیک لحاظدن باره

 حرفی "آ" تاووشی بېلگیسی دیر( "o")اۉزبېکستان لاتین یازوویده 

کی تیللریده هم بار، لیرکرن ادبري       لرنینگ دری و پشتو آغزه عین حالده بو سۉز أیریم منطقه  

یدی. قاله بېرسه، اۉزبېکستان اۉزبېکلری تیلی همده اۉزبېک ادبري تریرلرده هرم              تیلمه تیللریده کوزه

 ک، البته. تیش کېره یدی. هرحالده، بو فکرگه احتیاط بیلن اعتبار قره مه اوچره

گی سۉراققه أیرریرم    خلق جانلی تیلیدن آلینگن "سوچّه" سۉزی بحثیدن کېلیب چیققن قوییده    

 لر:  ملاحظه

 نیش ممکن می؟  له خلق تیلی سۉز بایلیگیدن ادبي تیلده فایده 

دی. بو طبیعي و بدیهي آقیمده،  نیب توره کی تیلیدن ایزچیل آزیقله هر بیر ادبي تیل خلق آغزه  

ئریرک      ریب( ارخره   ادبي تیل کۉپ اېسکرگن و جانلی تیلدن چېکینگن سۉزلرنی تشلب)قوللشدن چیقه 

گرنرده،    دی. شونداق آقیم بۉلمه  سېکین ینگی سۉزلرنی آلیب اۉزلشتیره-کی تیلدن استه دی و آغزه قیله

 دی! ی "یات" بۉلیب قالر لریگه بوتونله شیب، سۉزلاوچی اېگه ادبي تیل جانلی تیلدن اوزاقله
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بو ایشنی بجرووچیسی اساساً یازووچیلر و برچه قلم اهللری دیر. بو آقیم شونچه که قلمکشلر    

لرینی دیرر     للیگی و قانونیتلریگه کۉره قیسی نینگ اۉزه ی، بلکه تیل اۉزی گنیچه تۉلیق یوز بېرمه ایسته

 ی آلمسلیگی ده ممکن.  لرینی دیر بوتونله قبول قیلیب آلیب، قیسی

لرریرگره مراس        گی ایلدیزی، قاعده لی کیریتیلگن سۉزنینگ تیلده ده، یازووچیلر ارقه بو مسأله  

ک.    آلیشی کبی اینجه شرایط و سیناولردن اۉتیرشری کرېرره       آلیشی، کۉزلنگن معنالرنی یېتکزه توسلنه

گی باشقه سۉزلر هرم شرو        سیده نینگ جانلی تیلی سۉز خزینه "سوچّه"، "سوچ" و شونگه اۉخشش خلق    

 آقیمنی باشدن کېچیریشی انیق.     

تیلیب، عیناً شو معناده اۉزبېکچه و فارسچه  گینه ایشله کی تیلده "سوچه" و "سوچ" سۉزلری آغزه  

 یدی.  مه سۉزلیکلرده اوچره
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لیشی و کېلیب چیقیشی  نینگ گرامري یسه سۉزلری »بېگم/بېگیم «و  »خانم/خانیم«اېسلتمه:   

حقیده حرمتلی تاشقین بهایی جنابلری اۉز صفحه لریده قیسقه ایضاح نشر قیلگن اېدیرلرر. مروضروع        

گی سطرلرنی کومنت صفتیده یازگن اېدیم. برحرث      مهملیگی همده اونگه قیزیققنلیگیم اوچون قوییده

 عمومیراق و فایده لیراق بۉلیشی اوچون، مستقل مقاله شکلیده بو یېرده هم نشر قیلیندی.

 حرمتلی تاشقین جنابلری سلام،

تیلیمیزگه عاید مهم موضوع حقیده سۉز یوریتیب سیز اېکن. مسأله بیرآز تأمل و کرۉپرراق          

)بو فارسچره پرادشراه       » پاشا«و  »آغه«، »بېگ«، »خان«یدی، بیزنینگچه. چونکه،   تېکشیرونی ایسته

اېمس( سینگری اېرککلرگه خاص لقب و عنوانلر، اۉتمیشلرده و حتی حاضر هم عیاللررگره نسربرترن         

یدی؛ اۉرنک اوچون: گوهرشاد آغرا، شراد       قۉللنیشی رسم و عادت اېکنی تاریخي منبعلرده کۉپ اوچره

 چه )بابر پادشاه نینگ افغان خاتینی(.  ملک آغا،  افغاني آغه

دی.  دی یا آت قۉییله سۉزی قۉشیلیب چقیریله »خان«حاضر بوتون اۉزبېکستانده عیاللر آتیگه   

سرۉزی      »خران «دی. اولوغوار شخصلرگه نسبتن گاهیده     قولرله نیله »جان«اېرککلرگه اېسه کۉپراق 

 دی. نیله قولرله

سۉزی )اوی     »بېکه«سیده اېسه عیاللرگه نسبتن  و عادی اهالی اره »بېکه«سرای)دربار(لرده     

 سۉزی هم عیاللرگه نسبتن ایشله تیلیشیدن یقّال مثال دیر.  »بېک«نیلیشی  سی/خانم خانه( قولرله بېکه

و    »آییم پراشرا    «یا  »آغه جان«بیریگه مراجعت قیلیب، -افغانستانده هم اۉزبېک عیاللر و قیزلری بیر

دیلر. اېنگ قیرزیرغری، شرو حراضرر             کبی آتلرنی قۉیه »آیخانیم«، »آیخان«دېیدیلر. یا  »ینگه پاشا«

عرنروانری       »رئیس«یا  »قوماندان«افغانستانده کۉپ اېرککلر اۉز خاتینلرینی )خواه جدی، خواه عادی(   

نینگ نېگیزی هم اۉشره اۉترمریرش اودوم و            دېگنلری »رئیسیم«یا  »قوماندانیم«بیلن تیلگه آلیب، 

 آلگن! »رئیس«و  »قوماندان«اۉرنینی  »خان«دی. چونکه، حاضر  لریمیزگه باریب تاقیله توشونچه

 »پراشرا  «و      »آغا/آغه «، »بېگ«، »خان«اېندی تورکی تیللرنینگ گرامر قاعده سیگه کۉره   

، »بېگیم«، »خانیم«سی قۉشیلیب  لیک قۉشیمچه اېگه »م«گنلریگه  یا اونلی بیلن توگه »یم«سۉزلریگه 

www.ezgu.org



118 

 لر سوزلر و توشونچه

ک. چونکه یسرلرگرن        ی طبیعي و بدیهی بۉلسه کېره لیشی، مېنیمچه بوتونله یسه »پاشام«و  »م آغه«

سی و هم معناسیگه کۉره هیچ قنداق کمچیلیک و ینرگرلریرش      اوشبو سۉزلر، هم تیلیمیز گرامر قاعده

که سیاز و عادي بیر سۉز یسش اېمس، بلکه تاریرخري و      یېری یۉق. اوندن تشقری، بو نرسه شونچه 

 دیر.  کلتوري قورچ تمل یا ایلدیزگه هم اېگه

گرامر و عنرصررلرر     اۉزبېکچه -اېندی یوقاری دلیللرگه اعتبار بېرگن حالده، بو خالص تورکچه  

چه تعبیر قیلیش و توشونتیرریرش    عنصرنی قۉشیب، اولرنی باشقه »عربچه«نېگیزیده یسلگن سۉزلرگه 

 »خان«یدی. چونکه، سیزنینگ استدلالینگیزگه کۉره عیاللر اېرکک   کلیگی محکمراق دلیل ایسته کېره

ریلگن! حرال      دېگن معنالر چیقه »سی بېگ آنه«یا  »سی خان آنه«لرگه نسبت بېریلیب، گویا »بېگ«و 

لرده عیال ذاتی اېرککرلرردن   »پاشام«و  »م آغه«، »بېگیم«، »خانیم«بو که، تورکانه/اۉزبېکانه یسلگن  

خطاب قیلینگن. بو نرسه، هم اۉتمیش   »پاشا«و  »آغه«، »بېگ/بېکه «، »خان«راق اۉزی  مستقل اۉله

ی    تاریخي حجتلر و رسملر و هم حاضرگی اۉزبېکستان و افغانستاندن کېلتیریلگن اۉرنکلرگه بوترونلره  

 ماس، اویغون و نېگیزلی دیر.

لرری بریرلرن        لیک قۉشریرمرچره     اېگه »م«و  »یم«اۉزبېکچه -دېمک، بیز بو سۉزلر تورکچه  

 میز همده مهم تاریخي و کلتوري دلیللریمیز بار. یسلگنیده، هم گرامر قاعده

 سۉزی بیلن بیریکیب یسلگن، دېگن فکرده کمچیلیک بار: »اُم«عکسینچه، عربچه  

لریگه  گه تیلیمیز قاعده»خان + ام = خانام < خانم < خانیم    «سۉزی قۉشیلگنده،  »اُم/آنه « -  

 ک. یعنی بو نقطه نظردن تیلیمیز قشّاق و کوچسیزمی؟ ماس دلیل تاپیش کېره

معنالررگره کرۉره،       »سی نینگ آنه بېگُم: بېگ «یا  »سی خان + اُم = خانُم: خان نینگ آنه   «  -  

لری و عمومن باشقه عیاللرنینگ خرطراب حسرابری        خاله-سینگیللری، عمه-نینگ قیزلری، آپه»خان«

 قنداق بۉلر اېکن؟! 

که نسبت بېریب یا باغلش، تراریرخرن    «بېک»و  «خان»بولردن تشقری، عیاللرنی اېرکک  -  

دی. یعنی چین تراریرخري      نی بیلدیره تورکي خلقلرنینگ رسم و عادتی و کلتوریگه قرشی بیر توشونچه

 نېگیزگه اېگه اېمس. عکسینچه، بونده عربلرنینگ قالاق و اریستوکراتیک تفکریگه ماس دیر.

گی بحث آچیق دیر. حرمتلی عالملر و برچه قیزیققن اۉقووچیلر بیلگن معلوماتلری   * بو حقده   

 یمیز. دی، دېب اۉیله ده اونوملی بۉله لر، بحث ینه و فکرلرینی اۉرتاقلشسه

آترلری اېرترمرولروژیرک           »فرهنگ نوین تورکی«نینگ  ایرانلیک عالم اسماعیل هادی اۉزی  

 »خانیم«سی بیلن یسلگن  قۉشیمچه »ایم-«سۉزی حقیده به تفصیل سۉز یوریتیب،  »خان«سۉزلیگده 

معنی قیلگن. بو یېرده بو قۉشیمرچره     »حرمتلی بېگیم«و  »حرمتلی خانیم«سۉزلرینی  »بېگیم«همده 

ی، حرمت بېلگیسی، دېب بیلگن. چونکه تورکي تیللرده تأنیث و تذکیر بېلگیسی   تأنیث بېلگیسی بۉلمه
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در واقع حرمتلی حاجی دېگنی دیر. ]بو نررسره      »حاجیم«یۉق. اونینگ تأکیدلشیچه، شرقي تورکستان  

 یارقین[-م، دوستیم، ... اۉزبېکلرده هم عینن بار: حاجیم، باییم، خۉجه

نی مذکو سۉزلر بیلن خطاب قیلینگن عیاللرگه نسبتن حرمرت   شونگه کۉره، عالم بو قۉشیمچه  

، 2221بیلدیرماق، دېب اوقتیرگن. )فرهنگ تورکی نوین، اسماعیل هادی، احرار انتشاراتی، تبرریرز:        

سریرگره     قۉشیرمرچره    »بېگیم«و  »خانیم«لرگه قۉشیلیب »خان و بېگ«بېتلر(   بو بیلن   215-212

 سیدن اوچ ایضاح و توشونچه بار: حاضرگی بیلدیریلگن فکرلر یوزه

؛ خانیم = خان آنه، بېگیم = بېگ آنه. )بونرده اگرر         »اُم-اوم/ -«گی عربچه  آنه معناسیده.  6  

سۉزی صفت دېب قبول قیلینسه، اونده تورکچه قاعده سی )صفت و موصوف اۉرنیگره کرۉره(       »آنه«

سری"   نینگ فکریرچره "خران آنره          دی! ]اۉزبېکستان عالمی پروفیسور علی بېک رستمی   بوزیلگن بۉله

ام < خانیم" ایکی مستقل معنالی سۉزدن بیریکیب یسلگن سۉز دیر  -سینی بیلدیرووچی "خان  توشونچه

 یارقین[-

؛ خانیم = مېنینگ خانیم؛ بېگیم =  »م-یم، -«اېگه لیک حرمت بېلگیسی بۉلگن تورکچه .  2  

 مېنینگ بېگیم؛ آغه م = مېنینگ آغه م، پاشام = مېنینگ پاشام.

، خانیم = حرمتلی خان؛ بېگیم = حرمتلی بېرگ    » ایم-«حرمت بېلگیسی بۉلگن تورکچه .  3  

 سیده هم مقصد عیال کیشی( دیر.  )ایکی

لیگریردن    لیک یا غیر اېگه ، ... لرگه قۉشیلگن قۉشیمچه اېگه   »بېگ«، »خان«بحثلرگه کۉره   

 قطع نظر: 

 او حرمت بېلگیسی دیر. لیکن بونده تاشقین جنابلری نینگ فکری مقصدگه ماسراق دیر. - 

گی  نینگ فکریچه آنه معناسیده نی حرمتلی تاشقین جنابلری قۉشیمچه »ایم/یم/م«بیراق بو  -  

دن کېلیب چیققن بۉلیشینی قبول قیلیش قیین، مېنیمچه. چونرکره او حرالرده، برو             »اوم/ام«عربچه 

تیلیشی ممکن. حال بو که، بو نرسه اېرکرکرلررگره       گینه خاص سۉزلرگه اېشله قۉشیمچه فقط عیاللرگه

 دی.  نیله خاص سۉزلر و خطابلرده هم قۉللره

اۉزبېکچه بۉلریرب، اېررکرک و         -ی، خالص تورکچه بو قۉشیمچه بیزنینگچه عربچه بۉلمه -  

تیلیشی ممکن. چونکه تورکي تیللرده تأنیث یۉق. برو حرالرده         عیالگه خاص سۉزلرگه قۉشیلیب، ایشله

لرنی بیلدیریب، بو بیلن خطاب قیلینگن تمانگه نسبترن حررمرت       )حرمتلی، محترم، ...( کبی توشونچه     

 دی؛ اۉرنکلر:  بیلدیریله

 عیاللرگه: خانیم، بېگیم، پاشام، آغام/آغه م، ... )خانیم کېلدیلرمی؟(   

م، ...  )داملام یخشی میسیز؟ = حرمتلی داملا یخرشری     اېرککلرگه: داملام، باییم، حاجیم، اکه 

 میسیز؟( 
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دی.  چرگا/چئرگا/جیرگا/جیرگه/جرگه: بو سۉز کۉریب تورگنینگیزدېک تورلی املاده یرازیلره           

دی. عموماً کسره بیلرن ترلرفرظ         دی و "جرگه" شکلده یازیله  گی برچه تیللرده بو سۉز قۉللنه افغانستانده

 دیلر. قیلینه، گاهیده فتحه بیلن هم أیته

دن محمود کاشغري نینرگ   دېیلگن. جمله  "جرگه"نینگ اصلی، دېیرلی برچه منبعلرده تورکچه   

نینگ "سنگلاخ" اثرلریده، اېسکي تورکچه سۉزلیکلرر    "دېوان لغات التورک"، میرزا مهدی خان استرآبادي

سی و فرهنگ عمید کبی فارسچه سۉزلیکلرده هم )تورکچه( قیرد     صفتیده، شونینگدېک دهخدا لغتنامه

 اېتیلگن.

 دېیلگن! دیر فارسچه  گینه نېگه بونده داکتر محمد معین نینگ "فرهنگ فارسی معین" اثریده 

 سۉزلیکلرده بو سۉزگه بیرنېچیته معنا بېریلگن: 

 سلک، صف، ردیف، قطار. 6 

 با جیم عجمی )چ( شادروان، چادر، خیمه، خرگاه. 2 

 جمعیت، حلقه، زمره، گروه، مجلس، مجمع، محفل. 3 

 حلقه مردم و حیوانات. 4 

مجازاً یک نوع شکاری است که صفوف از اطراف حلق زده]حلقه یا مرحراصرره کررده[        .  5  

 گیرند. وحوش را به میان می

لوی: بو سۉز "سنگلاخ" سۉزلیگیده شونداق ایضاح بېریلگن: "به لغت مغولی نهنگ باشد و برج   

 حوت را هم گویند و نیز نام سالیست از سال های ترکی."

نینگ مؤلفی حسینعلی یزدانی )حاج کاظم( پشرترو        "پژوهشی در تاریخ هزاره ها" ناملی کتاب    

نینگ کېلیب چیقیشی نرهرنرگ       گی "لوی" و "لویه" سۉزی     گی )بویوک، کته، بزرگ، کلان( معناده   تیلده

سی یوغان و  گی مۉغولچه "لوی" سۉزیدن، دېب قید اېتگن. چونکه اونینگچه، نهنگ هم گوده معناسیده

 کته بۉلگنلیگی اوچون "لوی" دېیلگن و بو سۉز کېین پشتو تیلگه اۉتگن.
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لریده حرکرومرت     اونینگ ینه بیر دلیلی، اسلام ظهوریدن ایلگری غزنویلر زمانیگچه غزنی و قندهار ساحه  

نینگ کوچلی و بویوک قوم اېکنرلریرکرلرری       قیلگن احتمال تورکي خلجلرگه منسوب بۉلگن "لاویک"لر هم اۉزلری 

 ده حاکمرانلیک قیلگنلر. اوچون شو "لوی/لوئی"لر اته لیب، اوزاق مدت منطقه

نینگ باشقه تیللریگه کیرریرب،    دېمک، "جرگه" سۉزی اصل تورکچه سۉز بۉلیب، فارسچه، پشتو و منطقه    

 اۉزلشگن.

 تورکچه بۉلیب، پشتو تیلگه کیریب اۉزلشگن. -قاله بېرسه، "لوی" سۉزی هم مۉغولچه 
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(Bashqaban & Beshqaban                      ) 
 

 میز: سۉزنی تیلشناسلیک، توپولوژی و اتنولوژی بیلیملری باقیمدن تېکشیریب کۉره 

یردی.   مره  بو سۉز چاغداش و کلاسیک سرۉزلریرکرلررده اوچرره        :    Bashqabanباشقبان   

 کۉرینیشیچه، باشقبان بیریکمه سۉز بۉلیب، ایکی مستقل معنالی سۉزدن یسلگن دیر: 

 باشقبان = باش + قبان

 بونینگ هر بیر مستقل سۉزی اېسه سۉزلیکلر و تاریخي منبعلرده بار: 

 بو سۉزنینگ جدا کۉپ توب و کۉچمه معنالری بار. بو بحثگه کۉپراق تېگیشلی معنالردن: باش:  

باشی شکلده عمومریرتری برار:         یۉللاوچی؛ باشلیغ؛ رهبر؛ باشقرووچی )فارسی دری تیلده .  6  

 باشی؛...( کاروانباشی؛ میرآب

 نیش؛ آغاز؛ اوچ/نوک؛ .... باشلنغیچ نقطه؛ باشله. 2  

نینگ ایکینچی سۉزی سۉزلیکلر و منبعلرده بیر نېچیته فرقلی، بیراق  اۉخشرش و         بیریکمه  

 یدی: قابان؛ قبان؛ قوبان؛ کبان؛ کوبن؛ کوبان؛ کابان؛ ... یقین تلفظ و املا شکللرده اوچره

 سۉزلیکلر و باشقه علمی منبعلرده بو سۉزگه تورلی معنالر بېریلگن: 

 گی معنانی بېرگن: "کوبن" شکلده بیر سۉز کېلتیرگن و قوییده  "دېوان لغات التورک"ده کاشغری 

گلیم. )بو سۉز قوبان سۉزیدن    نهند، گلیم زیر پالان و نمد شبیه کوبن: گلیم ضخیم که بر پشت شتر می

 یارقین(-أیری بۉلیشی هم ممکن

)دېوان لغات التورک، محمود کاشغری، برگردان به فارسی: دکتور حسین محمد زاده صدیرق،    

 (131، ص2212نشر اختر، تبریز: 

 بیراق "دېوان لغات التورک"ده قبان سۉزی آتاقلی آتلر قطاریده شخص آتی صفتیده کېلگن:  

لغت، غنی عبدالرحمانوف و صرالرح مرطرلربروف،             -قبان: اېرلر اسمی. )دېوان لغات التورک، اندکس   

 بېت/پی دی اف(-215، 2112سی، "فن" نشریاتی، تاشکېنت:  اۉزبېکستان فنلر اکادیمیه

خوک نر را گویند و با بای عجمی )قاپان/]کپان[( ترازوی بزرگ باشد کره از چروب            قابان:    

 آویخته شود، بارهای سنگین را بدان درکنند.
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 (211، ص2223)سنگلاخ، میرزا مهدی استرآبادی، ویراستار روشن خیاوی، نشر مرکز، تهران: 

-دېوان لغات التورک بیلن یقین، بیراق تلرفرظ أیرری      به معنی ستبر و ضخیم )بو معناده قابا:    

را "قوبا" هم گویند و نام موضعی است از ولایت اندیجان.  یارقین(  و برآمده به شکل حباب باشد. و آن

 (210)سنگلاخ، ص

گری   شاهمرسی سۉزلیگیده قابا/قبا سۉزینی تورکچه سۉز بیلیب، عربچه و فارسچه تیلرلرریرده      

 دخیل سۉز، دېب قید اېتکن: تورکچه

قاپا )بالا پوش(. ]قاپاماق: پوشاندن. در برگرفتن[ )فرهنگ واژگان دخریرل تررکری در                 -قبا  

و    21، ص  2212های فارسی و عربی، پرویز زارع شاهمرسی، انتشارات تکدرخت، ترهرران:         زبان

231)5 

 گی ایضاحلر بېریلگن: "فرهنگ ترکی نوین"ده قوییده 

خوک نر )سنگلاخ(، خوک وحشی، گراز)که معمولاً با سرگنده و دندان بیرون زده خود    قابان:    

 معروف است(، مجازی: آدم خشن و نفهم.

 گنده و بدریخت، نفهم قابان باش: مجازی: کله خر، کله 

 قیللی قابان: گراز پشمالو )کنایه از آدم زمخت و بدریخت( 

 ... این واژه از بن "قابا" )به مفهوم حیوان زمخت و دُرشت( می باشد. 

 (013، ص 2221)فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز:  

 گی معنالر بار: ده قابان یا قبان تلفظینی کبان شکلده باققنده، قوییده تورکچه 

 یک یوکسکلیک؛ تېپه )بو معناده ارمنچه سۉز دېیلگن( :  (kaban)کبان . 6 

: بیر تور قلین اوستکی کییم. )بو معناده فارسچه سۉز دېیلگن/شاهمرسی       (kaban)کبان.  2 

 دېگن( بونی تورکچه

 (2 .Türkçe sözlük, haz.: Şükrü Haluk Akalın…- 11. Bak. – Ankara: 

Türk Dil kurumu, 2019. 575-bed. 

بریرریرگره     -" معنالر بیر 1گی "کبان  کۉرینیشیچه، "دېوان لغات التورک" و "تورکچه سۉزلوک"ده  

قراپرا   -دېرگرن قربرا       یقین و اۉخشش دیر. شونینگدېک، معناسیگه کۉره شاهمرسی اصلینی تورکرچره  

 )بالاپوش( سۉزی بیلن بیر.

لر بیلن تحلیل  دریا معناسیده و اونگه تېگیشلی اتمه  بعضی بیر منبعلر "قوبان"نی قپچاق تیلیده    

دی.  مره  ده باسیلیب چیققن "قپچاق سۉزلیگی"ده قبان و قوبان سرۉزلرری اوچرره        اېتگنلر. بیراق روسیه 

 تیلگن بۉلیشی ممکن. ده قوبان دریا معناسیده ایشله دېمک، قدیم تورکچه
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 ینه بیر تورکچه سۉزلیکده بو معنالر بېریلگن: 

 ترازو؛ اېشیک ساقچیسی  (kaban)کبان. 6 

 پتلی؛ اۉجر، عصیانچی-یونگلی. 2 

 تیک اېنیشلیک. 3 

 (TÜRKCA ADLAR 4500 Başlıq Yazar: ıtgın, Turuz- Tabrız-2012, 

79 va 101-betlar) 

 وامبری اېتمولوژیک اثریده "قبان" سۉزیگه )بویوک؛ کوچلی، یوکسک( معنالرنی بېرگن. 

  )Vambery, Herrman, Etymologisches Wörterbuch der Turko-

Tatarischen Sprachen, Leipzig: 1878, 64 (65  و 

گری   گی سۉزلرگه "دېوان لغات التورک"ده   "آلتای اېتمولوژیک سۉزلیگی"ده قوبه یا کوبه شکلده    

دیگن و پرو تورکیده قالین،  گرلریرم و       سیده کییله معناگه اۉخشش معنا بېریلگن: کییم، کوبور تورکچه 

 بېتده موزلش معنا بېریلگن. -221

(An Etymological Dictionary of Altaic Languages A. Starostin, A. V. 

Dybo, O. A. Mudrak 

2003, Leiden) 

 

 توپولوژی باقیمدن: 

منبعلرگه کۉره "قبان" اېسکی تاریخي و جغرافي منبعلرده توپونیم آتی بۉلگن. رشریردالردیرن          

یۉله کېلگن. بیراق او، اوچ خیل تلفظ بیرلرن     66سی  نینگ مشهور "جامع التواریخ" اثریده بو سۉز چمه  

دېریررلری        سیگینه توپونیم)جغرافی جای( و باشقه   کېلتیریلگن: قابان، قَبان و قُبان/قوبان. بولردن بیرته 

 سی شخص آتی دیر. برچه

قبان )توپونیم(: "... و بعد از پنج روز ]مقام[ لشکر مغول نزدیک رسید. سرلرطران برنره را              

بگذاشت و به کوهستان قبان درآمد." )جامع التواریخ، رشیدالدین فضل الله همدانی، به تصرحریرح و           

 /پی دی اف(212، ص1، جلد2222مصطفی موسوی، نشر البرز، تهران: -تحشیۀ محمد روشن

 سیده بیر نېچیته اثرگه حواله قیلینیب، شونداق معلومات بېریلگن: دهخدا لغتنامه 

الاطبا و  البدان، ناظم نام شهریست نزدیک تبریز. بین تبریز و بیلقان )حدودالعالم، معجم  قبان:    

 الارب( متنهی

 الاعلام" اثریده هم کېلتیریلگن. "قاموس  خودی شو نرسه 
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شهریست خرم، و از وی پنبه نیک خیزد بسیار )حدودالعالم چاپ ایران، تعلیقرات، ص     قبان:    

422) 

 ده  بیر دریا آتی هم قوبان دیر.  قفقاز ده بیر دریا آتی دیر. شونینگدېک، روسیه فدراتیفیقوبان:  

یدی. اولررنریرنرگ مروقرعریرتری              ده توپونیم صفتیده اوچره منبعلرده قابا، قبا، قوبا، قوباق، ... شکللرده   

 دی: گی یېرلر بیلن ماس توشه یوقاریده

 (210قوبا: ... قوبا هم گویند و نام موضعی است از ولایت اندیجان. )سنگلاخ، ص 

 اعلام[-قبا: "شهری بزرگ از نواحی فرغانه نزدیک چاچ)تاشکند( ]معین 

← ]سنگلاخ: قوباق/غ = نام ولایتی است از ترکستان و اسب آنجا به خوبی اشتهرار دارد            

قروبرا در        -قوبا = نام محلی است که مابین دربند و شابران واقع است[ )قوبای جمهوری آذربایجان(    

 فرهنگ سنگلاخ به معنی برآمده و بلند )قوباقوشلوق = چاشتگاه بلند( قید شده است."

)فرهنگ واژگان ترکی در زبان و ادبیات فارسی، عادل ارشادی فرد، انتشارات باغ انردیشره، ترهرران:        

 (150، ص2221

 گی ایضاحلر بار: آنلاین "عثمانلی سۉزلوک"ده قوییده 

 قوبان ترکیده آزغین قزیل دلی ازمان. -اس. چرکسله قزاق آراسنده بر نهرقوبان:  

 گن.  ده، نوغایلر باشقه تورکی خلقلر بیلن بیرگه یشه منبعلرده "قوبان اۉرده" هم کېلگن. بو اۉرده 

 

 اتنولوژی باقیمدن: 

 منبعلرده ایکیته اتنونیم هم اېسلنگن: 

 بیری قوبان تاتار،  

 ایکینچیسی قوبان نوغای.  

یدی. قروبران     گنیمیزچه، قوبان نوغای اېسه قوبان دریاسی قیرغاغیده یشه یوقاریده هم اېسله  

 نوغایلر اۉزلرینی زا قوبان دېیدیلر. قوبان تاتارلرده هم نوغای دېگن ترماغ بار.

نینگ آتی غالبا  گی قوبان نوغایلر اتنیک گروهی گی قوبان دریاسی قیرغایده ده روسیه فدراتیفی  

 دی. له شو دریاگه نسبت بېریلیب اتلگنی گمان سیِره

نینگ بوریات جمهوریتیده هم قبان دېگن شهر بار. قبان اتنونیمی گرراز )تریرشرلرری           روسیه  

تشقریگه بورتتیب چیققن حیوان(گه تېگیشلی ممکن و قدیمده اېسه، قبان سکالرنینگ ایلدرم )رعد و     

 برق( خداسی بۉلگن. قبان اتنومی قوبان دن فرقلی بۉلیشی هم احتمال.  

دن  أیریم منبعلرده قبان یا قوبان آتاقلی آت صفتیده شخص آتی کېلگن. تاریخی منبعلر، جمله  

 "جامع التواریخ" و "جهانگشای جوینی"ده، قبان شخص آتی صفتیده کېلگن.
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گنیمیزدېک، قدیم منبعلردن "دېوان لغات التورک"ده هم بو سۉز آتراقرلری آت         یوقاریده اېسله  

 بېت(-215لغت، -صفتیده شخص آتی کېلگن. )دېوان لغات التورک، اندکس

قابان)شخص آتی(: "پسر ششم چغتای بایدار ]مردی کوتاه و تیراندازی بغایت نیکو...[ و ایرن    

، 2بایدار را پسری بود الَغوُ نام و او را سه پسر بوده: قابان و چوبیَ، توقتیمور..." )جامع الرترواریرخ، ج        

 ( 103ص

، 112،   221یۉله اېسلنگن. )اۉشه اثرر،       2لرگه تېگیشلی  نینگ آتی تورلی واقعه بو شخص  

 بېتلر(-2213و  2221، 2255، 2510، 115

 ایکی قتله اېسلنگن آتلر بو آدم اېمس اۉزگه کیشیلر دیر، شېکیللی: 

دوازدهم ربیع الاول موافق سیزدهم اِکندی آی قُبان اقتاچری را بره        "پنجشنبه قُبان اَقتاچی:   

 (  2211، ص1طلب شهزاده غازان فرستادند... )همان اثر، ج

 (2111قَبان اختاچی )ص 

دن نقل قیلیب قربران      مغول امیرلریدن بیری نینگ آتی بۉلگن. دهخدا اېسه جهانگشا قبان:    

 یازگن: 

از امرای لشکر مغول است . امیر ارغون پس از فراگرفتن خط ایغوری در کودکی قبان )اِخ (:   

افتاد درهمان کودکی او را با قبان برهرم    بحضور قاآن رفت و قاآن را روزبروز نظر تربیت بدو بیشتر می

 (131، ص 1به ختای فرستاد و یکچندی آنجا بود. )جهانگشای جوینی، چ لیدن، ج 

قوبان قزاق یا قوبانلر روسیه امپراتورلیگیده هم ذکر بۉلگن. بولر شمالی قفقازده تزارلر اوچون    

 گن. ایشله

 نینگ آتی قبانبای، دېب اتلگن. قزاقلرنینگ خلق قهرمانلریدن بیری 

لرده "ب" و "م"         سی بۉلگن. )أیریم تورکی لهجه   اما قومان هم قپچاقلرنینگ بیر اتنیک گروه  

 شیلیشی طبیعی( تاووشلری المه

سریرده(    پچنگلرگه تېگیشلی مهم نکته "کوپون" اتنونیمی دیر. کپانلی توپونیم )میر بشیر ناحیه    

لگن بۉلریرشری مرمرکرن.          پچنگلرنینگ کوپون اتنومی بیلن باغلیق دیر. بو توپونیم شو اتنونیمدن یره 

سی حردودیرده اېردی.       لری شامخور حوزه یوزییللیکده کپانلی قیشلاغی و کپانلی خرابه -21میلادی 

 -21گی کپان )حاضرگی کفان( اېسکی توپونیملرردن دیرر.           ارمنستان، شمالی قفقاز و تورکمنستانده

لرده ثبت اېتیلگرن.   یوزییللیکده بیر نېچه قپان یا گراز آتلی توپونیم قازان خانلیکلریگه تېگیشلی منطقه

داغستانده اېسه هایدرونیم قوپان ثبت قیلینگن. قپانچی قیشلاغی ده تورکستانده بۉلگن. باشقیرستانده   

بیری بریرلرن آزگریرنره         -اېسه کویپان توپونیمی بار. شونینگدېک، هایدرونیم کوپانکه بار. دېمک، بیر  

سی بیر توپونیم بۉلیشی ممکرن   فونیتیک فرقی بۉلگن کوپون، کبان، کوپان، کپان، کویپان نینگ برچه

 لگن. و بیر اتنونیمدن یره
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(ТОПОНИМИЯ АЗЕРБАЙДЖАНА (историко-этнографическое 

исследование) 

Г. А. ГЕЙБУЛЛАЕВ, Баку — Элм — 1986( 

 یلیک: نینگ ایزینی تېکشیره اېندی افغانستانده، قوبان/قبان سۉزی 

دیک. بیراق، افغانستان شرمرالری       تمه نی منبعلرده  اوچره افغانستانده قوبان/قبان آتلی توپونیم  

سیده "بېش قبان" آتلی بیر ترماغ    غن بویوک اوروغی ترماقلری اره یدیگن قته  )جنوبی تورکستان(ده یشه  

گن. انگلیس   " ماموری میرعزت الله اېسله  )شاخه( بار. بو اوروغ آتینی بیرینچی قتله "شرقی هند کمپنی    

سیرنری    غن اوروغی شجره عصرده اۉرته آسیا و افغانستانگه سفر قیلیب، قته -21ماموری میرعزت الله 

 ته ترماغی بۉلگن: 2غن اوروغی نینگ  سیچه، قته هم ثبت قیلگن اېکن. اونینگ کۉرستمه

 بېش قبان. 6  

 سلجیوت . 2  

 تۉرت آته.. 3  

(Travel to Central Asia in 1812-13 by Meer Izzutoollah,  

Translated by Captain Henderson, Calcutta 1872) 

غرن،     ی، ینگی قرتره   لگن: لقه  لرگه اجره بېش قبان نینگ اۉزی هم بیر نېچیته میده ترماقچه  

 کیتسومر، قیان، مناس،...

غن بویوک اوروغی تررمراقرلرری        ده، قته داکتر سعید عظیمی چیزگن چیزمه  مقاله سۉنگگیده  

غن اوروغری   سیز. قته  دن "بېش قبان" ترماغینی کۉره   لر، جمله لگن کېچیک ترماقچه همده اولردن اجره

 سیگه باقینگ: حقیده کېنگ معلومات اوچون داکتر سعید عظیمی مقاله

/https://www.facebook.com/sayed.azimi.7       -غررررررن )قررررررترررررره 

posts/683494801798068)  

الدین کشککی، گوناریارینگ، دکتور ولیدی توغان، خرانریرکروف و          بلقیس قرمیشیوا، برهان  

گنلر. حرتری       لوگوفتلرنینگ هیچ بیریسی، توزگن فهرستلریده "قبان" یا "بیش قبان" اوروغینی قید اېتمه 

ده "بیش باله" آتلی اوروغنی کېلتیرگن، بیراق "بیش قبان"نی      داکتر لارد اېسه خان آباددن تاپگن شجره

 گینه یازگن. گن. بونی میرعزت الله یازمه

ی و برېرش قربران        یلرده "قبانای" دېگن میده ترماغنی بلقیس قرمیشیوا ثبت قیلگن. لقه    لقه  

گی اوروغلردن اېکنلیکلرینی نظرده توتسک، قربرانرای و         غن بویوک اوروغی ترکیبده ایکیسی هم قته

 سیده ارتباط بارلیگی احتمال. بېش قبان اره
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 (Очерки этнической истории южных районов Таджикистана и 

Узбекистана. Бэлькис Халиловна Кармышева; Наука, 1976) 

 نتیجه: 

گی أیری فکرلرنری   قوییده  باشقبان بیریکمه سۉزی نینگ گرامری توزیلیشی و معناسی حقیده  

 بیلدیریش ممکن:

 قبان/قوبان:   

 لغوی معناسی دریا؛ بویوک؛ کوچلی؛ یوکسک . 6  

 قدیمی تاریخی منبعلرده آتاقلی آت بۉلیب، شخص آتی صفتیده قوللنگن . 2  

 جغرافی آتلر بۉلگن. 3  

 قلین اوستکی کییم؛ چیرگی. 4  

 )کۉچمه/مجازی( معناسی قۉپال، اپتی کۉریمسیز؛ نادان . 5  

 

 باشقبان: بویوک و کوچلی باشلیغ. 6 

 باشقبان: )کۉچمه معناسی(: قۉپال، قتیق قۉل، اپتی کۉریمسیز باشلیغ. 2 

 باشقبان: قبان نینگ اتنیک یا ده توپونومیک آتاقلی آتیگه باغلب یسلگن بۉلیشی ممکن. . 3 

نینگ محرف شکلری   نینگ بیر ترماغی بۉلمیش "بېش قبان" سۉزی غن اۉروغی  باشقبان: قته. 4 

 بۉلیشی احتمال.)بیراق بو احتمال جدا ضعیف(

 

 غن اوروغی ترماقلری چیزگن قته  حرمتلی داکتر سعید عظیمی 
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(Sart, sartiya, sartcha     ) 
 

میز فیض الله قرداش جنابلری "سارت" سۉزی همده "سارتیه خلقی" و        سېویملی آغهاېسلتمه:    

گی قریرسرقره      لری حقیده معلومات و ایضاح یازیشنی التماس قیلگن اېدیلر. قوییده  "سارتیه زبانی" اتمه  

 دیر. بیلگی)معلومات( سېویملی قرداش جنابلری و حرمتلی اۉقووچیلرگه تقدیم اېتیلگن متن 

گی اۉزلشتیریلگن یات سۉزلردن  دن اۉزبېک تیلیده تورکی تیللر، جمله  (Sart)"سارت/سرت"      

 دیر.

بو سۉز تورکي تیلده بیرینچی قتله یوسف خاص حاجب نینگ "قوتادغوبیلیک" )میلادي اۉن        

بیرینچی یوز ییللیک( اثریده قوللنگن. )ع. تورسونوف، ب. اۉرینبایف و ع. علییف، اۉزبېك ادبي تیلری        

 .(11م.، ص 2110نشریاتی، تاشكېنت:  »اۉقیتووچی«تاریخی، 

لرنی بیلدیرردی. محمود کاشغری اۉزی نینرگ   باشده "سارت" سۉزی سوداگر و تاجر توشونچه  

"دېوان لغات التورک" اثریده هم شو معناده کېلتیرگن. )شیخ محمود بن حسین الكراشرغرری، دیروان           

ش.، ص    2212التورك، برگردان به فارسی: دكتر حسین محمد زاده صدیق، نشر اختر، تبریز:      لغات

112). 

کېین اېسه ایش و حرفت و دهقانلر اهلی "سارت" دېیلردی. شونینگدېک، عرمرومراً اۉترراق            

تریرلرردی. عرربرلرر اېسره              لری همده تورکیلشگن سغدلر و خوارزمیلرگه نسبتاً ایشلره  خلقلر، یېر اېگه

 ماوراءالنهرنینگ برچه مسلمانلرینی "سارت" دېر اېدیلر.

 نینگ برچه رعیتینی "سارت" دېردیلر. دولتی قاله بېرسه مۉغوللر، خوارزمشاه  

نری   گی سۉزلرگه کۉره، باشده "سارت" سۉزی اتنیک )قومری( تروشرونرچره            دېمک، یوقاریده  

 نینگ یوموش و حرفت همده اجتماعي اۉرنینی فرقلشده قۉللنرکن.  ی، اهالی بیلدیرمه

شیبانیلر ماوراءالنهرنینگ برچه تورکلرینی "سارت" دېر اېدیلر. حاضر هرم أیرریرم قرزاقرلرر،               

 اۉزبېکلرنی "سارت" دېیدیلر.

دیرگرن و اۉترراق         آلمانلیک عالم دکتور گیگرنینگ فکریچه، "سارت" سۉزی شهرنی سرېروه      

 سیگه خاص دیر.  مند اۉزبېک حوزه تورموشگه علاقه

 (12)دكتور گیگر، دكتور اشپیگل و دیگران، عصر اوستا، ترجمۀ مجید رضی، انتشارات آسیا، ص  
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میرعلیشېر نوایی و ظهیرالدین محمد بابرلر )تۉقوزینچی و اۉنونچی هجري اۉن ییللریرکرلرر(        

ده  اېسه "سارت" سۉزینی "تاجیک" معناسیده ایشلتگنلر. و سارتچهنی اېسه، تاجیکچه/فارسچه توشونچه      

، 2211قۉللگنلر. )نوایی، میرعلیشیر، محاكمةاللغتین، به كوشش دكتور محمد یعقوب واحدی، كابل،     

-1، صص2م.، جلد 2110وغیره. بابرنامه، به اهتمام مانو ایزی، كیوتو )جاپان(،     21، 22-22صص

 وغیره(  2

 میرزا مهدیخان نینگ "سنگلاخ" سۉزلیگیده "سارت" سۉزی شونداق ایضاحلنگن: 

در آخر مجلس دوم از "مجالس النفایس" در وصف سریرد      تاجیک را گویند. چنان که   سارت:   

 حسن اردشیر گوید که:

"بو فقیر تورک و سارت اراسیدا آندین تمامراق کیشی کۉرمایدورمېن" )سرنرگرلاخ، مریررزا               

مهدیخان استر آبادی، مقدمه، مقابله و تصحیح دکتر حسین محمدزاده صدیق، نشر "اخترر"، تربرریرز:         

 (pdf/ 2225، ص 1، ج 2213

گه کیرگن:  "بو سرۉز، سرانسرکررت          بو سۉز اصلیده سانسکریتچه بۉلگن و او تیلدن تورکچه  

دها"دن آلینگن دیر. "سدارمه پونداریکه سوتره" نریرنرگ         دیگن "سارته تیلیده کاروانباشی معنانی بیلدیره

گواه بۉلیب، "تجارباشی" یا "ساتغچیلر اولوغی" دېب ایضاحلنگن. برو          سی بونگه سارتباد اویغورچه ترجمه

سیدن تاپیلگن اویغور تیلیده یازیلگن مانی و بودایی دینلری متنلرریردن قرۉلرگره         نرسه تورفان منطقه

گه اۉتگن بۉلیرشری هرم       لی اویغورچه کېلگن. أیریملرنینگ فکریچه بو سانسکرتچه سۉز، سغدچه ارقه 

 ممکن." 

های افغانستان)مجموعه مقالات(، ترجمه جلایر عظیمی )مقاله مبادی قرومری        نگ: تورك  قره  

 .225، ص 2211ها، نوشته علیشیر الهاموف(، انتشارات خراسان، كابل:   اوزبیك

عصر براشرلرریرگرچره( بروترون             -15عصردن  -21تاریخ کېسیملریدن بیریده ) انیقراغی    

لردیلر. شونینگ اوچون، اوشبو زمانده ترورلری     دن اۉزبېکلر هم "سارت" دېب اته   ماوراءالنهر خلقی، جمله

لر  تاریخي و ادبي منبعلرده اېلِ سارتیه، لسانِ سارتیه، زبانِ سارتیه، عبارتِ سارت، اقوام سارت کبی اتمه

 (11یدی. )اۉزبېك ادبي تیلی تاریخی، ص  کۉپ اوچره

بونینگ یقّال اۉرنگی جهان ادبیاتیدن اۉزبېک تیلیگه ایلک یۉله اۉگیریلگن "روبنسون" آترلری       

سی دیر. تیلماج آته بېک اۉغلی محمد فاضل بېرک شرونرداق        گی تیلماج نینگ مقدمه رومان نشریده

 دی:  یازه

"... ینه عربچه، ترُکچه، هندیچه، فارسچه، تاتارچه قیلینغان ترجمه لاری هم باردور لریرکرن       

دن بری     بیزلارنینگ سرتیه خلقی نینگ زبانلاریده هیچ وقت ترجمه بۉلمای و اوشبو عبرت نما حکایه

یارقین[ نینگ سرتیه زبرانریرغره      -بهره قالغان لاری اوچون اوشبو عبرت نما حکایه روبنضون]روبنسون 
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ترجمه قیلدیم که بیزلرنی سرتیه لار هم اۉقوب بیلیب غفلت اویقوسیردیرن کرۉزلرری آچریرلرسرون             

دېب." )قره نگ: رُمان]روبنسون[، دانیل دیفو، آته بېک قاضی اۉغلی محمد فاضل بېک ترجمه سری،          

 ییل( 2122مقدمه، غلام حسن عارف جانوف مطبعه سی، تاشکېنت: 

 

 بوندن نتیجه شو:   

دن  اۉن ییللیک باشلریگچه بوتون ماوراءالنهر خلرقرلرری، جرملره         -21اۉن ییللیکدن   -61  

اۉزبېکلر "سارتیه"، "سارتیه خلقی"، "سارتیه اېلی" و تیللری اېسه "زبانِ سارتیه"، "لسانِ سارتیه" و "عبارتِ            

 سارتیه" دېیلگن.
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 I  »دی: سۉزی سۉزلیکلرده ایکیّ گرامری حالتده کوزه تیله »کېچه 

 بیری، کېچه )آت(: 

دیگن کېرز)زمران(؛      دوام اېته تون؛ کون باتیب بیرآزدن سۉنگ باشله نیب، تانگ آتکونچه .  6  

 اۉرنک: کېچه نینگ قرانغولیگیده یۉلنی قنداق تاپدینگیز؟ 

سیدن یۉلگه قۉییلگن ادبي و موسیقی ییغینی؛ اۉرنک: موسریرقری      معلوم بیر مناسبت یوزه.  2  

 کېچه میزگه خوش کېلیب سیزلر!

 ایکیسی، کېچه )روش(:  

 توناکون؛ بوکوندن آلدینگی کون؛ دیروز؛ اۉرنک: مهمانلر کېچه کېلدیلر.   

 گی ایشنی بیتیردینگ می؟ گی: دیروزی؛ اۉرنک: کېچه کېچه 

   II دی:  نیله "کېچه" سۉزی کوندوز بیلن بیرگه جفت سۉز شکلیده "تون" معناسیده کۉپ قۉللره

 یازده موترلر قتناوی اوزیلمسدی" -کوندوز و قیش-کوندوز"؛ اۉرنک: داوان)کوتل(ده کېچه-"کېچه

بوندن تشقری کېچه سۉزی، "کېچه یو کوندوز < کېچه و کوندوز" شکلده هم عیرنراً "ترون"            

 دیک" دی؛ اۉرنک: "کېچه یو کوندوز تینمه ی ایشله معناسیده خلق تیلی همده ادبي تیلده قۉللنه

 کېچه لیک: شبانه 

  III        توناکون: حاضرگی کونده اۉزبېکستان ده خلق تیلی همده ادبي تیلده "توناکون" سرۉزی

تیلماقده. بیراق افغانستان اۉزبېرکرلرری اېسره         قوللشی جدا آز دیر. اۉرنیگه اساساً "کېچه" سۉزی ایشله

دیرلرر.    "کېچه" سۉزینی تون معناسیده و "توناکون"نی بوکوندن آلدینگی کون/دیروز معناسیده ایشرلرتره        

 تیلمس. توناکون اۉرنیگه "کېچه" سۉزی بیزده ایشله

  IV          شوکت رحمت الله ییف اۉزی نینگ "اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوگیک لغتی" کرترابریرده

گن. اونی "پیت روشی/ قید زمان" دېب گینه، "کېچره/ ترون"            "کېچه" سۉزی حقیده کۉپ ایضاح بېرمه  

 بېت( 151پیت روشی ) -سیده اۉسیب چیققن، دېگن خلاص. پیت آتی  آتیدن معنا ترقیاتی نتیجه

 سی سفردن کېلدیک.  سی: توناکون ده/ دیروز؛ اۉرنک: بیز کېچه شونگه کۉره: کېچه 
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 سی: تون ده/ شبانه؛ اۉرنک: کېچه سی قبرستان قۉرقینچلی دیر. کېچه 

 

  V  »ده هم "کېچه" سۉزی "تون/ شب" معناسیده کېلگن. )دکتور محمد        »دېوان لغات التورک

 بېت(  022زاده صدیق نینگ فارسچه ترجمه سی، 

 

 VI  :نوایی هم "تون" معناسیده ایشلتگن 

 "کېچه کېلگوم دېیبان اوُل سرو گلرو کېلمادی

 کۉزلریمگا کېچه تانگ آتقونچه اویقو کېلمادی"

 بو، مشهور شعر و اشوله نینگ باش بیتی دیر. 

 

  VII  »گنلر. نروایری     دیگن معناده قوللره ته سۉزینی نوایی، بابر، ... عموماً بیز ایشله    »توناکون

 اثرلری سۉزلری اوچون یازیلگن "سنگلاخ" سۉزلیگیده شونداق ایضاح بېریلگن: 

)سنگلاخ، ویراستار روشن خیاوی، نشرر مررکرز، ترهرران:           »توناگون: روز گذشته را گویند.  «  

 ( 212، ص 2223

 بابر دېیدی: 

 "توناکون بیررله بروترون مجلسی اسرو خوش اېدی

 مجلس اهلی باری دلخواه و باری دلکش اېدی..."

، 2212/1552گن، کرابرل:       )دریا در گوهر/بابر دېوانی، دکتور شفیقه یارقین نشرگه تیارله    

 ب( -122

 VIII  کېچقرون: شام یقینی؛ شامگاه 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

www.ezgu.org



134 

 لر سوزلر و توشونچه

 

 

 

 

 

                                 (Paranji)  

   

حرمتلی داکتر صمدی جنابلری بورونلر اۉز فیسبوک صفحه لریده "پرنجی" حقریرده سرۉراق          

گی فکرلر قطاری، اوشبو قلم ترمرانردن هرم          بېرگن اېدیلر. اوشنده باشقه اۉقووچیلرنینگ کومنتلریده 

 میز: گی ایضاح کومنتده یازیلگن اېدی. موضوعنی سیزلر بیلن بحث گه قۉیه قوییده

سۉزیدن کېلیب چیققن بۉلیشی ممکن.  »بورونجک«سۉزی   (paranji)بیزنینگچه پرنجی   

 "سنگلاخ" سۉزلیگیده بو سۉز شونداق ایضاحلنگن:

[ اول معجرر   2آید: ]   دو معنی می بورونجک: )به ضم راء و سکون نون و کاف و فتح جیم( به    

 گوید، و مقنعۀ زنان را گویند. چنان که

 شعر: 

 یېل اوچورغان پرنیان هریان بورونجک عطفی دین

 اوُل پری اوچرمراقغه اېگرنی اوستیدی پر مو اېکین

 یارقین[-]ایکینچی مصرعده "اوستیدی" سۉزی "اوستیده" بۉلسه کېره ک؟ 

 های کافر نعمت" گوید که: در فصل سی و ششم از محبوب القلوب در "ذکر ملازم 

 "شریتی دستارین باشیغه بورونجک قیلغایلار که عروس مستوره و گر دیزی نامستوردور." 

 شود. الشاهدُ علیه، شعر: [ دویم، به معنی: زیر لچک هم استعمال می1] 

 "ترۉن اوزره آیردیرن و یرېرندا صبح اېرکان مو

 و یا ساچینگدا بورونجک اوزه لچک مو اېکرین"

)سنگلاخ، میرزا مهدیخان استرآبادی، مقدمه، مقابله و تصحیح: دکتر حسریرن مرحرمردزاده            

 (113-112، ص 2212صدیق، جلد اول، نشر اختر، تبریز: 

سۉزیدن توزیلگرن. مرحرمرود         »بورماق«گی  بو سۉز، باغله ماق، یاپماق، بېرکیتماق معنالرده  

 شکلینی کېلتیرگن. »بوردی«گی  ده شو معنالرده»دېوان لغات التورک«کاشغری 

لرده بونینگ بورونجک<بورونچک<بورونچیق< برورنرجرک< بُررنرجرک<                تورکي لهجه  

 پورونجک< ... کبی تورلی شکللری هم بار.
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 «ق»و    «ک»هرمرده      «ج»و    «چ»؛   «پ»و    «ب»ده  دن اۉزبېکچه تورکي تیللر جمله  

 بیریگه المشیشی طبیعي دیر.-تاووشلری بیر

تراووشری    «ک»گی سۉنگگری     کی تیلیمیزده کۉپینچه سۉزلرده اوندن تشقری، اۉزبېک آغزه  

ی؛  ی؛ برورجرک/برورجره        ی؛ تېلپک/تېلرپره    دی: کومک/کومه   تیله شیلیشی کوزه ی" تاووشی گه المه  "ه 

 ی؛ ... تۉشک/ تۉشه

سۉزی لهجه لرده بورونجک < پورونرجرک < پرورنرجرک <              «بورونجک»شونگه کۉره   

گری   ده اۉزگه تورکي تیللرده پورونجی < پورنچی<پرنجی شکللرگه اۉزگرگن بۉلیشی ممکن. بو مسأله   

 دی. تیله باریش آقیمی تأثیری هم کوزه اونلیلر اویغونلیگی)سینگرمانیسیم( اۉزبېک تیلیده یۉقاله

دیرگرن    افغانستان اۉزبېکلری "پرنجی"سی نینگ متاعی ایپک و پخته ایپدن قۉلده ترۉقریلره         

یرۉل قرره     -نینگ رنگی عموماً کولرنگ بۉلیب، یوزی میین و یقیرن یرۉل     دیر. الچه   مخصوص الچه

نینگ ایرکریرتره        گه اۉخشش دیر. بیراق پرنجی  چیزیقلی دیر. اونینگ تیکیلیشی اېرککلرنینگ جېلگی 

بیریگه براغرلرنرگرن        -سیدن بیر یان حالده پۉپکلی باغ بیلن اۉرته-ده، موازی شکلده یانمه یېنگی ارقه

 دی. توره

نینگ یوزینی یاپماق اوچون، آت دُمی نینگ قیرلریردن ترۉقریرلرگرن            پرنجی کیینگن کیشی  

مخصوص جالی سیمان یاپغیچ بار. بونی سرپل اۉزبېکلری "توشبند" دېیدلر. بو یاپغریرچ یرا سراده و               

 دی. تیله کسیز بۉلیب، یا هم رنگلی میده مونچاقلر، زری ایپلر و پۉپکلر بیلن بېزه بېزه

خیل دیر. حرتری پررنرجری         -کلری خیلمه اۉزبېکستانده "پرنجی"لرنینگ متاعی، رنگی و بېزه    

 دی. یوزیگه تورلی گللر و دیزاینلر زر یا ایپک بیلن تیکیلگن بۉله

قیزلر کییمسدیلر. پرنجی استعمرالری     -پرنجی نی کېکسه خاتینلرگینه کییردیلر، یاش خاتینلر  

 حاضر أینیقسه شهرلرده یۉقالماقده. 
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                                    (O`TOV)    
 دیگن کۉچمه تورر جای... گنبد شکلیده تیکلنه آچیق میداندهاۉتاو:   

" فعلیدن )دېوان لغرات    -" معناسینی انگلتگن "اوته  -گی "آلاو یاق  بو آت قدیمگی تورکي تیلده  

ده،  روسرچره  -سی بیلن یسلگن )سېوارتیه ن، تورکچه اېتمولوژیک سرۉزلریرک     غ" قۉشیمچه -التورک( "  

گی "غ" اونداشی "و" اونرداشری گره             لیک بو سۉز آخریده دېوان و قدیم تورکي تیل سۉزلیگی( کېینچه 

ه" اونرلریرسری "آ"           /a"گری     روسچه سۉزلیک(.اۉزبېک تیلیده "و" اونداشی آلدیده    -المشگن )قیزغزچه 

 گه المشگن: اونلیسی

+ غ = اوته غ < اوته و<  اوتاو<  اۉتاو )اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوژیک سۉزلیرگری،          -اوته  

 (313ص 

کېین "اۉتاو" سۉزی معلوم بیر اوروغ یا قوم نینگ کۉپلب اۉتاودن تشکیل تاپرگرن یرېرر یرا             

تیله باشلندی. چنانکه "تیریلیش" ناملی تورکی سریالده "اۉتاو" خودی شرو          قیشلاغیگه نسبتاً هم ایشله

 دی. گه کۉتریله معناده قۉللنگن. باش قهرمان )اېر توغرول( اوچ اۉتاو بېگی

یدیگن "اوی" سۉزینی کۉپراق اېشیتگنمریرز. اوی         له سرپل ولایتیده بیز "اۉتاو" معناسینی افاده    

 تیکماق: کۉچمه اوینی بېلگیلنگن یېرده برپا قیلماق.

 دی. قیشلاقلیکلرده اېسه اېکیسی: هم اۉتاو و هم اوی قۉللنه 

سیده "یورت" سۉزی هم شو معنا همده خریرمره و           دن دهخدا لغتنامه أیریم سۉزلیکلر، جمله  

 خرگاه معناسیده بېریلگن.

ی فرقی برار.   کپه، چَیله، آلاچیق، چادیر/خیمه بویوملری "اۉتاو"دن کۉپ نقطه نظردن بوتونله     

 عین توشونچه و قوریلمه یا بویوم اېمس.

 نتیجه: 

یدیگن مخصوص کۉچمه اۉیلرنریرنرگ     دن اۉزبېکلر تیکیب، ایچیده یشه کۉپلب تورکلر، جمله  

ادبي آتی "اۉتاو" دیر. )یوقاریده اېسلنگندېک، بونینگ قدیمگی اصل تلفظ شکلی "اوتاغ" دیر. غرالربراً             

ریش یوز برېررگرن     قپچاق لهجه سی تأثیریده اوتاغ<  اوتاو بۉلگن، شېکیللی. عینن شو فونتیک اۉزگه  
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دیگن مالخانه معادلی سرپلده "قماو" سۉزی بار. بو سۉز درواقع اۉشره        سیگیر/اینک، اېشک، ... سقلنه    

 گه کېلگن. شیلیب یوزه "قماق/قماغ" سۉزیدن "ق/غ" تاووشی "و" تاووشیگه المه

 دی.  أیریم لهجه لرده اۉی و یورت سۉزلری هم شو توشونچه اوچون قۉللنه 

 سیگه کېلسک: اېندی بودانینگ مقبره 

 مقبره نینگ تشقی کۉرینیشی خودی تورکلرنینگ اۉتاوی کبی دیر.   - 

 لېکن مقبره بناسی اۉتاو کبی کۉچمه اېمس، تورغون )ثابت؛ غیرمنقول( دیر.  - 

اۉتاو ده تاش، کیرپیچ)غیشت( کبی قوریلیش بویوملر اېشله تیلمس، بیراق مقبره اسراسراً         -  

 تاش و کیرپیچ)غیشت( و باشقه قوریلیش مواددن قوریلگن. 

سی یرا دېرواری        دېواری، اۉتاونینگ اساسی قوریلمه دیگن ییغمه  له اۉتاونینگ یاغچدن یسه - 

 دیر.

ب تورگن کتاره سریرمران       گی یغاچ قوریلمه کۉرینیشیچه اساسی بنانی اۉره ده لېکن مقبره  -  

 سی دیر! سی یا احاطه دېواره

دېک تۉقیمه و ییغمه اېمس، بلکه مرعرمرول کرتراره سریرمران              بو یغاچ کتاره اۉتاونیکی  -  

 تیلگن و تورغون دیر. بیریگه اۉرنه-لردېک بیر دیواره

قدیم تورکی خلقلر: کوشانلر، یفتیلیلر، تېگین شاهیلر، کابلشاهلرنینگ دیرنرلرری کرۉپرراق         -  

لرنریرنرگ     سی بودایی عبادتخانه گه باقیلسه ده، اۉتاولر یا یورتلر توزیلمه بودایی بۉلگن. بو یوزدن مسأله 

 قوریلیش بنالری شکلی و دیزاینلریگه اۉرنک بۉلگن بۉلسه عجب اېمس.

سی بیزنینگچه فقط سیرتدن اۉخشش تامانی بار. بو حقده کرېرنرگرراق         سی، بو ایکیته قیسقه  

 ک. نیش و تحقیق کېره ایزله

گن حالده،  سی و تورکلر اۉتاوی حقیده هیچ قنداق ایجابی یا سلبی فکر بیلدیرمه * بودا مقبره   

 من: نی یازه لیگیم گی اېسده سیزگه قوییده

 خاتین اتنوگراف تحقیقاتچیلری کېلگن اېدی.-یاشلیگیمیزده، سرپل شهریده اروپالیک بیر اېر  

گری   گریرده   لرنینگ دیزاینی و أینیقسه ترېرگرره    دیگن مشهور "تراقی" گلیم   اولر، سرپلده تۉقیله  

لرنینگ "صلیب" بېلگیسی، دېب ایتدیلر. اولر، گلیرم      گی )+( بېلگینی کۉریب، بو مسیحی    دیزاینلر ایچیده 

دلیل، دېگن خلاصره   گه  گی بو بېلگی "صلیب"دن الهاملنگن و اۉتمیشده بو یېرده مسیحیت بارلیگی   ده

 چیقارگن اېدیلر!
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 ک: ده ایکی "بیلن"گه ٲیری معنا و ٲیری ایلدیزلریگه اعتبار بېریش کېره بو مسٲله 

 . بیلن/بیله)کمکچی(: بیرگه، همراه، با، مَعَ،...۱ 

 . بیلن/بیله)صفتداش(: بیلگن، دانا، فهمیده۲ 

 سیز: نینگ ایضاحینی اۉقیی قوییده، ایکیسی 

 . بیلن)کمکچی(:۱ 

 اېتیمولوژی یوزدن "بیلن" سۉزی نینگ ایلدیزی "بیر"/یک، سان سۉزیدن دیر. 

 نینگر اېتیمولوگیگ لغتی" ده شونداق ایضاح بېریلگن: بو حقده "اۉزبېک تیلی 

یدیگن کمکچی. بو سۉز اصل قدیمگی تورکی تیرلرده "بریرر"          له "بیلن: بیرگه معناسینی افاده    

له" قۉشیمچه سی بیلن حاصل قیلینگن سۉزگه قردیرمرگری        -لاوچی "  سانیدن "بیرگه" معناسینی افاده  

ن" قۉشیمچه سینی قۉشیب حاصل قیلینگن. )تورک تریرلری نریرنرگ            -لیش کېلیشیگی نینگ "  جۉنه

بېت(؛ کېینراق "ل" اونرداشری        -۱۰۱جلد، -۲، ۱۲۵۰اېتیمولوگیگ سۉزلیگی، اې. و. سېوارتین، مسکو: 

ی قۉیگن)قدیم   تٲثیریده "ر" اونداشی "ل" اونداشیگه المشگن. ایکیته "ل" اونداشیدن بیری تلفظ قیلینمه       

 بېت(:-۲۲، ۱۲۹۲تورکی تیل سۉزلیگی، لنینگراد: 

 )بیر + له = بیرله( + ن = بیرلن < بیللن < بیلن.

له" -گه اۉخشب "  اۉزبېک تیلیده "بیلن" کمکچیسی "ایله" شکلیده حتی قیسقه ریب، قۉشیمچه      

 دی. تیله شکلیده هم ایشله

)اۉزبېک تیلی نینگر اېتیمولوگیگ لغتی، شوکت رحمت الله ییف، یونیورسیتیرت نشرریراتری،          

 بېتلر( -۳۳و  ۳۱-۰۲، ۲۱۱۱تاشکېنت: 

شیلمسدن توشیریلگن بۉلیشی هم ممکن. بو نرسه نری   ]"ر" اونداشی "ل" اونداشیگه اصلا المه  

اۉزبېک تیرلریرده    -گی "ر" اونداشی توشیریلیش آقیمچی تورک   گن. سۉزلرده  محمود کاشغری هم اېسله

قدیمدن معمول دیر: اېرسه/اېسه؛ اېردی/ اېدی؛ اېرمس/اېمس؛ شرط فعلی سرر/سره )اورخرون ده                

 یارقین[ -"بارسر"، حاضر "بارسه"، .... 
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بو سۉز، تورکلرنینگ اېنگ اېسکی یازمه یادگارلیکلری "اۉرخون تاش بیتریرکرلرری"ده هرم            

 )همراه، با( معناسیده اۉشه اېسکی "بیرله" شکلیده کېلگن.

 -۱۲۲،   ۱۳۰۹داکتر حسین محمدزاده صدیق تٲلیفی، لغتنامه، نشر اختر، تبریز:   ٫)سه سنگیاد   

 بېت(

 محمود کاشغری هم اۉز اثریده شو اېسکی "بیرلا" شکلینی کېلتیرگن: 

 "بیرلا: با، همراه. اُل مَنِک برِلا اَردی. یعنی: او همراه من بود. 

 آید." می شود. و بِلا تلفظ در افتد و مخفف می گاه حرف "ر" می 

 )دیوان لغات التورک، محمود کاشغری، برگردان فارسی از: دکتر حسین محمدزاده صدیق، 

گریرچره       نوایی اثرلری سۉزلری ایضاحی اوچون تٲلیف اېتیلگن "سنگلاخ" سۉزلیگیده قوییرده     

 کېلگن:

در "داسرتران       در سبعه سیاره شود. چنان که  بیرلان/بیرله: به معنی: مَعَ در روابط استعمال می     

 مسافر اقلیم اول" گوید، ال شاهد علی الاول، شعر:

 تۉلا ٲیلاب سرشک بیرلان کۉز

 دین سۉز ٲیترا باشررلادی حالتی

 الشاهد علی الثانی، شعر: 

 کۉرماسام قاشینگ بۉلورمېن تورغانیم بیرله فغان

 وایرری اېررور پرس چو بۉلماسا نوایی بیرله نون

)سنگلاخ، میرزا مهدیخان استرابادی، مقدمه، مقابله و تصحیح: دکتر حسریرن مرحرمردزاده            

 (pdf/۵۳۱، ص ۱۳۲۰، نشر اختر، تبریز: ۱صدیق، جلد

 گیچه ایضاحلنگن: بیلان/بیلن و بیله سۉزلری قوییده 

 در توحید گوید، شعر: شود. چنان که در آخر کلمات به معنی "مَعَ" واقع می لفظی است کهبیلان:  

 تاپمراق عجرب فکر و تخیل بیلان سېنی

 تینماک محال عقل و فراست بیلان سنگا

 (۵۹۹، ص۱)سنگلاخ، ج

آید و آن را      در ابتداء کلمی درمی آید: اول، به معنی: همچنین بود که   بیله: به چهار معنی می   

شود. چنان که به معنی اول     )به عربی:( کَذالِک گویند. دویم، به معنی "مَعَ" در آخر کلمه استعمال می      

 و دویم گوید، شعر:

 طرفه کۉرگیل که عنان تارتمای اوُل شۉخ دمی

 لیغ بیلره حالیمنی بیلیب سرۉنگ بریرلره قراتیرغ
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 سیم، یعنی: با یکدیگر. ال شاهد علیه، شعر: 

 

 دایم قاشینگدا بۉلمسا نوایی عجب اېماس

 گل بیرله بلبل اۉلسا نېتانگ متصل بیله...

 (۵۹۵، ص۱)سنگلاخ، ج

   

در "داستان مسافر اقلیم هفتم" گوید،    در سبعه سیاره یعنی: با او و همراهش، چنان که سی:   بیله  

 شعر:

 زاد کیرم کرېرلرور تراجرر ختایی

 بیله سی بیر کنیز خوب نهاد...

 

 گوید، شعر: سیز: یعنی: همراهید. چنان که بیله 

 

 نوایی هجرغه قالدی قیلینگ وصالدا شکُر

 جماعتی که سېوار یارینگیز بیله بیله سرریز

 (۵۹۵، ص۱)سنگلاخ، ج

   

لرده کمکچی، روش، باغلاوچی سینگری تورلی گرامری توشونچه و  بیلن/بیله سۉزلری جمله   

 یدی. اولرنینگ ٲیریملرینی قوییده اۉقینگیز: لرنی اۉته وظیفه

 

. وسریلره یرا         ۲م بیلن کېلدیرم     لیگیده: آته  . بیرار کیشی یا نرسه بیرگه ۱بیلن/بیله)روش(:       

. ارقره لری،        ۰. بیرار ایش نینگ وضع و حالتی: نوبت بیلن کیرینگ   ۳سی: بالته بیلن چاپماق   واسطه

. برابریده، ۹نینگ بویروغی بیلن کېلدیم  . اساسده، نظرگه: رئیس۳طریقدن: سالنگ بیلن کابل باردیک 

. )باغلاوچی( "و": "سیکریدین نماز دیگر بیله نماز شام اراسریردا          ۵نسبتگه: خلق بیلن اوروشیب بۉلمس  

 نر. . باغلاوچی: بهار کېلیشی بیلن اېکیش باشله۰بېت( -۳۳۲آتلانیب...")بابرنامه، جاپان نشری، 

بېتلر  ۲۹۰-۲۹۵، ۲۱۱۰، تاشکېنت: ۱-)نوایی تیلی لغتی، بېردک یوسف، "شرق" نشریاتی، جلد  

و فرهنگ اوزبیکی به فارسی، محمد حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، انتشارات "سخن"، ترهرران:       

اللغت، طالع ایمانی، قۉلیازمه/فوتوکاپی و فرهنگ ترکی نوین، اسماعیرل    ، بدایع۱۰۲، ص ۱، جلد۱۳۰۹

 (۲۳۲-۲۳۱، صص ۱۳۵۲هادی، انتشارات احرار، تبریز: 
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 ده:-دن، -. بیله: 6  

لری همول مثال بیله بیتیلگای و بو  "خیالغه انداق کېلدی کیم، تورک الفاظی نینگ داغی رقعه  

 نی هم اۉشول منوال بیلن ثبت اېتیلگای./نوایی، منشاآت" لری تیل نینگ نامه

 بېت(-۲۹۰ییل، -۲۱۱۰بېردک یوسف، تاشکېنت:  ٫)نوایی تیلی لغتی 

 

 ٭٭٭

 بیلگن، دانا، فهمیده. بیلن/بیله: ۲ 

ن" اونرداشری      -بو معناده "بیلن" ایلدیزی "بیل/توشین، بدان" فعلی دیر. بونده "بیل" فعلیگه "             

 یدی: قۉشیلیب، صفتداش سۉز یسه

 

 بیل + ن = بیلن: بیلگن، توشینگن، فهمیده. 

   

یدی. بونینگ اۉرنیگه "بریرلرگرن"          سۉزنینگ "بیلن" شکلی عموماً اۉزبېک تیلیده ایشله تیلمه    

 دی. تیله سۉزی ایشله

نینگ ترورکرچره،     سی ترماقلری گی "بیلن" سۉزی عموماً اۉغوز شیوه توشینگن یا بیلگن معناده  

 دی. سی و باشقه لرده قوللنه تورکمنچه، آذربایجان تورکچه

 

دیگن "بیله" کمکچری فرعرلری          نی یېتکزه اۉزبېک تیلیده شو ایلدیزدن یسلگن و شو توشونچه  

 دیر: گی "بیله"نینگ تۉرتینچی معناسی شو توشونچه دی. "سنگلاخ"ده تیله ایشله

گویند: بیله باردیم. یعنری دانسرتره         "... چهارم، به معنی: دانسته و فهم کنان باشد. چنان که    

 رفتم...

 (۵۹۵، ص۱)سنگلاخ، ج 

  

 بیلا/بیله: دانسته: 

 عمری تیلاب ایش سرینی کېتماک کېراک آخر

 کریم شمره آنردین مېرنی حیرران بیرلا باردیم

 بریرلا آلغرانینگچره: به قدری که توانی دانست.

 (۵۹۱، ص ۱)سنگلاخ، ج
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دی: براریشریرنرگ         تیله  چاغداش اۉزبېک تیلیده هم "بیله/دانسته، فهمیده" شکلی کۉپ ایشله     

 دینگ؟ ضرورلیگینی بیله توریب، نېگه بارمه

 

 . ایلان/ایله: ۳ 

گی "بیرلن/بیلن/بیرله/بیله" سۉزلرنی فونیتیرک اۉزگررگرنری و               بیرگه، همراه، با، مع معنالرده  

گریرچره ایضراح        نینگ اېتیمولوگیک لغتی" اثرده قوییده  قیسقرگن شکللری دیر. بو حقده "اۉزبېک تیلی 

 بېریلگن:

"ایله: بیلن )کتابی(... بو سۉز قدیمگی تورکی تیلده کېنگ ایشله تیلیب، حاضرگی اۉزبرېرک              

نینگ )س. اې. مالوف، قردیرمرگری ترورکری یرازوو                یدیگن "بیرله" یاردمچیسی   دېیرلی قوللنمه تیلیده

بېت؛ قدیمگی ترورکری     -۲۳۵التورک،  بېت؛ دېوان لغات -۳۵۲، ۱۲۳۱لنینگراد:  -یادگارلیکلری، مسکو

گه کېلرگرن: اول "ل" اونرداشری               بېت: بیرله( تاووش اۉزگریشی عاقبتیده یوزه   -۱۱۲تیل سۉزلیگی، 

تٲثیریده "ر" اونداشی "ل" اونداشیگه المشگن، کېین ایکیته "ل" اونداشیدن بیری )قدیمگی تورکی تیرل         

گی "ب" اونداشی هم )قدیمگی ترورکری       بېت: بیله(، شونینگدېک سۉز باشیده   -۲۰سۉزلیگی،  

 ی قۉیگن: بېت: ایله(، تلفظ قیلینمه -۲۱۵تیل سۉزلیگی، 

 

 بیرله < بیلله < بیله < اِیله. 

سی بیلن حاصل قیلینگن روشداش شکلی، دېب  ه" قۉشیمچه -ا/ -نینگ "  بو سۉزنی "ایِل" فعلی    

 بېت(:-۳۰۹جلد، -۱نینگ اېتیمولوگیک سۉزلیگی،  تلقین اېتیش هم موجود )تورک تیلی

 ایِل + ا/ه = اِیله. - 

 بېتلر( ۱۱۳-۱۱۲نینگ اېتیمولوگیک لغتی،  )اۉزبېک تیلی 

 اِیله/نوایی: 

 قبر ارا ٲیلانگ یوزومنی چوم قرا کیم عمر اۉتوب

 دوسرت کرویی عزم قیلدیم یوز تومان تقصیر اِیله

 اِیله/بابر: 

 نېچه یخشی دېسانگ، بو هزل اِیله شعر

 بیرریسری فرحرش و بریری یلرغرانردور

 اِیله/فضولی: 

 دلِ سۉزناک اِیله  بن صبح و شام دردِ

 بغرِم کباب اېدیب وېررم چرخه انقلاب
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 اِیلن و اِیله/صائب تبریزی: 

 مک اۉلماز توتولموش کۉنلومو جام اِیله شادان ٲیله

 مک اۉلماز نرین آغزینی خندان ٲیله اِل اِیلن پسرته

 

 خلاصه: 

گی ایضاحلرگه کۉره، "بیلن")بیرگه، بیله، همراه، با، مع( و "بیلن")بیلگن، توشینگن،         یوقاریده.  ۱  

دقت و اعتبار قیرلرمراق     فهمیده، دانسته( نینگ ایلدیزلری ٲیریلیگی همده معنالری فرقلی اېکنلیکلریگه 

 ک. کېره

بوندن تشقری، "بیلن، بیله" اېسکی "بیرلن، بیرله" شکللریدن ٲیریم فونیتیک اۉزگرریشرلرر        .  ۲  

 بیلن حاصل بۉلگن.

-سی قوللشدن چیققن. آزدن  کی تیلده "بیرلن و بیرله" چمه   حاضرگی اۉزبېک ادبی و آغزه.  ۳  

تیش ممکن. شو یوزدن، "بیلن و      گینه)وزن و قافیه اوچون( اوچره  آز بیران چاغداش شاعرنینگ شعریده

بیله" نی غیرادبی سۉز و ٲینیقسه "کۉچه و بازار سۉزی" دېیش اۉرینلی اېمس. چونرکره برو سرۉزلرر              

لر اثرلریده بو  کلاسیک یازمه اثرلرده جدا مۉل ایشله تیلگن. نوایی، لطفی، بابر، فضولی، صائب و باشقه 

سۉزنینگ )بیرله، بیرلن، بیرلا، بیرلان، بیرله، بیله، بیلن، ایلان، ایله، له،...( کربری ترورلری               

 تیلگن. شکللری ایشله

ایلان/ایلن/ایله سۉزلری هم اېسکی "بیرلان/بیرلن/بیرله"دن ٲیریم فونیتیک اۉزگرریشرلرر        . ۰  

 )اداغ( کېلگن. گه لی یوزه ارقه
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بورونلر حرمتلی شفیع بېگ اۉغلی اۉز صفحه سیده "برماق" و "بررداق" حرقریرده               اېسلتمه:    

 گی قیسقه مطلبنی نشر قیلگن اېدی: قوییده

 برماق مي یا كه برداق؟«  

 دییدي؟ ده نیمه دي گیلاسني اوزبیكچه بیرته میندن سوره  

یمي دیدي. كیین مریرن او       ني ایتمه دي. او كیشي برداق دیب پنجه  مین ایتدیم برداق دییله  

برماق )پنجه( بو برداق اوشه برداق "گیلاس یاكه پیاله و بو ایسه چاي ایچه یاتگنده برماقلر چنگرالري      

 »بیریگه اوخشه تیب قویگن دیرسیز دیب كولیم سیره ب قویدیم-دي، اوشه اوچون آتیني بیر گه توشه

 گی قیسقه مطلب اۉشه پسُتده کومنت یۉسینده بیتیلگن اېدی: گی قوییده برداق" حقیده  

 دی. ده کۉپ قۉللنه گی "برماق" سۉزی بېللی و اۉزبېکچه فارسچه انگشت معناده  

 بیراق "برداق" سۉزیگه کېلسک:  

 بو سۉز قدیم تورکی تیلده بۉلگن:برداق/بارداق:   

 محمود کاشغری بو سۉزنی "دېوان لغات التورک" ده "بارت" شکلیده کېلتیرگن:  

کیل و پیمانۀ هرگونه مایعی چون شراب... )ترجمه، مقدمه و کوشش داکرترر          :bartبارت/   

 (112، ص 2213حسین محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز: 

 (112ظرفی که از آن آب نوشند )دېوان، ص بارت:   

 اق = بارتاق( بۉلگن. -سی قۉشیلیب، "بارتاق" )بارت +  آق" قۉشیمچه-بیراق بو سۉزگه کېین "

 بېت(-152، 2221)فرهنگ تورکی نوین، اسماعیل هادی، تبریز: 

سی(ده "ت"    لر گروهی )تورکیه و آذربایجان تورکچه  اصل "بارتاق" سۉزی کېین غربی تورکچه    

 تاووشی "د" تلفظ قیلینیب "بارداق" بۉلگن:

 بارت + اق<  بارتاق<  بارداق

بو سۉز، نوایی اثرلری سۉزلریگه شرح یازگن میرزا مهدی خان نینگ "سنگلاخ سۉزلیگری"ده      

 هم کېلتیریلگن:
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یارقین( کوزه و ابریق بود. )سنگلاخ، نشر مرکز،    -سی به ترکی رومی )تورکیه تورکچه بارداق:    

 (23، ص2223تهران: 

 ده بۉلگن و نوایی هم اونی ایشلتگن. دېمک، "بارداق" سۉزی اېسکی اۉزبېکچه  

یردی.   مره  ده قۉللنماقده. بیراق حاضرگی اۉزبېک ادبي تیرلریرده اوچرره       بو سۉز حاضر تورکیه  

  لریده بۉلیشی ممکن. شفیع بېگ اۉغلی جنابلری نینگ اېسلشی شونگه  افغانستانده أیریم اۉزبېک لهجه

 دی.  دلیل بۉله آله

ی  من، بیراق کیملرردن و قره       شکلیده بورونلر اېشیتگنیم نی بیله  "bardoqبونی "برداق/     

لری اۉزبېکلری تیلریرده    دن انیق اېسیمده یۉق. حرمتلی تیلداشلریمیز "برداق" سۉزینی اۉز منطقه    منطقه

 لر جدا ممنون بۉلردیک. بارلیگیدن معلومات یازسه

گی "برداق" سۉزینی )پیاله، گیرلاس      هرحالده، یخشی نظر بېریلیبدی. بیز تیلیمیز خزینه سیده   

 دی. ده، قوله ی بۉله-گنده معناداش )سینونیم( یۉسینده ایشلته آلسک یا استکان( اۉرنیگه یا هېچ بۉلمه
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 حرمتلی فیض مرادی سلام! 

گری قریرسرقره         گن اېکنسیز. سیزگه تشکر بیلدیریب، قویریرده    "سلجوق" سۉزی حقیده سۉره   

 معلوماتنی تقدیم قیله میز:

"سلجوق" سۉزی هم بیر تورکچه سۉز صفتیده مستقل معناگه اېگه بۉلیب، هرم تراریرخري            

 شخص نامی بۉلگن.

تیلیمیزنینگ اېنگ قدیمگی سۉزلیگی بۉلمیش "دېوان لغات التورک"ده بو سۉز حقیده شونداق    

 ایضاح بېریلگن:

کنند. به او سَلجُک سُوبراشری     در روزگار ما سلطنت می سَلجُک: نام جد خانان سلجوق که  « 

 »گفتند. می

محمود کاشغری، دېوان لغات التورک، برگردان فارسی از: دکتور حسین محمد زاده صدیرق،   ( 

 (121، ص 2213نشر اختر، تبریز: 

 "سنگلاخ" لغتنامه سیده "سلجوق" حقده شونداق توضیح بېریلگن: 

کرد و سلاطریرن    که حکومت خوارزم می  (pengu)اسم شخصی است از امراء معتبر پنغو « 

یرارقریرن[ نرام        -سلاجقه از اولاد اویند و پدر او دُقاق ]ملقب به تېمور یالیغ)صاحب کمان آهنین( بود   

 »رسد. یارقین[ می-داشت و نسَب او به سی و چهار پشت به افراسیاب ]الپ اېر تونقا

دکتور حسین محمد زاده  میرزا مهدی خان استرآبادی، سنگلاخ، به تصحیح، تحشیه و مقدمه( 

 پی دی اف( 2213، ص 2213صدیق، نشر اختر، جلد دوم، تبریز: 

گی بېریلگن معنالر بریرلرن       فرهنگ واژگان تورکی در زبان و ادبیات فارسی" اثریده، یوقاریده  "

 نینگ ایلدیزی حقیده هم بیرآز ایما قیلینگن: بیرگه "سلجوق" سۉزی

در دیوان لغات التورک "سَلجُک"   -اعلام[ -سلجوق = پسر دقاق جدّ خاندان سلجوقی ]معین  « 

در فرهنگ سنگلاخ سلجوق اسم شخصی است از امررا   -آمده و ملقب به سوباشی یعنی فرمانده سپاه

کرد و سلاطین سلاجقه از اولاد اویند و پدر او دقاق نام داشت و نسبت به او    که حکومت خوارزم می

سی و چهار پشت به افراسیاب می رسد. واژه سلجوق مرکب است از واژه سل )قایق( + پسوند تصغیر     
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)جُوق( و به معنی ترکیبی قایق کوچک. )عادل ارشادی فرد، فرهنگ واژگان تورکی در زبان      

 (225، 2221و ادبیات فارسی، انتشارات باغ اندیشه، اردبیل)ایران(: 

 

 سی: قیسقه 

سی( = قایقچه، میرده قرایرق،         سلجوق = سل )قایق معناسیده( + جوق )تصغیر قۉشیمچه      - 

 قایق کوچک

 سلجوق: شخص نامی - 

 سلجوق ملقب به سوباشی= قوماندان، سرلشکر، فرمانده - 

 سی دُقاق بۉلیب، الپ اېر تونقا )افرسیاب( نسلیدن دیر. نینگ آته سلجوق - 

 سلجوقلر اۉغوزلرنینگ قنیقلی/قانیقلی اوروغیدن دیر. - 

سلجوقیلر، غزنویلردن سۉنگ بویوک امپراتورلیک قوریب، بوتون اۉرته آسریرا، خرراسران،        - 

 ایران، کیچیک آسیا )بوگونگی تورکیه(، شام، عراق و بالکان گچه حکومت قیلگنلر.
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 صاحبقران حقیده: 

در وقت انعقاد نطفه یا هنگام تولد او در  )اسم صفت( ]عربی[ کسی که فرهنگ فارسی عمید:  

بعضی سیارات سعد، مانند زحل و مشتری، قران صورت گرفته باشد: تا بگردون در کواکب قران باشرد   

 همی/ او بوَد در دین و دنیا بیر قرین صاحب قران )امیر معزی(...

 

صاحب قران ]حِ بِ / حِ قِ [ )صفت مرکب، اسم مرکب( آن مولود که وقت        دهخدا:  لغتنامه 

افتادن نطفۀ وی در رحم مادر، یا بوقت ولادت او قران عظمی باشد و برج قران در طالع بود. و بعضی  

در سال ولادت او زحل و مشتری را قران عظمی باشد و این نوع قران عظمی بعد از سالهای  گویند که

فراوان واقع شود، و این چنین مولود را پادشاهی دیر ماند، و از اسکندری منقول اسرت آنرکره وقرت         

ولادت او زهره و مشتری را قران باشد. )غیاث اللغات(. آنکه ولادت او زحل و مشتری را قران بروده        

باشد. )کشاف اصطلاحات الفنون(. و این لفظ پیش از عهد تیموریان معنی وصفی داشته و بجای اسم     

خاص استعمال نیمشده. رجوع به همین لغت نامه کلمۀ "اسدی طوسی" بنقل از سخن و سرخرنروران       

شود. ناصرالدین شاه قاجار را از سال سی ام سلطنت صاحب قران خوانده اند: چون به نشرابرور قررار        

گرفت سالوکان خراسان جمع شدند و تدبیر کردند که این مردی صاحب قران خواهد بود و دولرتری       

 (.113بزرگ دارد. )تاریخ سیستان، ص 

 صاحب قران اگرچه نه ای و ز بیم تو

 نشگرفرت اگرر برآیداز خسروان روان.

 )لامعی(                                             

 صاحب قران تو باشی در گیتی

 ترا در سرپرهر حکم قران باش

 )مسعود سعد(                                             
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 هرست شراهنرشاه صاحب دولت صاحب قران

 رأی صاحب دولت و صاحب قران باشد صواب

 معزی                                                      

 گرردون بر کواکب را قران باشد همی تا بره

 او بود در دین و دنیا بی قرین صاحب قران

 معزی                                                     

 سخنوران را صاحب قران تویی به جهان

 بره ترو ترمرام شرود مردت قران سخن

 سوزنی                                                    

 شاهنشه ملوک و سلاطین شرق و غرب

 صاحرب قرران روی زمرین خسرو زمان

 طرمرغراج خران عرادل سلطان گوهری

 از نرفس خویش تا ملک افراسیاب خان

 سوزنی                                                   

 هرست صراحرب قرران اهل هنر

 وز هرمه فضل با نصیب و حساب

 سوزنی                                                 

 * گاهی به مفهوم قران )پول(: 

 

در اصل صاحب قران  مؤلف هرمزدنامه ذیل کلمۀ قران )پول(، نویسد: ناگزیر اصل این کلمه     

 دیده میشود، در روی بسیاری از سکه های ایران از خاندان صفوی گرفته تا ناصرالدین شاه  بوده که 

 اینک برخی از آنها: 

 گیتی سکۀ صاحب قرانی بره

 زد از توفیق حق عباس ثانی

 

 ه. ق. در تبریز ضرب شده است. 2501در سال  این سکۀ نقره 

 ز بعرد هرسرتی عرباس ثانی

 صفی زد سکه صاحب قرانی

 ه.ق. نام سلیمان را برای خود برگزید.  2521صفی پسر عباس دوم از آغاز بهار سال  
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 صاحب قران 

در وقت انعقاد نطفه یا هنگام تولد او در بعضی سیارات سعد، مرانرنرد زحرل و          کسی که.  6 

 مشتری، قران صورت گرفته باشد: تا بگردون..... )معزی(

]قدیمی، مجازی[ صاحب طالع نیک؛ نیک بخت؛ خوش اقبال * در قدیم منجمان ایرن       .  2 

 قران را به فال نیک می گرفته اند.

 ]قدیمی، مجازی[ عظیم الشأن.. 3 

 ]قدیمی[ = صاحب قرانی. 4 

 فرهنگ فارسی عمید 

   

 صاحبقران 

كسي كه بهنگام انعقاد نطفه یا در وقت زادن وي قراني در سیارات  ( ۲)   صاحبقران ( ۱)  ص.  

 دولتش دوام داشته باشد. (پادشاه عظیم الشأن عادل و جهانگیري كه۳)  صررورت گي رد

 )فرهنگ اوزبیکی به فارسی(

 

 دهخدا: در لغتنامه  (Kurgan)کورگان  

مغولی، اسم( آنکه از جانب مادر هم پادشاه زاده باشد و در لرغرات تررکری         -کورگان )ترکی  

نوشته که شخصی که نسبتش به سلاطین رسد و نسبت دامادی هم داشته باشد و کاف اول فارسی و 

دختر خاقان چین در حبالۀ نکاح او باشد. )از آنندراج( )از غیاث(.     کاف دوم عربی به معنی پادشاهی که 

 گورگان. کورکان )فرهنگ فارسی معین(

 دهخدا( گورکان )از لغت نامه 

ه.    151-222ه. ق.( مؤسس سلسل[ تیموریان )        152-221گورکان. لقب امیر تیمور )   

ق.( محمد قزوینی در ضبط این کلمه چنین نویسد: گورکان که به معنی "داماد" است در وجه تسمیرۀ       

( که خود معاصر تیمور بوده است در کتاب عجائب المقدور فی نروائرب      103آن ابن عربشاه )متوفی  

تیمور آرد: "چون تیمور بر ماوراءالنهر مسلط شد و دختران پادشاهان را تزویج نمود در القاب او کلرمرۀ     

گردید و با ایشان پیوند  گورکان را اضافه نمودند که به مغولی به معنی داماد است، چه وی داماد پادشاه

که معاصر شاهرخ پسر  123نمود. راقم سطور گوید ابوالمحاسن یوسف بن تغری بردی المتوفی سنة  

امیر تیمور و اولاد او بوده است. در کتاب المنهل الصافی و المستوفی بالوافی نیز عیناً هرمریرن وجره        

تسمیه را ذکر کرده ور اول ترجمۀ حال امیر تیمور گوید ... و قاضی احمد غفاری در تاریخ جهان آرا      
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در شهر حال تیمور گوید: و اطلاق گورکان بروی به واسطۀ آن است که او داماد امیر حسین بن امیر مسلای برن   

دخترر دامراد      امیر قیزغن صاحب ماوراءالنهر است یا طغاجار برادر قراجار )جد امیر تیمور به زعم مورخین تیمور به 

چنگیزخان بود( و مستشرق شهیر فرانسوی کاترمر در ترجمۀ فصلی از مطلع السعدین لعبد الرزاق السمرقندی راجع  

دربار شاهرخ گوید: "چینیان امیر تیمور را به لقب یوئن فوما می خوانند زیرا    به ورود سفارتی از جانب خاقان چین به

که وی دختر شونتی آخرین پادشاه سلسلۀ یوئن را تزویج کرده بود. یوئن به اصطلاح چینیان نام سلسلۀ پادشاهان  

در چین سلطنت کرده اند و فوما به چینی به معنی داماد است و ترجمۀ تحرت   مغول است از اعقاب چنگیزخان که

اللفظی کلمۀ گورگان است که نیز به ترکی به معنی داماد است، پس یوئن فوما به معنی داماد یوئن می شود، راقم 

در جامع التواریخ در ضمن تعداد دختران چنگریرزخران     سطور گوید دامادان چنگیزخان چنانکه رشیدالدین فضل الله

گورگان بوده اند و بعد اسم هریکی بلا استثناء کلمۀ گورکران مرلرحرق        اسامی آنها را ذکر می کند همه ملقب به

   kür( 00-01، صص 2است.... )از بیست مقالۀ قزوینی، ج

 

 از سنگلاخ: 

 راء(فتح به   kürəkənن كار)كو 

 هم گویند.و   یاو آن را کو  küyəvد . بود ارمدا[ به معني :  2] 

در خ  رر بل ه،   ا رر ش دپا ن   ا رر چوپ ،   میرحسین اهر او ره خرین كاست به سبب ر  امیر تیمواز لقب  رنی[ و 1] 

 ین لقب ملقب شد...ابه ده، بوح او نكاي هرحبال
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                                      SEZ  / SIZ  

 

سۉزلرنینگ گرامري ماهیتری،   " sezو "سېز/ "sizحرمتلی فضل الدین مراد  "سیز/ اېسلتمه:  

گن اېدیلر. قوییده شو و باشقه شونگه اۉخشرش شرکرلرداش         معنالری و قوللش موردلری حقیده سۉره

 دی. )یارقین( سۉزلر حقیده قیسقه معلومات بېریله

*** 

سۉزی  "دېوان لغات التورک"/م. کاشغری، "بدایع اللغت"/ ط. ایرمرانری                  "siz"سیز/   الف(   

نریرنرگ     هروي و "سنگلاخ"/ میرزا مهدی استرآبادی کبی اېسکی سۉزلیکلر همده "اۉزبرېرک تریرلری           

اېتیمولوگیک لغتی"/ش. رحمت الله ییف، "فرهنگ ترکی نوین"/ ا. هادی و "فرهنگ اۉزبرېرکری بره                 

ی  لریده بیرر تلره     لر اۉزبېک شېوه بېرسه أیریم منطقه فارسی"/یارقینلر سینگری چاغداش سۉزلیکلر، قاله

 میز:  دیر. شولرنی ایزلب، تېکشیریب چیقه معنالرگه اېگه 

 )آلماش/ضمیر( (siz)سیز . 6 

 ایکینچی کۉپلیک شخص آلماشی؛ اۉرنک: سیز قچان کېلدینگیز؟  - 

 تینگ! تیلگن حرمت آلماشی؛ اۉرنک: مهماننی سیز کوزه گه قره ایکینچی بیر شخص - 

 سیزله ماق: سیز آلماشینی ایشلتماق؛ کیشینی سیز دېب خطاب قیلماق؛ حرمت قیلماق 

)قۉشیمچه( نفی و سلب بېلگیسی؛ بدون؛ بې؛ اۉرنکلر: پولسیرز، کروچسریرز،           :(siz)سیز .  2 

 عقلسیز، ....

 فعل آلماشی؛ اۉرنک: یخشی اۉقیتووچی سیز؛ هیداوچی سیزمی؟ :(siz)سیز . 3 

 گی اوچتاو "سیز"لر قۉللنگن: سیز جرأتسیز سیز! ده یوقاریده بو عجایب جمله 

گی بیرینچی "سیز": شخص آلماشی؛ ایکینچی "سیز": قۉشیمچه و اوچینچری "سریرز"              ده جمله 

 اېسه فعل آلماشی دیر.

 باشقه اۉرنکلر: سیزسیز کېته من! )بدون شما می روم!(؛ سیزسیزمی؟: آیا شما هستید؟ 
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 )بویروق فعل( ترشح قیل؛ تامچیلب چیق :(siz)سیز . 4 

ب یرا     . مرولردیرره      1دن سیزماقده(   . بیر یېردن سېکین آقماق )قتیق خریطه  2سیزماق:  .  5 

 تامچیلب تامماق )کۉزیدن یاشلری سیزماقده(؛ شعر "حیرةالابرار"دن:-تامچیلب

 قررطرره لار اوُل غربرغرب دلرخواه ارا

 چشمه سووی دین سیزیب اوُل چاه ارا

در  "نې نی قۉیسانگ کۉزه نینگ ایچیگا، اندین اوُل سیزار." یعنی: )از کوزه همان ترراود کره          

 اوست( 

 (2122)سنگلاخ، ص 

 )بویروق فعل( نقش قیل!؛ رسم چیز! :(siz)سیز . 1 

 سیزماق: به معنی نقش کردن )سنگلاخ سۉزلیگی(؛ شعر نوایی دن: 

 اې مصور لطف اېتیب سیزغیل مېنی جانانغه توش

 ایله کیم توشکای یوزی بو دیده ی حیرانرغه توش

 (2121)سنگلاخ،                                                       

 اوُل پریوش صورتین سیزغاچ مصور انگلادیم

 کیرم خرردنی ایلاگان دېوانه بو تمِثال اېمیش

 (2122)سنگلاخ،                                                       

 سیزار: به معنی فاعل و مصدر هم می آید. به معنی نقش کردن گوید؛ شعر )نوایی(: 

 همانا قالماس اۉز حالریدا رنگی،

 سیزاردا صورتینگنی کۉرما نقاش

 بېت(-2122)سنگلاخ،                                                           

 )بویروق فعل( یاز؛ بیت )مېنگه بیر شعر سیز!(. :(siz)سیز . 7 

 اپتیدن بو معنی "سیز" نینگ بېشینچی معناسی "نقش قیلماق"دن کېلیب چیققن.   

 دی )مېنگه خط سوز!( تلفظ قیلینه (suzأیریم لهجه لرده سوز) 

 سیزماق: یازماق؛ بیتماق  

لرده هم  من. باشقه منطقه  سرپل ولایتی، أینیقسه سانچارک اۉزبېکلری تیلیدن کۉپ اېشیتکن 

 بۉلیشی ممکن. 

)بویروق فعل( ایپکه اۉتکز!؛ اۉرنک: ستِیلگن تسبیح دانه لرینی قیَیشراق ایپکه   :(siz)سیز . 8 

 سیز!
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 سیزماق: ایپکه اۉتکزماق؛ اۉرنک: مونچاقلرنی ایپکه سیزماق!  

لررده هرم      قیزلری تیلیدن اېشیتکنمن. باشقه مرنرطرقره     -بو معناده هم سرپل اۉزبېک خاتین 

 ده، حرمتلی اۉقووچیلر شریک قیلسینلر.  بۉلسه

 )بویروق فعل( اۉره!/تاب بده.  :(siz)سیز . 1 

-سینی ایکی قۉل کفی بیلن بیرر  ماق/تاب دادن. بونده ایکی یا کۉپراق ایپ تاله  سیزماق: اۉره 

 ماق؛ اۉرنک: شو ایپنی ایکی قبت سیزیب بېر!  بیرلریگه اۉره

 ک( لرده هم بۉلسه کېره )سرپل اۉزبېکلری تیلیده. باشقه منطقه 

بو عملده اۉزبېک تیلیده "ایش" و "ایشماق" معناداش سۉزلر هم بار. )فرهنگ اوزبریرکری بره        

 (112-111، ص2فارسی، جلد

لی باق )کۉز حقیده(؛ اۉرنک: قیرز کرۉزلرریرنری            )بویروق فعل( ناز و عشوه   :(siz)سیز .  66 

لی قیا باقماق؛ اۉرنک: قیز کۉزلرینری    گه باقردی!سیزماق: ناز و افاده بیلن باقماق؛ عشوه سیزیب، ییگیت

 دی! نینگ کۉنگلینی آوله سیزماق بیلن ییگیت

 ک. لرده هم بۉلسه کېره بو معناده هم سرپل اۉزبېکلری تیلیده بار. باشقه منطقه 

 خودی شو معنا و ماهیت بیلن اۉلتیرماق یۉسینی هم بار: 

 نیب اۉلتیرماق. سیزیلماق: نزاکت، آداب و حرمت بیلن یاستوق یا باشقه سوینچیققه تیه 

نریرنرگ     سیزیلیب < سوزیلیب اۉلتیرماق: نزاکت، آداب و حیا بیلن اۉلتیرماق؛ اۉرنک: کۉرپچه    

 نیب عجب سیزیلیب اۉلتیریب سیز!  اوستیگه یاستوققه تیه

 

 . فهمله!1. حس قیل! 2)بویروق فعل( (sez)سېز ب(  

گیلرگه تېسکری یومشراق   دقت قیلگن بۉلسنگیز، بو سۉزنینگ ایکینچی "یا" اونلیسی یوقاریده   

 دی. تلفظ قیلینه

ی فررقرلری       گیلردن بوتونله یعنی بو سۉز، هم فونیتیک، هم معنا و هم املا باقیمدن یوقاریده 

 دیر. 

 اۉرنک، شعر:  

 سېزیب اېردی که اوُل غربت اسیری

 هرمرانررا برۉلردی دشمن دستگیری

 بېت(-2121)سنگلاخ،                                                      

مراق؛   . فهملره  1ک!(    . حس قیلماق )هیدینی سېزماق اوچون، اونی ایسکش کېره  2سېزماق:   
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 ک!( بیلماق )اونینگ ماهیتینی یخشی سېزماق کېره 

 دیگن، حساس سېزگی: حس؛ سېزگیر: حساس، حس اېتووچی؛ سېزگین: حس قیله 

 سېزگیسیز: احساسسیز؛ بی احساس؛ درکسیز 

*** 

 

 نینگ اېتیمولوژیسی: "siz"سیز/  

دن  بو سۉزنینگ ایلدیزی حقیده أیریم اېتیمولوژیک سۉزلیکلرده معلومات بېریلرگرن. جرملره        

"اۉزبېک تیلی نینگ اېتیمولوگیک لغتی" و "فرهنگ ترکی نوین"ده بو حقده معلومرات برار. قرویریرده            

 گی معلوماتنی اۉقینگیز: بیرینچی سۉزلیکده

ایکینچی شخص کۉپلیک، ایکینچی شخص بیرلیککه حرمت قیلیش آلرمراشری     :sizسیز/ « 

گی قطعي بوریلیش یسب، زۉر سیناولر شرایطریرگره برېرواسرطره قردم              "سیز بیلن بیز اۉز حیاتیمیزده 

 قۉیدیک" )عبدالله قهار(

گی "تینگلاوچی" معناسینی بیلدیرگن "سی" سرۉزیرگره         بو آلماش اصلی قدیمگی تورکی تیلده 

سینی قۉشیب حاصل قیلینگن: سی + ز = سریرز         ز" قۉشیمچه -گن " له "ایکی" )"کۉپ"( معناسینی افاده

 )بیز آلماشیگه قیاسلنگ(

قدیمگی تورکی تیلده یاق بو آلماش اساساً ایکینچی شخص بیرلیکده حرمت بیلن مراجرعرت    

بېت( ایکینچی شخص نینگ کۉپلیگی اوچون اېسه سیرلرر،     -III ،221تیلگن )دېوان،   قیلیشده ایشله

 سیزلر سۉزلری ایشله تیلگن. 

 بېت(-055، 2111ده، لنینگراد:  )قدیم تورکی تیل سۉزلیگی/روسچه 

لرر"     -"سیلر" سۉزیده شخص معناسی "سی" قسمی بیلن، سران )"کرۉپ"( مرعرنراسری "                        

دیگن "سیله" شکلی اصلی "سیلرر" شرکرلری          تیله لنگن. سۉزلشوو نطقیده ایشله سی بیلن افاده قۉشیمچه

سیده پیدا بۉلگن. دېمک، "سیله" سۉزینری "سریرزلرر"            گی "ر" اونداشینی تلفظ قیلمسلیک نتیجه   آخریده

 »گه کېلگن، دېب توشونیش تۉغری اېمس. سیده یوزه نینگ تاووش اۉزگریشی نتیجه سۉزی

 بېت( -113اۉزبېک تیلی نینگ اېتیمولوگیک لغتی، ( 

 دی: لریده هم خودی شو نرسه کۉزگه تشلنه لرنینگ اۉزبېک شیوه سرپل و باشقه منطقه 

 بیزلر < بیزله← بیز  

 سیزلر < سیزله← سیز  

 اولر < اوله← او  

 بېت( -11)سرپل شیوه سینینگ لکسیک خصوصیتلری، پیغمبرقول،  
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ده "برارسره"     دن قدیم تورکچه نینگ اۉرنکلری کۉپ. جمله  أیریم سۉزلردن "ر" تاووشی اسقاتی   

 دیلر. )اداغ( گمان فعلی "بارسه ر" اېکن. یا حاضر "پیر نظر" نی "پن نظر" تلفظ قیله

 

 فایده له نیلگن بولاقلر: 

سنگلاخ، میرزا مهدیخان استرآبادی، مقدمه، مقابله، تصحیح و تحشیه: دکرترر حسریرن        .  6 

 (pdf). 2213محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز: 

دکترر حسریرن       دېوان لغات التورک)فارسچه ترجمه(، محمود کاشغری، برگردان و مقدمه  .  2 

 .2212محمد زاده صدیق، نشر اختر، تبریز: 

جلد، تاشکېرنرت:    -2دېوان لغات التورک )اۉزبېکچه ترجمه(، صالح مطلبوف ترجمه سی،   .  3 

2115-2112. 

 بدایع اللغت، طالع ایمانی هروی، قۉلیازمه )کوپی(.. 4 

فرهنگ اوزبیکی به فارسی، حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، انتشارات "سخن"، تهران: . 5 

 ، جلد اول.2211

اۉزبېک تیلی نینگ اېتیمولوگیک لغتی، شوکت رحمت الله ییف، "یونیورسیتیت" نشریاتری،    .  1 

 .1555تاشکېنت: 

 . 2.. 2221فرهنگ ترکی نوین، اسماعریرل هرادی، انرترشرارات احررار، تربرریرز:                      .  7 

سرپل شیوه سینینگ لکسیک خصوصیتلری )ماسترلیک مونوگرافری(، پریرغرمربررقرول،            .  8 

 .2113تاشکېنت:    گی(  تاشکېنت دولت یونیورسیتیتی )حاضرگی میرزا اولوغ بېک نامیده

 1 .TÜRKÇE SÖZLÜK/ haz.: Şükrü Haluk Akahn ... [ve başk.]. 

-11.bsk. (tıpkı basım)- Ankara: Türk Dıl Kurumu, 2019.  
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نریرنرگ     ییل( تاریخده حرمتلی داکتر سعید عظیمی -1521جون/ -21سېویملی اۉقووچیلر، )  

دن ترقتگن اېدیک. مقاله نجرم    سینی شو صفحه تحقیقي مقاله-"پژوهشی در بارۀ بنگی" عنوانلی علمي  

 الدین کریمی جنابلری همده بیر عده اۉقووچیلرنینگ سۉراقلریگه کۉره تیارلنگن اېدی.

نیب  لی یخشی قرشیله لر علاقمندلری تمانیدن لایکلر و کومنتلر ارقه مقاله اوشبو تورکوم مقاله 

 آلقیشلندی. 

 سیده اوچته کومنت، مقاله مضمونی و آماجی اوچون اهمیتلی اېدی: یازیلگن کومنتلر اره 

سیده "بنگری" آترلری         نینگ میمنه شهری، "تاشلیک گذر" محله   حرمتلی نوراحمد یورتداش. 6 

اۉزبېک قومی یشب تورگنینی کومنتیده خبر بېرگن. اۉزبېک "بنگی" اتنیکی بارلیگی موضروع اوچرون        

جدا مهم و اعتبارلی معلومات دیر. چونکه، "سراج التواریخ"نینگ "طایفه بنگی" دېگن مرعرلرومراتریردن            

 نینگ "بنگی" قومی افغانستانده ایکینچی اتنیک اۉرنک بۉلدی؛ سۉنگ، میمنه

نریرنرگ     گی "بنگ" سرۉزی      استاد توردیقول میمنگی جنابلری هم فاریاب اهالیسی تیلیده.  2 

)تاووش، سېس، شاوقین( کبی معناسیگه تېگیشلی "یېر بنگی"، "کۉک بنگی"، "یوز بنگی"، قۉش بنگری"   

و "قۉز بنگی" کبی قیزیقرلی اتمه)اصطلاح(لر بارلیگینی یازگنلر. بوندن کېلیب چیقیب، او کیشی بنگری       

سیده جایلشگنی و اولرنینگ تاووشیگه اتب، شو آت بېریلگنینی هرم     اولوسواللیگی هم ایکی دریا اۉرته

 احتمال بېرگنلر؛

لی آلقیشلر بیلن کرۉپرلرب       حرمتلی نجیب الله عصمتی هم مفصل کومنت و )مقاله( ارقه  .  3 

کۉرسه تریرلرگرن         ده نینگ تورکچه ایلدیزی و مقاله موردلرگه تنقیدي فکرلر بیلدیریب، "بنگی" سۉزی  

ی رد اېتگنلر. قاله بېرسه، او کیشی اساساً فارسچه اۉی)فکر( بیلن "برنرگری"نریرنرگ             معنالرینی بوتونله

گینه اعتبار بېریب، یازوو سۉنگرگریرده شرونری         لر استعمال قیلووچی( معناسینی  )چرسی، نشئه لی ماده 

 کېسکین)قطعي( نتیجه چیقارگنلر.
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مېن کومنتلر یازیب و لایک قیلگن برچه اۉرتاقلرگه منتدارلیک بیلدیریب، نوراحمد یورتداش،  

استاد میمنگی و نجیب الله عصمتی جنابلریگه مقاله تۉغریسیده اۉز معلومات، فکر و انتقادي نظرلرینی 

 من. شریک قیلگنلیکلری اوچون أیری تشکر بیلدیره

 حرمتلی اۉقووچیلر، 

اوشبو یازوونینگ آماجی، اساساً "بنگی" سۉزینی اېتمولوژیک یۉسینده آچیقلش و عصرمرتری         

 کلی علمي جواب یازماق دیر. لریگه کېره نینگ أیریم تنقیدلری و چیقارگن نتیجه جنابلری

نریرنرگ انرترقرادي          سی و هم نجیب الله عصمتی مېن، هم داکتر سعید عظیمی نینگ مقاله 

 لریمنی یازیشگه قرار قیلدیم. یازووینی تۉلیق اۉقیب، موضوع حقده اۉز فکر و ملاحظه

سی چیندن هم کېنگ و چوقور علمي و تحقیقي مقاله بۉلیب،  نینگ مقاله داکتر سعید عظیمی 

 معتبر علمي اثرلر نېگیزیده علمي یۉسینده یازیلگن. 

یی( معمول و عام معناسیدن   گی مشهور )چرسی، نشئه  ده "بنگی"نینگ عامه خلق ایچیده   مقاله 

تشقری، توپونومیک)جغرافی(؛ آتاقلی آت )شخص آتلری(؛ تاریخي آتلر، عنوانلر و لقبلر؛ تیل شناسلیک     

نقطه نظردن تورلی معنالری؛ فونیتیک جهتدن تورلی شکل اۉزگریشلری و یازیلریرشری؛ قردیرمرگری          

و بارلیگیگچه معتبر منربرعرلرر       اېتمولوژیک ایلدیزلری؛ اتنونیم صفتیده هم أیریم منبعلرده اېسلنگنلیگی

 اساسیده آچیقلنگن. 

نریرنرگ کرۉپ        داکتر سعید عظیمی اۉزیگه خاص علمي یۉریغی)متود، روش(گه کۉره، مقاله   

گن. او، تغین یېترلی دلیللر و اسناد تاپیش اوچون   لریگه کېسکین )قطعي( حکم بېرمه   موردلریده خلاصه

 ایزله نیش و تحقیق یۉلینی آچیق قۉیگن.

گنیدېک، کمچیرلریرکرلرر و         هر علمي ایشده بۉلگنی کبی، مقاله هم عصمتی جنابلری اېسله 

عیبدن ییراق اېمس، البته. بیراق، بو کمچیلیکلر، مقاله نینگ مضمون و محتواسی، معلوماتی و کۉرسه  

 تیلگن علمي نتیجه یا خلاصه لریگه فتور یېتکزمه یدی:

لر انریرق      عصمتی جنابلری نینگ، منبعلرنینگ برچه بېلگیلری انیق یازیلیب، بیراق صفحه - 

نینرگ   گنینی انتقاد قیلگنی اۉرینلی دیر. علمي یۉریققه)متودگه( کۉره اقتباس قیلینگن منبع    تیلمه کۉرسه

 بېتی هم کۉرسه تیلیشی شرط.

سریردن    گی اۉرنرک یروزه     "دېوان لغات التورک"نینگ "بنگ" حقیده بېریلگن معناسی اثرده     - 

ینگلیش، البته. بیراق، بوتون مقاله بۉیی، "بنگ"گه ایزلنگن باشقه معنالر قطاری، "اۉغلان"گه اعرتربرار       

گی باشقه معنالریگه اعتبار  گن و اۉشه بیر یۉله اېسلشگه چېکلنگن. عکسینچه، اونینگ منبعلرده  بېریلمه

گی بېریلگن "اۉغلان" معنا ینگلیش اېکنینی تن آلگن حالرده، او،       ده تیلگن. شو اوچون، اوشبو مقاله  قره

 گنینی اوقتیرماقچیمیز. اصل موضوعگه هیچ قنداق نقصان یېتکزمه
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بیراق، عصمتی جنابلری "حکم کل، به جزء" قیلیب "بیر بورگه اوچون پوستیننی کویدیرریرب"،      

 گنی انصافدن و علمي یۉریقدن اېمس، البته. گه شک بیلدیریب، اعتبار بېرمه بوتون مقاله

نیش بۉلیب، تیل شناسلیک نقرطره نرظرردن        ده اساساً تاریخی ایزله تنقیدچی نینگ، مقاله - 

نیشلر بریرلرن     ده جغرافي و تاریخي ایزله گن، دېگن سۉزی اۉرینلی اېمس. مقاله  لیک تېکشیریلمه اونچه

بیرگه، تیل شناسلیک نقطه نظردن هم "بنگی" سۉزی کېنگ تحقیق اېتیلگن. مونی هر بیر اۉقرووچری      

 نی اۉقیگنده بیلیب آلیشی ممکن؛ مقاله

عصمتی جنابلری "بنگی"نی تحقیق قیلماق اوچون، اساساً اۉزبېکچه سۉزلیکلر و منبعلررگره      - 

نینگ ایضاحلی لغتی، اۉزبېرک تریرلری        گه تأکیدلب، نېچه جلدلیک اۉزبېک تیلی کلیگی نیش کېره سویه

سی هرمرده نروایری        سۉزلیگی)استاد آلتای(، فرهنگ اوزبیکی به فارسی)یارقینلر(، اۉزبېک انسکلوپیدیه    

 تیلیشنی اوقتیرگن. اثرلری کبی اثرلرگه مراجعت قیلینیب، اولرده بېریلگن معنالرگه اعتبار قره

ک که، بونداق سۉزلیکلر عامه باب  حرمتلی عصمتی و باشقه اۉقووچیلرگه شونی اېسلش کېره 

یدی. سۉزلرنیرنرگ     گینه ایضاحله بۉلیب، اساساً حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلیده استعمالده بۉلگن سۉزلرنی

ایلدیزی، کېلیب چیقیشی، معنا و فونیتیک اۉزگریشلری کبی اېسکی معنالر و خصوصیتلرینی کۉپینچره  

 دی. لی بجریله سی هم اېمس. بو ایش، اېتمولوژیک سۉزلیکلر ارقه یدی و وظیفه آلمه بیلدیره

شونینگ اوچون، عصمتی جنابلری، "بنگ" و "بنگی"نینگ شو منبعلرده حاضرگی عامه تیلی و      

یری(     سیده، شو فارسچه "بنگی")؟!( نینگ )چرسری، نشرئره            ب، بوتون مقاله گی معنالریگه اوچره آنگیده

گچه اونینگ "فارسچه اۉی" گرردابریردن           سی سۉنگگی لشیب، یانداشیب قالگن و مقاله معناسیگه اۉره

 گن! چیقیب، تورکچه ایلدیزی و معناسی هم بارلیگی و او تمان قیا باقماققه هم اۉلگورالمه

نینگ لکسیکولوژی )لغتچیلیک بیلیمی( ترماغیده شرق و غررب عرالرمرلرری           تیل شناسلیک 

تمانیدن تورکچه سۉزلرنینگ جدا مهم و قیمتلی اېتمولوژیک سۉزلیکلری تألیف اېتیرلرگرن. برونرداق         

 دی. تحقیقلرده، عامه باب سۉزلیکلردن کۉره بو اثرلر کۉپراق اسقاته

گنلیگی گه عصمرتری    تیلمه نوایی و باشقه شاعرلر اثریده )ابدی( معناده "بنگی" سۉزی ایشله - 

جنابلری تأکیدلب، بونی ادعاسیگه محکم دلیل، دېب توتگن. حال بوکه، نوایی زمانیده "بنگی" سرۉزی     

گه کۉره، اونینگ اۉرنریرگره     ئیک بۉلگن اېدی. قاعده )ابدی( معناده ادبي تیلده استعمالدن چیقیب، ارخه

نی عصرمرتری       "بنگ" سۉزیدن کېلیب چیققن "منگو" سۉزی استعمالده اېدی. تیل شناسلیکده بو قاعده     

 ک اېدی، افسوس که توتمبدیلر! جنابلری نظرده توتماقلری کېره

گری     سیده "بنگیچی" اهالیسی بیلن هند و پراکسرترانرده           داکتر سعید عظیمی نینگ مقاله - 

گن  نی عصمتی جنابلری مېنسیمه گه ایما اېتیلگن. بو اشاره  "بنکیشی"لر بیلن قنداق دیر ارتباطی بارلیگی  

 و حتی رد اېتگن! 
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دن جواهر لعل نهرونینگ تأکیدلشیچه،  بیزنینگچه، بو ایماده جان بار. چونکه تاریخچیلر جمله  

نینرگ   سی قدیم تورکي قوملر)ساکالر، کوشانلر، یفتلیلر، ...( سند دریاسیدن باشلب، هندوستان یریم قاره  

گری "مروهرنرجرارو"            ده تگنلر. بوگون او منطقه  قاپ ایچیگه کیریب باریب، اۉتراقلشگنلر و مدنیت یره

سری     نینگ مهم تورکي مدنیت حروزه    سی سی، قدیم تورکلر تاریخی و مدنیتیگه عاید آسیا قطعه حوزه

 لر و تحقیقات ایشلری آلیب باریلماقده. حسابیده عالملر و متخصصلر تماندن قازیشمه

*** 

 میز: نی اېسلش اۉرینلی و ضرور، دېب بیله موضوعگه کیریشدن بورون بیر نکته 

نیب، یوغوریلیب کېتگرن.   بیزنینگ آنگیمیز و ایشانچیمیز فارسچه و عربچه بیلن ازّانچه بولغه 

شونینگ اوچون، بیز اۉز تیلیمیز و تاریخیمیزگه تېگیشلی حقیقتلرنی کۉپینچه قربرول قریرلریرشرگره             

لرر، سرۉزلرر، آترلرر و               یمیز! أینیقسه تورلی عامللر طفیلی تحریف و مسخ قیلینگن واقرعره      باتینالمه

ی توریبمیز. "خمیر اوچیدن پتیر/مشت نرمرونره        شخصیتلریمیزنینگ چین شکلی و بارلیغینی تن آلالمه

 خراوار" صفتیده: 

نهرین اصلی نارین؛ خواجه غار اصلی خواجه ایلغار؛ صیاد اصلی سیات؛ حیرتان اصلی أیرری     

دوکه؛ تگآب اصلی تکاو؛ چاه آب اصلی چریراب؛      دوکوه اصلی خواجه تام؛ بهسود اصلی بیسوت؛ خواجه

 گه تحریف اېتیلگن!  ایشکمش اصلی ایچقمیش؛ و باشقه کۉپلب تورکچه بۉلگن آتلر، فارسچه یا عربچه

میزگره   بیزگه اصل تورکچه سۉزلر، افسوس که یات تیللرگه منسوب دېگن توشونچه تلقین بۉلیب، میه

سینگیب کېتگن. بو تلقینلرنینگ گردابیده توتیلیب قالیب، یات تیلده اۉیلب، آنه تیلده یازمراقرچری یرا        

میز! شو اوچون، کۉپلب تیلداشلریمیز؛ مثال اوچون ساده تیلفون نمبرینی اۉز تیلیرگره     ماقچی بۉله سۉزله

 یدی!... أیتالمه

لر  نینگ اۉزی و معناسی هم شونداق بیر أینچلی تقدیرگه یۉلیققن، چاغی! برچه  "بنگی" سۉزی   

دیرلرر!      نی تلقین قریلره     دیلر و دایم اۉشه گینه بیله اونینگ )چرسی و حشیش استعمالچیسی( معناسینی  

 ی، تن آلگیلری یۉق! ل معنالری هم بارلیگینی ایشانالمه اونینگ تورکچه ایلدیزی و گۉزه

*** 

گی )بنگ و بنگی( همده شوندن کېلیب چیققن )بنگرو/      اېندی، أیریم اېتمولوژیک سۉزلیکلرده 

 منگو( حقیده قیسقه ایضاح:

 "فرهنگ تورکي نوین"ده "بنگی" سۉزی حقیده شونداق ایضاح بېریلگن: 

ریش خاقان اېلینته قاریپ، ایذگو بنرگری    بنگی: )ترکی قدیم( کیف، لذت، نشئه )کلاو( اېلته     « 

 کئف گؤردو( -یاخشی-ریش خاقانین ائلینده بؤیویوب، اییی کورتی )ایلته

]فارسچه ترجمه سی[: در زیر حمایت خاقان ایلتریش بزرگ شد و روزگار خوشی را گرذرانرد       

www.ezgu.org



161 

 محمد حلیم یارقین

 )کلاو( واژۀ "بنگ" فارسی از همین اخذ شده است.

»منگ)مدهوش( که طبعاً بنگ < منگ شده است که بعضاً "ملنگ" نیز تلفظ می شد.      ایضاً:   

،  ص     2221)فرهنگ ترکی نوین، تألیف: اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز: زمستان     

 دی( ( )اقتباس توگه110

سی آستیده کیشی "چرس و حشیش" چېرکریرب       کۉرینیب تورگنیدېک، اېلتریش خاقان حمایه 

گن، بلکه اونینگ حمایتی و غمخورلیگی آسرتریرده برو          "بنگی")خوش و کیفلی روزگار(گه اېگه بۉلمه    

 قووانچلی تورموش حالتیگه اېریشگن!

 ینه شو سۉزلیکدن "بنگو/منگو" سۉزلری حقیده: 

گه خاص بۉلگن "نرغ/     بنَگو/.منَگو: )ترکی قدیم( )در اصل با نغ: منَقگو( ]بو یېرده تورکچه         « 

 یارقین[-دی گن غنّه نونی دیر و بوروندن تلفظ قیلینه ده بۉلمه نگ یا نق" تاووشی فارسچه

جاوید، ابدی، لایتناهی )دیوان لغات التورک( منگو تانری: خداوند حیّ و قدیر. منگو آجرون:         

 عالَمِ ابدی، عالَمِ آخرت. منگو سو: آبِ حیات )کلاو(

خود کلمه و یا مشتق آن در زبان باقی نمانده و لیکن در اسامی اشخاص دیده مری شرود.        

بعضاً به عنوان صفت لایتناهی، عَلَم برای خداوند گردیده. مثلاً نام جلال الدین میگنه]مینگه[ بئررتری    

 )به غلط منکبرنی( 

 یارقین[-ده منگو بېردی میگنه بئرتی: خداداد )= الله وئردی/ ]الله بېردی[( ]اۉزبېکچه 

)فرهنگ ترکی نرویرن،،    »مینگه چئویر: محالی در آذربایجان در آن سوی ]دریای[ ارس و ...       

 (110 -113صص 

 گی )دیوان( و )کلاو(لرنینگ تۉلیق بېلگیسی: * اقتباسلرده قوس ایچیده 

)دیوان(: دیوان لغات التورک، محمود کاشغری، ترجمه )تلخیص( دکتور محمد دبیر سیراقری،         

 .2121، (T.D.K). و دیوان لغات التورک، دیزینی، 2220نشر مطالعات فرهنگی، تهران: 

)کلاو(: فرهنگ اتیمولوژیک ترکی ماقبل قرن سیزدهم میلادی، تألیف جرارد کلاوزن، چراپ    

 .2121آکسفورد، 

"اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوگیک لغتی"* کتابده  "منگو" سۉزی حقریرده شرونرداق ایضراح                

 بېریلگن:

"ابدی". سېن مېنینگ جانه جان جانیم، عزیز وطنیم، گۉزه ل عرمرریرم          (mangu)منگو « 

 بهاری، منگو چمنیم )غیرتی(.

آتری   (bang)بو سۉز قدیمگی تورکي تیلده موجود بۉلیب، "ابدیت" معناسینی انگلتگن "بَنگ"  

گرۉ(  -)"`go-سی بیلرن یسرلرگرن فرعرلرگره "                قۉشیمچه (iشکلیدن "ی")    (mang)نینگ "مَنگ"   
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لیک  بېت(**؛ کېینچه-223جلد، -1سینی قۉشیب یسلگن. )تورکچه اېتمولوژیک سۉزلیک،  قۉشیمچه

ی قۉیگن )اېسکی تورک یازووی نینگ یادگارلریرکرلرری،       گی تار اونلی تلفظ قیلینمه ایکینچی بۉغینده

ۉ(  / `o)ن( اونداشریرگره الرمرشرگرن،              /n)نگ( اونداشی   /ng)بېت(***؛ اۉزبېک تیلیده     -211

( + گۉ = منگیگۉ < منگرگرۉ <         -نینگ یومشاقلیک بېلگیسی یۉقالگن: )منگ + ی = منگی     اونلیسی

 منگو.

سی بیلن یسلگن، دېب تلقین قیلریرش    ی( قۉشیمیچه -ۉ )>   -بو سۉز ترکیبی "منگ" آتیدن    

 بېت(.-223جلد، -1)تورکچه اېتمولوژیک سۉزلیک،  «هم ممکن

 نیلگن ایکی اثرنینگ تۉلیق بېلگیلری: له گی فایده اقتباس قیلینگن اثر و اونده 

نینگ اېتمولوگیک لغتی )تورکي سۉزلر(، شوکت رحمت الله یف نینگ تألیفی،    * اۉزبېک تیلی  

 بېت.-122ییل، -1555"اونیورسیتیت" نشریاتی، تاشکېنت: 

جلدلیک، روس تیلچی عرالرمری ی، و،         3ده(،    ** تورکچه اېتمولوژیک سۉزلیک)روسچه    

 .2111-2123سیوارتیه ن تألیفی، مسکو: 

-ده(، مالوف، ی، س تألیفی، مسکرو  نینگ یادگارلیکلری)روسچه ***  اېسکی تورک یازووی 

 . 2102لنینگراد: 

بو منبعلرنینگ ایضاحیگه کۉره، )بنگ، منگ، بنگی، منگی؛ بنگو/منگو( سۉزلرنینگ نېگیرزی      

گی "بَنگ" سۉزی دیر. قاله بېرسه، "بنگی"نینگ معناسی اصل تورکچه       قدیم تورکي تیلده )ابدی( معناده

 سۉز صفتیده )قووانچ، لذت، کیف( هم دیر.

"ب" تاووشی  بیلن باشلنگن قدیم تورکي سۉزلر، بیر قطار فونیتیک اۉزگریشلرردن سرۉنرگ،         

 دیگن اۉرنکلر جدا کۉپ: نیب، أیتیله حاضر "م" تاووشی بیلن باشله

مېن )آلماش(: بی + ن = بین < مین < مېن. )اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوگیک لرغرتری،           - 

 بېتلر(.-122-121

لریده  شکللرده بۉلیب، کېین اۉغوز لهجه (maeو "می")    (menبو آلماش سومر تیلیده "مېن")    

نیب قالگن. )قره نگ:    ده اېسه اصل سومرچه "مېن" شکلی سقله   "بېن" شکلده تلفظ قیلینگن. اۉزبېکچه   

سی، پروفیرسرور دکرترور        سومر و تورک دیللرینین تاریخی ایلگیسی ایله تورک دیلی نین یاشی مسأله

عثمان ندیم تونه، آتاتورک کلتور، دیل و تاریخ یوکسک کورومو، تورک دیل کورومو یایینلری، انرقرره:   

 بېتلر( -22و  11، 12، 21، 2112

ب( )حراضرر       -121بییق < مییق: مۉیلاو؛ بروت؛ سبیل معناسیده )اۉزبېک تیرلری ...،           - 

ئیک بۉلیب، قوللشدن چریرقرقرن. اۉرنریرگره              اۉزبېکستانده اصل تورکچه بییق < مییق سۉزی ارخه 

 اۉزبېکستانده "مۉیلاو/موی لب" و افغانستان اۉزبېکلریده اېسه "بروت" سۉزی ایشله تیلماقده(؛
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بین < مین )مینماق(: ایاقلرنی ایکی یانگه سالینتیریب نیمه نینگ دیر اوستیگه اۉلتیرماق.      - 

 بېتلر(؛ -135 -121)اۉزبېک تیلی ...، 

 ب(؛-135بینگ < مینگ: اۉنته یوزلیککه تېنگ مقدار/ هزار )اۉزبېک تیلی ...،  - 

ده ساووقدن قاتگن حالتی/ یخ )اۉزبرېرک        بوز < موز: سوونینگ صفر و اوندن پست درجه   - 

 ب(؛-135تیلی ...، 

ب( بو سۉزنینگ شرو     -131ده.) اۉزبېک تیلی ...،       بونچه < مونچه: بو مقدارده؛ بو درجه   - 

 کی تیلده قۉللنماقده. ایکله شکلی، حاضر هم اۉزبېک ادبي و هم آغزه

باره بیز < باره میز؛ یازه بیز < یازه میز؛... هم اېسکی ادبي تیلده و هم سرپل، فاریاب و         - 

نیب تورگن. اندخوی و شبرغانده اېسه )بریرز <       گی اۉزبېکلر تیلیده اېسکي شکلی قۉللره باشقه یېرلرده

 شیلگن: باره ووز؛ یازه ووز؛  گی "ب" یا "م" همده "ی" تاووشلری "و"گه المشه میز( سۉزده

اېل ایاق بیله بارغاندا بیز باش بیله بارغای بیز، اېل تایاق بیله بارغرانردا    «…"بابرنامه"دن بیر اۉرنک:    

 »بیز تاش بیله بارغای بیز...

 بېت(-101، 2110جاپان: -بابرنامه، پروفیسور دکتور ایژی مانو، بیرینچی جلد، کیوتو( 

 دی. حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلده اساساً "میز" شکلی قۉللنه

اۉرخون تاش بیتیکلریده )مقدس، مبارک، مسعود، شادی افزا( معناسیده "بنگیلیک" سرۉزی       - 

تیلگن. )سه سنگیاد باستانی، تألیف دکتر حسین محمد زاده صدیق، بخش واژه نامه، انترشرارات      ایشله

  (pdf)( 211، ص 2211اختر، تبریز: 

تیلگن. )سه سنگیراد     شونینگدېک، )جاویدان، ابدی( معناسیده "منگو"نینگ "بنگو" شکلی ایشله       

 (.211باستانی، ص 

 * نتیجه: 

 "بنگ" و "بنگی" اېنگ اېسکي سوچّه تورکچه سۉزلر دیر؛ - 

 گی "بنگ/منگ" سۉزیدن یسلگن؛ "بنگو/منگو" سۉز هم "ابدی" معناده - 

 گی چیرایلی و یخشی معنالری بار: "بنگ" و "بنگی"نینگ قوییده - 

 ابدی، جاویدان، باقی دنیا؛. 6 

 کیف، لذت، نشئه، قووانچ؛. 2 

 تاووش، بقریق؛ سېس.. 3 

لری     گه )چرس، حشیش، نشئره   نیب، فارسچه "بنگ" سۉزی نینگ ایکینچی معناسی چېکله   - 

 ماده( معناسی صفتیده اۉتیب اۉزلشتیریلگن؛
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نریرب،    "بنگ"نینگ بیرینچی )ابدی( معناسی "منگو" شکلده برچه تورکي تیللرده قرۉلرلررره           - 

یتیب تورکري   لر استعمالچیسی( معناسی فارسچه کییم بیلن قه  لی ماده اونینگ )چرسی و شو خیل نشئه 

 گه کېلگن! دن اۉزبېکچه تیللر، جمله

نینگ ایلدیزی فارسچه، دېب اۉیرلرنرگرن        بیزنینگچه، تخار ولایتی، بنگی اولسواللیگی آتی - 

لر استعمالچیسی( معناده اېمس، بلکه ابدي، باقی، همده قووانچ، خوشلریرک و       لی ماده )چرسی و نشئه 

 دیگن اصل تورکچه سۉز دیر؛ لذت کبی معنالرنی بېره

سیگه کۉره، "بنگی" یلغوز تخار ولایتیده اېمس، بلکره هرم        نینگ مقاله داکتر سعید عظیمی - 

لررده هرم      افغانستان و هم سایبریا، اۉزبېکستان، تاجیکستان، ایران، تورکیه و روسیه کبی کۉپلب اۉلکه

گن سایبریانیرنرگ یراقروت        توپونومیک)جغرافی( آت صفتیده بار. أینیقسه فارسچه نینگ قدمی یېتمه   

یردیرگرن       تورکلریده بونینگ ایلدیزی بارلیگی همده بو سۉز توپونوم آت صفتیده عموماً تورکلرر یشره    

 لرده بۉلگنلیگی، سۉزنینگ انیق تورکي ایلدیزی بارلیگیگه قورچ دلیل دیر؛ منطقه

گی منبعلر و اۉرنکلرگه کۉره، "بنگی" یکه توپونوم صفتیده اېمس، بلکه آتاقلری     تحقیقاتلرده - 

آت، تاریخي آت، لقب و عنوانلر همده صفت سۉزی حیثیده "اۉرخون تاش بیتیکلری" و باشقه یرازمره       

 تیلگن؛ اثرلرده ایشله

"بنگی"نینگ قیزیق و بیز اوچون جدا مهم تغین بیر بېلگیسی، اونینگ اترنرونریرم )قروم(              - 

گری     گی "بنگی"گه تېگیشلی و هرنردوسرترانرده        صفتیده هم بارلیگی دیر. یاقوت مختار جمهوریلیگیده 

گی "طایرفره     "بنکیشی" اتنوملریدن تشقری، افغانستانده ملا فیض محمد کاتب نینگ "سراج التواریخ"ده    

نینگ "تاشلیک گذر" محله سیده یشاوچی "بنرگری"       یازگن میمنه  بنگی" و دوستیمیز نور احمد یورتداش 

 اۉزبېک اتنونومی بونینگ یققال مثالی دیر.

نینگ "برنرگری"نری فرقرط            گی مستند دلیللر اساسیده، حرمتلی نجیب الله عصمتی یوقاریده - 

)چرسی، حشیش استعمالچیسی( معناده توشینیب، بنگی اولسواللیگی آتی حقیده چیقرگن خلاصه سری    

یدی؛ چونکه، او کیشی نینگ عامه باب اۉزبېکچه و فرارسرچره     و بېرگن حکمی نی قبول قیلیب بۉلمه

 سۉزلیکلردن اۉزگه، نې تاریخي و جغرافي و نې هم اېتمولوژیک تحقیقي اساسی بار.

 و نهایت سۉنگگی سۉزیمیز: - 

نینگ حرمتلی یشاوچیلری، اینیقسه اۉقیمیشلی کیشیلری "بنگی"نریرنرگ اصرل          بنگی تومنی 

ک. زنهار، اونینگ فارسچه سۉز  تورکچه یخشی معنالریگه اعتبار بېریب، آنگلریگه سینگدیریشلری کېره

 ک.  یی(، دېب اونی ینگلیش توشینمسلیکلری کېره ی )چرسی و نشئه و معناسی اېسه ناقوله

 داشلریمیز دقتیگه!  "بنگی" آتینی اۉزگرتیرماقچی بۉلگن اۉلکه

شاشیلمنگیزلر! بو ایشینگیز بیلن، اولوسواللیگینگیزنینگ اېسکي تاریخي، گوزه ل ترورکرچره        
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گی سراخرتره و ایرلردیرزسریرز آترگره                  تیب، بیرار یات تیلده ایلدیزی و معنالری بۉلگن سۉزدن اجره

 نگیزلر، تغین! مه اوچره

 ک"!! )اداغ(  "یېتی اۉلچب، بیر کېسیش کېره 

 

 * علاقمندلر اوچون أیریم اېتمولوژیک سۉزلیکلر: 

ده(،   اۉن اوچینچی یوزییللیکدن)قرن( آلدین تورکچه اېتمولوژیک سۉزلیگی)انگرلریرسرچره        . 6 

.)بوندن داکرترر     2121مشهور انگلیس تورکولوگ و تیلچیسی جرارد کلاوزن تألیفی، آکسفورد نشری، 

 سعید عظیمی مقاله سیده هم فایده له نیلگن(

تورک تیلی نینگ اېتمولوژیک سۉزلیگی، عصمت زکی ایوب اۉغلو، سوسیال نشرریراتری،      . 2 

 .2112استانبول: 

جلدلیک، آلمانلیک مشهور تورکولوگ  3گی تورکچه و مۉغولچه سۉزلر،  ده ینگی فارسچه.  3 

 .2112-2112گرهارد دورفر تألیفی، ویسبادن: 

جلدلیک، روس تیلچی عالمی ی، و، سریروارتریره ن          3تورکچه اېتمولوژیک سۉزلیک، .  4 

 .2111-2123تألیفی، مسکو: 

فرهنگ تورکي نوین، ایرانلیک عالم اسماعیل هادی تألیفی، احرار انتشراراتری، تربرریرز:        .  5 

 ش.2221

اۉزبېک تیلی نینگ اېتمولوگیک لغتی، شوکت رحمت الله یف تألیفی، "اونیرورسریرتریرت"       .  1 

 ییل.-1555نشریاتی، تاشکېنت: 

-farscada-1000هزار واژۀ اصیل تورکي در زبان فارسی، صادق نایبی، انتررنرترده)    .  7 

turkce-sozcuk.pdf)  ده هم باسیلیب چیققن. و باشقه لر. بو سۉزلیک سۉنگگی ییللرده میمنه 
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   ESA/ERSA  

"اېسه" تۉلیقسیز فعل تورکومیدن بۉلیب، اۉزی مستقل معناگه اېگه اېمس. او، باشقه فعرلرلرر        

 یدی: لرنی اۉته لرده باغلاوچی، صفتداش و روشداش کبی گرامر وظیفه بیلن کېلیب، جمله

سیگه معادل  لرده باغلاوچی یا ربط بېلگیسی بۉلیب، "و" بېلگی   اېسه)باغلاوچی/ربط(: جمله    .  6 

ده پول بار، بیررگره سررمرایره         ده سېنده اېسه دیر؛ اۉرنکلر: شهر پاکیزه، پارکلری اېسه چیرایلی؛ مېنده 

 میز. تیکه

یدی. بو درواقع بیراق، لېکن، اما، ولی   سینی اۉته لرده روش وظیفه اېسه )روش/قید(: جمله    .  2 

دی؛ سۉز بېردینگ، سۉزینگده اېسره     نگ اېسه کېلمه نگ کېلدی، آنه بېلگیلرگه معادل دیر؛ اۉرنکلر: آته 

 دینگ! تورمه

 دی؛ اۉرنک:  لرده اۉزگه فعللر بیلن تۉلیقسیز فعل صفتیده عمل قیله اېسه: جمله. 3 

 گن. درواقع صفتداش سۉز یسه گن اېسه؛ کېتکن اېسه؛ ... بو اۉرنکلرده اۉقیگن اېسه؛ قوله 

 گرر غرریربری برار اېسرا بېگانره عقل و هۉشدین

 نینگ آشناسیدور هنوز لاری غم اېماس، چون ایت

، 2211سی، کابل:   خانه )شاه غریب میرزا غریبی دېوانی، دکتور شفیقه یارقین، اعتصام باسمه  

 بېت(-01

بو سۉزنینگ حاضرگی شکلی "اېسه" بۉلیب، بورونلر اېسکی اۉزبېک تیلیده "اېرسه" شرکرلری           

ی(، "اېسه" شکلده تلفظ قیلینه     سېکین  "ر" تاووشی توشیریلیب )تلفظ قیلینمه    -قۉللنگن. کېینلری استه 

 و یازیله بېرگن. 

"ر" تاووشی تلفظ قیلینمسلیک آقیمی اۉرنکلری تیلیمیزده جدا کۉپ: بیرلن/بیلرن؛ اېررمرس/          

 اېمس؛ اېردی/ اېدی؛ اېرمیش/اېمیش؛ اېرکن/اېکن؛ ....

تیش ممکن: تیرناق/تینّاق؛ قارنیم/قانریرم؛       ده کوزه للیگینی باشقه سۉزلرده تیلیمیزنینگ بو اۉزه 

 نظر؛ ... پیرنظر/پین
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 سیز: گی بیتلریده "اېرسه" و باشقه اۉرنکلرنی کۉره نینگ قوییده علیشېر نوایی 
 

 ی انری نظرم اېت کره طرحیرنرگ ترازه بۉلغه

 ی انردازه برۉلرغه اولروسرقره مریرلرری بررررې
 

 یررۉق اېررسرره نرظررم قریرلرغراننی خلایق

 مررک سرېرنردیرن نره لایق مرکرررر أیرلرره
 

 خوش اېرمس اېل سۉنگینچه رخش سورمک

 یرۉلرری کریرم اېرل یوگورمیشتیر یوگورمک
 

 بریرراو کرریرم بریرر چرمرنرده ساییرر اېردی

 نرېرچره کریرم گرل آچیلغان کۉردی، تېردی
 

 مک خوب هرمرولری یرېرده اېمس گل ایسته

 گل کۉپ، چمن کۉپ برو بروسرتان صحنیرده

*** 

 توردوم اېرسه تمام اېل توردی

 یرراغی گۉیا بولارنی اۉلتوردی

 بېت( -223)دریا در گوهر، ظهیرالدین محمد بابر دېوانی، 

*** 

 انردیرن کریرم قصدیم اوچون توردی فراق

 یروز درد و الرم نری منرگا یېتکوردی فراق
 

 مېنی اېشیکیرنگدین، نېتایین سوردی فراق

 قیل چاره، یۉق اېرسه مېنی اۉلتوردی فراق

 بېت( -100)دریا در گوهر، 

گاهیده شعرلرده وزن ایستگیگه کۉره "اېسه" سۉزی "سه" شکلده قیسقرتریلر. بابرپادشاه نینگ     

 شعریده "یۉق اېسه" قیسقرتیریلیب "یۉقسه" بۉلگن:

 غرربت تروغی یراپرقان رخ زردیمنی مودې؟

 یرا هرجرر چیقرارغران آه سردیمنی مودې؟

 حالریرنگ نې دورور، بیلورموسېن دردیمنی؟

 دردیمنی مودې؟ حرالینگنی سۉرایمو، یۉقسه

 بېت( -111)دریا در گوهر، 
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 مایل ظلم اېتمه کۉزینگ ترکینی

 یۉقرسه قیلور مردم اویینی خراب

 (12، ص2211)نادره و شعرهای او، شفیقه یارقین، نشر اکادمی علوم ج.ا.، کابل: هجري  

 تیلگن: و بو بیتده "یۉق اېسه" ایشله 

 مېن، اۉلتورگیل گر مېن اۉلررتورگولوک

 یۉق اېسه، سۉرگولوک اېسام، سۉرگیل

 بېت( -213)دریا در گوهر، 

 جرانان اېسه مطلوب، زمع جاندن کېس

 مطلوب اېسه جان، اومید جاناندن کېس
 

 جران سېومرک اِیله میسر اۉلرمز جانان

 یرا برونردن اومید، یا طمع آندین کېس

)الهی سېوگی )دېوان(، مولانا محمد فضولی، محمد ناصر کارگر اهتمامی، تعلیمی انترشرارات       

 بېت(-120، 2212سی، کابل:  مؤسسه

 هر کیمده اگر بار اېسه آثرار محبت

 أیلار انگا محبوب لار اظهار محبت

 (05)نادره و ...، ص 

 دی. "سنگلاخ" سۉزلیگیده شو شکلی ایضاحلنگن: تیله بونینگ اېسکی "اېرسا" شکلی ده کوزه 

اېرسا: از ادات شرط و مرادف اېسه است. یعنی اگر باشد... اېرسانگ: اگر باشی. چرنران        . 4 

 گوید، شعر: که

 دېرر بریرری ایرلرکریردین زنرار بېلرگرا براغلامېن

 بت قاشیدا قیلماس اېرسانگ سجده بې اکراه قایت

 بابرپادشاه هم "اېرسا" شکلینی ایشلتکن: 

 دین گر کۉزونگدین توشتوم اېرسا، کۉردوم انی باده

 دین برۉلردی تقصیر اېمدی، سېن اۉتکار مېنِ افتاده

 بېت( -211، 2211)دریا در گوهر، کابل: 

 

 عالم و عالم اېلی دشمن اېسا، سېن یار اېسانگ

 عالم اهلی بیرله عالم دین منگا نې غم دورور؟

 بېت(-131، 2211سی، کابل: هجري  خانه )کامران میرزا نینگ حیاتی و ایجادی، دکتور شفیقه یارقین، اعتصام باسمه
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 جانیمه قصد أیلار اېسانگ قیل و لیک

 تیشلامه لعلینگنی، قیلور،=سرن عتاب

 (12)نادره و ...، ص 

 گی "اگر" معناسی بېریلگن: "فرهنگ تورکی نوین"ده بو سۉز خودی "سنگلاخ"ده 

آید. مرکب از بن )فعرل اسرنراد قردیرم(            آ اېسه: پسوند شرط است که بعد از کلمه می  - « 

باشد: گلدی اېسه: اگر آمد. حسن اېسره:        سه" )علامت شرط( می–"یارقین[ )بودن( و -<اېمک/]اېماق

ک،  اگر او حسن است. اشکال آن در اشخاص ششگانه بدین صورت است: اېسم، اېسن، اېسره، اېسره    

گردد. گلر اېسم < گلسم: اگر بیایرم.      " در فعل ظاهر می -س-لر. مخفف آن به صورت " نیز، اېسه اېسه

 »سه: در هرحال، به هر تقدیر... یارقین[ نه اېسه < نه-ده: کېلر اېسم < کېلسم ]اۉزبېکچه

 (220، ص2221فرهنگ ترکی نوین، تألیف اسماعیل هادی، انتشارات احرار تبریز: ( 

 شو "اگر" و معناده افغانستان اۉزبېک چاغداش شعریتیدن اېسکی "اېرسه" شکلیدن اۉرنک: 

 یخشی قیلریق شیوه قیلیب، طاووسدېک جلوه قیلیب

 لبیز بیله عرشوه قیرلیب، ناز ایِله چرخ اوریب کېلینگ
 

 اېررسره آنرایریرز قرۉیمرسه، کرۉسه آترایریز قۉیمسه

 لومسه آغییز قۉیمسه، بۉلمسه خی قاچیب کېلینگ...

 بېت(-151، 2211)آب و آتش، محمد کریم ذره عظیمی، کابل:  

 "یۉق اېرسه": 

 گن مېنی؟ چرغریررمرو مست أیله

 یۉق اېرسه لبلرینگ هواسی مو؟

 و: 

 کۉریش اۉیی مو، سوو قیلور مېنی؟

 یرۉق اېررسره وصرل التماسی مو؟

 بېتلر(  -13و  -12، 2211ک سرلری، دکتور شرعی جوزجانی، کابل:  )یوره 

افغانستان اۉزبېکلری)سرپل، فاریاب، جوزجان، ...( تیلیده "اېسه"گه معادل "بۉلسه" سۉزی ده             

 دینگ! لر کېلدی، سېن بۉلسه کېلمه دی؛ اۉرنک: آلر بۉلسم؛  اوچر بۉلسه؛ چارلنگن برچه تیله کۉپ کوزه

 گن: ده اثرلریده قۉللره بونی ظهیرالدین محمد بابر پادشاه

 آتین آغزیمغه آلدیم اېرسا تارتار تیغ کین اوُل مه

 مېنی گر اۉلتورور بۉلسا بو یازوق بیرله، بسم الله

 بېت( -213)دریا در گوهر، 
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 عشرقریرنرگ یۉلیدا فراق ایله نېتکایمېن

 بیر یۉل کۉرسات که وصلینگا یېتکایمېن
 

 وصرلینگ منگا گر میسر اۉلماس بۉلسه

 دین کېتکایمېن براشریمنی آلیب بو غصه

 بېت( -111)دریا در گوهر، 
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  BILAK  

 لر بېریلگن. نینگ معنالری حقیده تورلی معنالر و توشونچه منبعلرده بیلک سۉزی 

نینگ تورلی بۉلیملرری هرمرده       سۉزی اېسکی سۉزلیکلر و منبعلرده قۉل  (BILAK)"بیلک"  

 یخلیت قۉل معناسیده کېلگن.

 (:2212دېوان لغات التورک )برگردان دکتر محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز،  

 (؛121مچ دست )ص بلَک:  

 (.111زورمند و قوی بازو )بِلَکلِک:  

 (:2213، نشر اختر، تبریز، 2سنگلاخ )به اهتمام دکتر محمدزاده صدیق، ج 

 گوید، شعر: به سه معنی بود: اول، ساعد را گویند، کهبیلاک:  

 قرانیمرا قرۉل شیمال و تیغنی چېکماکه قیلور

 قتل پولاد قیلیچ دین بورون اول سیم بیلاک 

 (210)ص                                                                              

 دستینه بود که زنان بر دست کنند...)اۉشه اثر(بیلارزیک:  

اللغت )طالع ایمانی، قۉلیازمه( ده: "بند ساعد" دېیلگن و "نوایی تیلی لغتیده بېریلگن بیرت         بدایع 

 شاهد کېلتیریلگن.  

 (:1555نینگ اېتمولوگیک لغتی )شوکت رحمت الله ییف، تاشکېنت:  اۉزبېک تیلی 

نینگ بنردی یرا      نیب، بیلگ/بیلک درواقع قۉل  بو اثرده "بیلگ اوزوک" بیریکمه سۉزی شرحله   

 دیگن یېری دیر. بیلک اوزوک)کره( تاقیله

برېرت( بریرراق        -31زوک" شکلده کېلگن، دېیلگن.)    بو بیریکمه "دېوان لغات التورک"ده "بیله    

 دیک! دیر "دېوان" متنیدن تاپالمه نېگه

 ( اثرده:1521، تاشکېنت: 2"نوایی تیلی لغتی" )بېردک یوسف، شرق نشریاتی، ج 

  ک: بیلک: بیله 
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 ظراهرر أیرلررده یرد بریرضرا قیرلرورسرن اېلنی قتل

 تیغ اوررده اېنگ شیمالیب کیم، عیان اېتسنگ بیلک 

 بېت(-111)        

 ک)؟( بو یېرده کۉچمه معناسی کوچ و قدرت بۉلسه کېره 

 

 نتیجه:  

 گی معنالرگه اېگه: بو سۉز قدیمدن، قۉللنیش موردیگه کۉره قوییده 

 بیلک: 

 گه اولنگن یېردن برماقلرگچه بوتون قۉل  یېلکه. 6 

 دیگن یېری؛ بند ساعد؛ مچ  نینگ بیلک اوزوک تاقیله قۉل. 2 

 ساعد . 3 

 بازو . 4 

 )کۉچمه( کوچ، قدرت)؟( . 5 
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 بو سۉزنینگ اصلی "ایکیز: ایکی + ز" 

کېین أیریم فونتیک اۉزگریشلر بیلن "اېگیز" تلفظ قیلینگن. معناسی "بیرگه توغیلگن ایرکری          

 فرزند"

 دېمک، بو سۉزنینگ نېگیزی اۉشه "ایکی" دیر. 

Kگی    تیلیب، اونینگ ترکبیده ( کلیده هم ایشله ЭГИЗ ÄКک") بو سۉز اۉزبېک تیلیده اېگیزه 

(Ä)-  ک" سرۉزیرنری        یدی، شونگه کرۉره "اېرگریرزه          له یتیریش معناسینی افاده سی کیچره قۉشیمچه

 تیش تۉغری. لاقلرگه نسبتاً ایشله چقه

-301ییل،   -1555نینگ اېتمولوگیک لغتی، تاېکېنت:   )ش. رحمت الله ییف، اۉزبېک تیلی   

 بېتلر( -315

کلاوزن "ایکیز" سۉزی نینگ ایلدیزینی "اَکیّ" سۉزیدن، دېب بیلگن. "ایکیز"نی فتحه بریرلرن            

 نیب قالگن.  تلفظی حالی هم ایرانده خلجلر سینگری أیریم تورکی خلقلر تیلیده سقله

 (221، ص2221)اسماعیل هادی، فرهنگ ترکی نوین،انتشارات احرار، تبریز:  

لیگینی دکتور معین "فرهنگ فارسی" ده  "دوقلو" سۉزی هم تورکچه سۉز دیر. بونینگ تورکچه 

 قید اېتکن.

 دوقلو: دوق + لو = دوقلو 

 بونده دوق = دوغ = توغ، دوغمک < توغماق دن دیر. 

)عادل ارشادی فر، فرهنگ واژگان ترکی در زبان و ادبیات فارسی، انتشارات براغ انردیشره،        

 (201، ص2221اردبیل: 

 سیده هم "دوقلو"نینگ تورکچه سۉز اېکنی تأییدلنگن: دهخدا لغتنامه 

دوقلو. ] دُ [ )ترکی ، ص مرکب ( )مرکب از دوق = ] دوغ ، دغ [ از مصردر دقرمراق                       « 

] دغماق [ به معنی زادن و لو علامت نسبت در ترکی (. دوقلی . دوغلو. توأم . توأمران . هرمرزاد.                

 »دوپهلو. )یادداشت مؤلف (. و در تداول کلمه را به غلط مرکب از دو )عدد فارسی ( و لو پندارن...
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ک"  تیب، "سه قلو"  و "اوچ اېگیزه    گی "دو" سان اېمس و اونگه اۉخشه   بو یوزدن، دوقلو سۉزیده 

 سۉزلر ده ینگلیش دیر.

سی عیناً اېسلنگن منبع )شوکت رحمت الله ییف نینگ اېتمولوگیرک     یتیریش مسأله  کیچره. 6 

 بېتلر(-315-301لغتیدن نقل قیلینگن، 

لرنی "بولر اېگیز" یا "اېگیز توغیلگنلر" دېریردیرلرر.           بوندن تشقری، عملده هم آدملر، یاشی کته 

 دیلر.  ته  لرگه نسبتاً ایشله  لاقلر و ججی باله  ک"نی اېسه معمولاً چقه "اېگیزه

 ک سۉزی نینگ توب معناسی بېللی. جفت، جۉره.  اېگیز یا اېگیزه. 2 

 بیر وقتده بیر قاریندن توغیلگن ایکیته باله. 

ک درواقع   ک" بیر وقتده توغیلگن بیر جفت باله بۉلسه ده، بو یوزدن اوچ اېگیزه   اېندی، "اېگیزه  

جفت جروراب     2ک! خودی بیر جفت جوراب= ایکی دانه جوراب؛     باله بۉلیشی کېره 1جفت باله =   3

 ته جوراب بۉلگندېک! 4ایکیته دن 

گن سیز!( بۉلگنده ده، توب معناسی و سۉز  کېلتیریلگن اۉرنکلر حتی مستند)هرچند منبع بېرمه  

شریرب    دی. بو "مشهور ینگلیش" اېسه تیلده اۉرنره      ترکیبی ینگلیش دیر. بو، درواقع "غلط مشهور" دېیله  

 آلگن.

ی؛   کی و حتی ادبي تیلیده بونداق قۉپال "مشهور ینگلیش" سۉزلر بریرر تلره         اۉزبېکستان آغزه 

 اۉرنک اوچون:

 شنونده: مخلص و علاقمند 

نینگ توب معناسی معلوم. قولاق بیلن اېشیتووچی؛ تینگلاوچی. اېنردی برو        "شنونده" سۉزی   

سیگه   سۉز دېیلیک موسیقی یا فیلم گه نسبتاً تۉغری بۉلسه، بیراق بیر نقاشلیک اثر یا ده طبیعت منظره

 دیلر: دیلر و یازه نسبتاً "شنونده"، معناگه کۉره تۉغری اېمس. بیراق، آدملر أیته 

 من!   سی نینگ شنونده مېن پیکاسو تابلولری

 من! شو رقاصه اۉیینلری نینگ شنونده سی

 بو نرسه افغانستان اۉزبېکلری اوچون کولگیلی دیر، البته! 

ده تأنیث یۉق. بیراق اۉزبېکستانلیکلر برېرمرلال تریرل            دن اۉزبېکچه یا تورک تیللری، جمله 

سینی بۉزیب: سېوره، تېموره، سوییمه، ... و حتی فارسچه دلداره، نگاره، ... سینگری شکللررنری           قاعده

ک هم شونداق. توب معناسی ینگلیش؛ بیراق قۉلرلرشری "غرلرط           اېگیزه 3سی،  ماقده لر! قیسقه  قوللره

ک بۉله دی. اۉرنرک اوچرون:       شیب تاپماق کېره گه مناسب سۉزنی بیرگه له  مشهور". اېندی بو مسأله  

 اوچلیک)سه گانی( یا تۉرتلیک)چهارگانی(
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یردی.   نری اۉتره     لردن تورلی معنا و گررامرر وظریرفره          تقی/داغی/تغی/ تغین: بو سۉز جمله     

لرده هر خیل بۉلگن. برو سرۉز       شونینگدېک، فونیتیک باقیمدن تلفظلری تورلی تورکچه شیوه و لهجه

 گی تلفظ و معنا بیلن کېلگن: التورک" سۉزلیگیده قوییده لغات نینگ "دېوان محمود کاشغری

بازهم؛ ایضاً. تقی یرماق بېر یعنی: بازهم پول بده )تورکی اۉغوزی( گراه بره             (TAQI)تقی  

 آید: الُ تقی آندا یعنی: او هم در آنجا باآنها است. معنی "با" نیز می

)دېوان لغات التورک، محمود کاشغری، برگردان: دکتر حسین محمدزاده صدیق، نشر اخرترر،      

 (021-020، ص2213تبریز: 

 میرزا مهدیخان "سنگلاخ"ده بو سۉز حقیده یازگن: 

تاقی و تقی: به معنی دیگر باشد و آنرا داغی هم گویند. )سنگلاخ، ویرایش روشن خریراوی،       

 (253، ص2223نشر مرکز، تهران: 

لرده قوللش موردیگه کۉره صرفرت، روش/قریرد و آت             بو سۉزنینگ گرامری ماهیتی جمله 

 شکللرده بۉلر:

 تقی )صفت(: دیگر: او کېلیب تقی ایکیته کتاب آلدی. تاقی، داغی، دغی. 6 

 تقی )قید(: باز؛ دوباره؛ بار دیگر: تقی کېلیب قالر؛ تقی کۉریشرمیز.. 2 

)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، محمد حلیم یارقین و شفیقه یارقین، انتشارات "سخن"، ترهرران:     

 (112، ص1، جلد2211

 (121، ص2. هم؛ تقی )فرهنگ اوزبیکی به فارسی، جلد1. باز 2دغی)داغی()ح. قد(  

نینگ اېتمولوژیک لغتی"ده بو سۉز "تغین" شکلده بېریلیب، اونینرگ ایرلردیرزی           "اۉزبېک تیلی  

 گی معلومات بېریلگن: حقیده قوییده

گی،  اې، اېسکیلریمنی شو کویه-بونینگ اوستیگه"، "بوندن تشقری". "قۉیینگ" TAG`INتغین 

ک اونگه؟!" )پرده تورسین( بو سۉز اصلی قدیمگی تورکي تیلرده       سلقیتیمنی شو اېیگی. تغین نیمه کېره 

-ی معنانی انگلتگن تقی سۉزیگه )مالوف س. اې. قدیمگی تورکی یادگارلیکرلرری، مراسرکرو           شونده
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جلد، ایندیکس، تاشکېرنرت:   -2بېت، محمود کاشغری، دېوان لغات التورک، -311، 2102لینینگراد:  

برېرت( واسرطره        -021، 2111بېت، قدیم تورکی تیل سۉزلیگی، لنینگراد:  -131، 2115-2112

نریرنرگ     سینی قۉشیب حاصل قیلینگن )سېوارتین اې. و. تورک تیلری     ن" قۉشیمچه -نینگ "  کېلیشیگی

سیده  بېت (، معنا ترقیاتی نتیجه -213جلد، -2ییللر،-2111-2123اېتیمولوژیک سۉزلیگی، ماسکو:  

بو سۉز روش)قید(گه أیلنگن؛ اۉزبېک تیلیده "ق" اونداشی "غ" اونداشیگه، "ا" اونلیشی "اَ" اونرلریرسری                   

 نینگ قتیقلیک بېلگیسی یۉقالگن: اونلیسی "ЬI"المشگن، 

ТАҚЬI+Н = ТАҚ > ТАҒЬIН > ТÄҒИН.  

لریده بو سۉزنینگ "ق" اونداشی "غ" اونداشیگه المشگن قدیمگری "ترقری"            اۉزبېک تیلی شېوه 

 شکلی هم سقلنگن.

ییف، "یونیورسیتریرت" نشرریراتری،           الله نینگ اېتیمولوگیک لغتی، شوکت رحمت )اۉزبېک تیلی  

 بېت(-212ییل، -1555تاشکېنت: 

گی تورلی شکللری اۉرنیگه "ینره" سرۉزی        لرده حاضرگی اۉزبېک ادبي تیلیده بو سۉز و لهجه 

کرم  -قۉللنماقده. ادبي تیلده تغین، داغی، تقی، ... شعرلرده قۉللنمسره، اۉزگره یرازوولررده کرمردن                

 یدی. اوچره

لهجه لریده تخار، قوندوز، بغلان، سمنگان، سرپل، فاریاب،... اۉزبېکلری   بیراق، بو سۉز قپچاق 

 تۉکیس قۉللنماقده.-تیلیده تۉله
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TENTAK  

بخش نخست مقاله این موضوع به خامه محترم داکتر سعید عظیمی تحت عنروان  یادآوری:   

 (M.H. YARQIN)بوک  تېنتک" در صفحه فیس -"در بارۀ اوروغ/ قوم و توپونیم/جای "تېنتک" و "بېش

نشر شده است. اینک شما مقالت دوم)تحقیق زبانشناسی( موضوع را به خامه کرمریرنره در ایرنرجرا               

 خوانید. )یارقین( می

*** 

است. ولی در مرنرابرع و              (TENTAK)تېنتک گونۀ  شکل نوشتاری یا املای این واژه به 

های مختلف به اشکال متفاوت املایی ثبت گردیده است.  گوییش فرهنگ های تورکی این واژه نظر به

 )بنگرید به مقاله نخست( 

 "تېنتک"، یک واژۀ مرکب بوده که از دو واژۀ دارای معنای مستقل ترکیب یافته است:  

 تېنتک: تېن + تک = تېنتک 

خود واژه "تېنتک" در فرهنگ های کلاسیک تورکی چون "دېوان لغات التورک" و "سنگرلاخ"        

وجود ندارد. ولی اجزای مرکبه آن: "تېن < تېنگ < تنگ < دنگ و تک < تاک" وجود دارند. رد این      

 گیریم: واژۀ ها را در منابع واژه شناسی پی می

 تنگ: لنگه، نیمه، همانند، همسان. تنگ توش، یعنی لنگه و قرین هم... 

 (011)دېوان لغات التورک، ص  

همچنان، محمود کاشغری واژۀ "تنگ" را به معنی )شگفت انگیز و حیرت آور( آورده است که      

 (011با مفاهیم )مبهوت و گیج( بی ارتباط نیست. )دېوان لغات التورک، ص 

 در فرهنگ سنگلاخ: 

 گوید، شعر: برابر و مساوی. چنان کهتېنگ:  

 چو یار أیلار اېمیش بارچا یېردا جلوه حسن

 دیر و سومنات ترېرنرگ اۉلردی کرعربه بیله

 /پی دی اف(2522، ص 2به معنی: کفو و همتا باشد. )سنگلاخ، جلدتېنگتاش:  
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 (251و به معنی شبیه و نظیر )بدایع اللغت، نسخه خطی، ص 

. لنگه بار؛ یک لینگ باری که باید دو طرف یرا  2. جوره، هم کفو، مساوی 6تېن < تېنگ :  

. مبهوت، گیج )فرهنگ اۉزبېکی  4یی که ستور حمل کنند  . پشتۀ هرچیز؛ پشته3دو لینگ داشته باشد 

 (101دری، ص -

 و اما واژۀ "تک": 

 (121تک: فقط، بدون توقع ... )دېوان لغات التورک، صفحه  

 یاور، تک و تنها... تک: فقط، تنها، منحصراً )جرارد کلاوزن(، تنها، بی 

 تکجه ]< تکچه[: فقط، تنها. تکجه بیر سۉزوم وار: فقط یک کلام میخواهم بگویم.  

 (111و فرهنگ ترکی نوین، ص  253)سنگلاخ، ص  

گونۀ )تا و تای( به همین معانی بوده است. )هزار واژۀ اصریرل          در ترکی باستان واژۀ تک به 

 ترکی در زبان فارسی، محمد صادق نائبی، پی دی اف(

در زبان فارسری دخریرل       مولف "فرهنگ واژگان ترکی در زبان و ادبیات فارسی" این واژه را    

 دانسته است:

 یگانه |معین| |سنگلاخ: به معنی فرد و تنها باشد|-تک: تنها 

 (255)فرهنگ واژگان ترکی در زبان و ادبیات فارسی، ص  

در همین اثر در بارۀ "تَکِش" سلطان خوارزم مینویسد: ... ظاهراً مرکب از تک )یگانه( + ش        

 ( 252)مثل و مانند و نظیر( به معنی ترکیبی بی نظیر یا همتای خود... )همان اثر، ص 

اۉزبېکی بوده، معنای اصلی و قردیرمری آن          -نظر به این، "تېنتک" یک واژۀ خالص تورکی   

 مانند است. همتاست. معنای مجازی آن یگانه، ممتاز، یکه تاز و بی جوره و بی بی

در میان قرغیزها "تېنتک" به معنای شوخ و ناآرام به کار برده شده است. در برخی لرهرجره          

های اوزبیکها )ولایت سرپل( گاهی در مورد بچه های شوخ و خرابکار کاربرد دارد. ولی امروز در میان 

 قزاقها، اوزبیکها وغیره عموماً به معنای دیوانه، فاقد نیروی عقل و احمق به کار می رود.

کفو، مساوی( آن به تدریج از زبانها افتاده و  بعداً معنای ایجابی)ممتاز، یگانه، بیمانند، برابر، هم 

عقل( آن به مرور زمان جاگزین آنها شده است. این مفهوم از معنای )شگفت     معنای کنونی )دیوانه، بی 

)مبهوت، گیج( آن ممرکرن      3انگیز و حیرت آور( واژۀ تېنتگ در "دېوان لغات التورک" و معنای شماره    

 است پدید آمده باشد.

چنین حادثۀ تحول و دگرگونی معنایی در مورد نام اولسوالی "بنگی" ولایت تخار نریرز روی        

داده است. باری برخی از باشندگان بنگی، بیخبر از ریشۀ ژرف باستانی و تورکی آن، معنای فرارسری      

 یی( را به اعتبار گرفته، حتی خواستار تغییر این نام شده بودند! کنونی آن )چرسی، تریاکی و نشئه

www.ezgu.org



179 

 محمد حلیم یارقین

ولی با مراجعۀ چندتن از روشنفکران منطقه، جناب داکتر سعید عظیمی با تحقیق ژرف علمی  

واژه بنگی را از نگاه اتنولوژی/قوم شناسی و توپولوژی/ جای شناسی و القاب تاریخی آشکار ساخترنرد     

 در اصل از واژۀ اصیل ترکی منگو به معنی جاویدان و همیشه ماندگار پدید آمده است: که این واژه 

 منگو < بنگو < منگی < بنگی 

"منگی < بنگی" نه تنها در افغانستان، بل در برخی از کشورهای آسیای میانه و حرتری در           

سال قبرل   3-2های یاقوت واقع در سایبریا نیز وجود داشته است. )مقاله تحقیقی بنگی    منطقه تورک

 در ویبلاک "یارقین کۉزگو" نشر شده است(

گفتنی است، در زبان تورکی ابدال آوای "م" به "ب" و برعکس حادثه طبیعي است: مرن/برن؛        

 مینگ/بینگ؛ ...  

 میز )می رویم(؛  بیز < باره یا مثال عکسش: باره 

 میز )میخوانیم(؛ توریببیز < توریبمیز )ایستادیم( بیز < اۉقیی اۉقیی 

چنین سوءتفاهمی در مورد نام اولسوالی گوسفندی اولسوالی ولایت سرپل نیز پریردا شرده،         

خواستند نامش را تغییر بدهند! در مورد "گوسفندی" نیز محترم داکتر سعید عظیمی مقرالرت       یی می عده

 3-2ممتعی نگاشته، اصل این واژه را از نگاه تاریخی و علمی روشن ساختند. )این مقاله علمی نیرز      
 سال قبل در ویبلاک "یارقین کۉزگو" نشر شده است(

 نتیجه:  

"تېنتک" از نگاه لغوی به معنای ممتاز؛ یگانه؛ بینظیر و یکه تاز است. و نیز "تېنتک" از شمرار        

اوروغ/قبیله های قدیمی تورکان از جمله اۉزبیکهاست. افزون برآن، در نرام شرمراری از مرنراطرق               

 جغرافیایی نیز وجود دارند. 

در صفحات مجازی در مورد واژۀ "تېنتک"، ناشی از عدم آگاهی    هیاهو و مشاجرات پدید آمده  

 از ریشه و معنی اصلی و قدیمی و اعتبار دادن به معنای امروزین آن میتواند بوده باشد. )پایان(

 منابع و مآخذ: 

دیوان لغات الترک، محمود کاشغری، برگردان به فارسی: دکتر حسین محمدزاده صدیرق،   .  6 

 .6383نشر اختر، تبریز: 

سنگلاخ، مقابله، تصحیح، مقدمه و تحشیه: دکتر حسین محمدزاده صدیق، نشرر اخرترر،       .  2 

 .PDF/ 63تبریز: 

 بدایع اللغت، طالع ایمانی هروی، نسخه خطی )کاپی(.. 3 
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 .6373فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز: . 4 

واژگان دخیل ترکی در زبان و ادبیات فارسی، عادل ارشادی فرد، انتشارات باغ انردیشره،   .  5 

 .6371اردبیل: 

هزار واژه اصیل ترکی در زبان فارسی، محمرد صرادق نرائربری، سرایرت انرتررنرتری                    .  1 

(NAYIBI@DUZGUN.NET). 

 .6311دری، رحیم ابراهیم، انتشارات ثقافت، مزارشریف:  -فرهنگ اۉزبېکی. 7 

فرهنگ اوزبیکی به فارسی، محمد حلیم یارقین و دکتور شفیقه یارقین، انتشارات "سخن"،   .  8 

 .6381تهران: 

 ویبلاک "یارقین کۉزگو".. 1 
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در فارسی "ماست" و "قوروت" به مفهوم "کشک" و در زبان دری افغانستان خرود        "قتیق"   واژه  

 رود. هردو از واژه های اصیل و قدیمی ترُکی اند. "قروت" به کار می

در تقریباً هزار سرال     قدیمترین منبع کتبی ذکر شده فرهنگ "دیوان لغات الترک" )تألیف شده 

 قبل( محمود کاشغری است، بدینگونه:

 چاشنی از قبیل سرکه با ماست که به طعام توتماج درآمیزند.قَتِق:  

 آمیزه ای که با چیزی آن را درآمیزند. آمیزه.قَتِق:  

)دیوان لغات الترک، محمود بن الحسین الکاشغری، برگردان به فرارسری دکرترر حسریرن              

 (122، ص 2212محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز: 

شخص بی تبار، شخصی که آب در شیریش آمیخته شود. و نیز به کسی که برای نان قَتِغلغِ:  

 (112خود، خورش و قاتِق داشته باشد، چنین گویند. )دیوان، ص

 (112کشک. پنیری از ماستِ چربی گرفته حاصل آید، ته نشست. )دیوان، ص قرُت:  

 قرُتلِغ: "قرتلغ کیشی"، یعنی: مرد صاحب کشک. )همان( 

 (020میل به قوروت کرد )دیوان، ص قروتسادی:  

، 2223یعنی کشک و نیز امر از خشک کردن )لغتنامه سنگلاخ، نشر مرکز، تهران:   قوروت:   

 (123ص 

گفتنیست، ماستی که از صافی گذشتانده شده و غلیظ باشد در اوزبیکستان "سوزمه" گفته می    

 شود. گاهی بگونه ترکیبی "سوزمه قتیق" هم می گویند. در افغانستان نشنیده ام. 

 این واژه از فعل امر "سوز = از صافی بگذران" با پسوند "مه" ساخته شده است: 

 سوزمه: سوز + مه = سوزمه 

در زبان اوزبیکی و سایر شاخه های ترکی با پسوند "مه" از فعل امر بسیار اسم ساخته میشود؛   
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 مانند: 

قاور + مه = قاورمه < قورمه )به فارسی دری به همین "قورمه" شرکرل    ← بریان کن قاور:  

 وارد شده(

 و اما در مورد ساختار اتیمولوژیک این واژه ها: 

به مفهوم "بیآمیز؛ مخرلروط    "QATاین اسم از فعل امر قدیمی ترکی "قت/  (QATIQ)قتیق  

 کن؛ علاوه کن" با پسوند )"ی" ق( ساخته شده است: قت + یق = قتیق

در بالا از دیوان نقل شد. ولی معنای کنونی در جرریران     معنای قدیمی "قتیق" همان است که   

 دگرگونی های معنایی پدید آمده است.

)فرهنگ اتیمولوژیک زبان اوزبیکی، شوکت رحمت الله ییف، نشر "یونیورسیتی"، تاشکریرنرت:       

 از متن اوزبیکی برگردان شد( -021، ص 1555

. ترشی که بر آشها زنند، چاشنی )فرهنگ مرعریرن(        3ادام -. نان خورش 2. ماست  6قاتِق:  

مرکب است از )قات( )ریشه( + پسوند )ق( )یق( از مصدر قاتماق به معنی           -ترکی بودن واژه قید شده

 مخلوط کردن و قاتی کردن...

)فرهنگ واژگان ترکی در زبان و ادبیات فارسی، عادل ارشادی فرد، انتشارات اندیشه، اردبیل:  

 (011-012و نیز دیده شود "فرهنگ ترکی نوین، اسماعیل هادی، ص  211-210، ص 2221

بخاطر باید داشت، واژه های مشتق از فعل نه مانند زبان فارسی از شکل "قاتماق" به معنی آمیختن یا   

مخلوط شدن )در نمونه همین واژۀ مورد بحث( ساخته می شود، بل هرنوع واژه یی که از فعل ساخته   

شود، از شکل "فعل امر" ساخته یا به اصطلاح فارسی "مشتق" می شود. دقت بایرد کررد کره خرود                

 "قاتماق" واژۀ مشتق از بنِ فعل امر "قات" است!

 چنانکه از همین فعل امر "قات/قت" واژه های زیادی حاصل شده؛ چون: 

قاتر: قات + ر = قاتر < قاطر )حیوان مشهور که از درآمیزی دو حیوان اسپ و مرکب پردیرد         

 می آید(

 قاتماق: قات + ماق = قاتماق )درآمیختن، مخلوط شدن( 

دهرنرش از      دی!" )ترجمه این مثل: کسیکه     "سوتدن آغزی کویگن، قتیق نی هم پوفلب ایچه  

 نوشیدن شیر سوخته باشد، قتیق را هم پوف کرده می نوشد!(

 و اما ریشۀ واژۀ "قروت": 

 قوروت/قروت: بن این واژه نیز فعل امر "قوری" به معنای فارسی )خشک شو( است: 

 قوریت: قوری + ت = قوریت 

گونه شکل قدیمیش "قوریرت" ترلرفرظ          های اوزبیکی به در بسیاری از لهجه هرچند این واژه  
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های ترکی بر پایه قاعده سینگرمانیزم )هماهنگی اصوات( در واژه ها، ترلرفرظرش        میشود، ولی در زبان

 گونه "قوروت" عمومیت یافته است: به

 قوروت: قورو + ت = قوروت 

شکل اصیل و درست املایش همان "قوروت" است. ولی در زبان فارسی طبق قاعده امرلای     

 گونه "قرُوت" نوشته می شود. خودشان به

 گونه "قطیق" و "قروط" درست نیست.   باید دقت کرد که نوشتن این دو واژه به 
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در مورد واژۀ )تمغا/تمغه/دامغا/دامغه( و ریشۀ تاریخی کاربرد آن در میان اقروام، بره ویرژه              

تورکان معلومات دلچسپ و درخوری نوشته اید. همه را خوانده، مستفید شدیم. لهجه های زبان ترکی   

 که شما یاد کرده اید، خود بحث خیلی مفصل است.

یری   و اما به ارتباط عنوان نوشته شما، در مورد اتیمولوژی واژه "تمغا/دمغا" توضریرح فشررده         

 شود. غرض آگاهی خوانندگان ارجمند تقدیم می

قدیمترین منبع نوشتاری که واژه "تامغا" آمده "کتیبه های اورخون" مربوط به خاقانان کروک         

دو بار بگونۀ "تامغراچری/    میلادیست. در سنگنوشته های اورخون این واژه  8-1تورکها مربوط به سدۀ 

 دامغاچی" و "بیلگه تمغاچی" آمده است:

 "... اونق اۉغلیم تورگس قغنده مقرچ تمغچی اوغز بیلگه تمغچی کلتی..." 

"... عزیز )دامادم( اۉغلیم تورکس خانی طرفندن ماقراچ مهردار، اوغز ]قومنگ[ ترجمه ترکی:  

 عالم مهرداری کلدی..."

/ سروی     621ق.، ص     6341مطبعه عامره،  -)اورخون آبده لری، نجیب عاصم، استانبول  

 شمال کتیبه. 

، 6381و نیز دیده شود: سه سنگیاد، تألیف دکتور حسین محمدزاده صدیق، نشر اختر، تبریز:    

 (  647و  621بخش لغتنامه، ص 

دو  در قدیمترین فرهنگ ترکی "دیوان لغات الترُک" تألیف محمود کاشغری واژۀ "تمغرا" بره          

 معنای جداگانه آمده است:

 "تمغا: مهر و نشان و تمغای خاقان و دیگران. 

دریا، دریاچه و تالاب و آبگیرها بریزد. به اسکله و لنگرگاه هرای    شاخه یی از رود که بهتمغا:   

 کشتی در ساحل دریا نیز تمغا گویند... 
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)دیوان لغات الترک، محمود کاشغری، برگردان به فارسی دکتر محمدزاده صدیق، نشر اخترر،    

 (254، ص 6384تبریز: 

در شرح لغات دشوار آثار میر علیشیر نوایی تألیف شده، در مورد واژۀ    در لغتنامه "سنگلاخ" که   

 "تمغا" این توضیح آمده است:

"علامت و نشان و آلتی که بدان چیزی را مهر و نشان کنند و دواب را داغ نمایند و فتۀ کره    

از برای عشور و خروج دیوان دهند و نیز فرامین پادشاهان ترک را که آنچه به آب زر باشرد "آلرترون       

 تمغا" و آنچه به سرخی باشد "آلتمغا" و آنچه به سیاهی باشد "قراتمغا" گویند." 

، 6374)سنگلاخ، میرزا مهدیخان استرآبادی، بکوشش روشن خیاوی، نشر مرکز، ترهرران:        

 (617ص

 در "فرهنگ اوزبیکی به فارسی" به واژۀ "تمغا/تمغه" این معانی داده شده است: 

 (TAMG`A)تمغه  

نشانه یی که برای مشخص شدن کالاها، اشیاء و چیزهای مختلف بر آنها مری    .  2تمغا .  6 

)قدیمی(  .5داغی که بر ران دامها بخاطر نشانی کردن آنها گذاشته می شود . 4گیرب ← . 3گذارند 

)مجازی( اثر؛ علامت: عذاب عقوبتلر تمغه سی )اثر آزار و . 1در فرمانهای شاهی زده می شد  مهری که

 )قدیمی( مالیاتی که به کالاهای تجارتی می بستند.. 7اذیتها( 

 و این عباره هم آمده است: 

 "تیلینگگه تمغه باسیلگن می؟": زبانت را مهر زده اند؟ چرا حرف نمی زنی؟ 

)فرهنگ اوزبیکی به فارسی، مولفان محمد حلیم یارقین و شفیقه یارقین، انتشارات "سخرن"،      

 ( 163، ص 6381جلد دوم، تهران: 

از این کلمه، واژه های دیگری چون تامغاچی )مهردار(؛ تامغالی )مهرشده یا ممهور؛ مارکدار(؛      

 گذاشتن بر چیزی(؛... ساخته شده است. تمغاله ماق )مهر، داغ یا نشانه

گونه "دامغا" و در )گرروه تررکری            در )گروه ترکی غربی با ابدال آوای "ت" به "د"( به  این واژه 

شرقی خود گونۀ قدیمی( به شکل "تامغا/ تمغه" تلفظ و نوشته می شود. نوشتن آن با حرف "ط" عربی        

 بگونه "طمغا یا طمغه" گونه املای عربیست و در اوزبیکی و فارسی نباید آن را با "ط" نوشت!

 و اما در مورد ریشۀ ساختار واژۀ "تمغا" نظرهای زیر وجود دارد: 

در "دیوان" هردو از بنِ دامماق ]در اوزبیکی تامماق به معنی چکیدن است  واژه های آمده .  6 

یارقین[ می باشد؛ زیرا مهرُ نیز اغلب با مرُکبّ مهر زده می شود و مرکبّ از آن می چرکرد. ایروب        -
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اوغلو بنِ این کلمه را تامدیماق )سوزاندن ...( دانسته است به اعتبار آن که "تمغا" در اصل به  

 صورت داغ کردن احشام بوده است. 

 (463، ص 6371)فرهنگ ترکی نوین، تألیف اسماعیل هادی، انتشارات احرار، تبریز:  

 (TAMG`A)تمغه .  2 

نشانی که برای جدا کردن یا تعلق آن به کسی گذاشته می شود... در ترکی قدیم هرم در       " 

( -( و )بچسپران   -به معنای )ببند  (TAQ-همین مفهوم به کار میرفته و در اصل این اسم از فعل تق ) 

 (`Gبرا )غ/      (Q، کانسونانت )ق/  (Mمه( ساخته شده است. بعداً از اثر تأثیر کانسونانت )م/  -با پسوند )

 جا عوض کرده اند: (Äبه )آ/ (Aابدال یافته است. در آخر واول )ا/

TAQ- + MA = TAQMA > TAG`MA > TAMG`A > TÄMG`Ä  

 + مه = تقمه <  تغمه < تمغه < تامغا -تق 

)فرهنگ اتیمولوژیک زبان اوزبیکی، شوکت رحمت الله ییف، انتشرارات "یرونریرورسریرتری"،              

 دری برگردان شد( از متن اوزبیکی به-321، ص 2111تاشکېنت: 

ها که املای درستش همان "ترغرمره/     به این ترتیب، واژۀ "طغمه/طقمه" در زبان مردم هزاره    

در همین واژه قدیمی "تاغما/تغمه/ تامغا/تمغه" دارد. وجود این واژه و صردهرا واژۀ          تمغه" است، ریشه 

اصیل و باستانی ترکی در زبان هزاره ها امری کاملاً بدیهیست؛ زیرا طبق تحقیق هزاره شناسران، در    

های زبانی، عرف و عادتها و باورها، ... شامل     گی ترکیب و تشکل اتنیک هزاره ها عنصر ترکی با ویژه

 است.

واژه "تاغما/تامغا" امروز در زبان ادبی اوزبیکی به شکل "تمغه" و در زبانهای ترکی گروه غربی  

 گونه "دامغا/دامغه/دمغه" تلفظ و نوشته می شود. )ترکی تورکیه، ترکی آذری، تورکمنی، ...( به

 

 "تامغا" حقیده نېچیته مهم کومنت: 

HASAMUDDIN HAMDARD 

 غا+-تام 

 فعلدن اسم یساوچی قوُشیمچه+ -تامماق فعلی 

 بو سوزنینگ قوللنیلیشی ایلک بار "اورخون بیتیک تاش"لریده کورینگن.  

OĠUZ BILGE TAMĠAÇI KELDI. 

کوره مروغرولرچره         RÓNA-TAS AOH 1965:136البته بونی ایتیش کیره ک که  

 "تاماغان سوزیدن آلینگن دیر.
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SAYED AZIMI 

بیرینچی ده تمغا قبیله و اوروغ لرنی تانیتیش اوچون ایشله تیلگن. هر اوروغ نینگ اوزیرگره       

خاص تمغاسی بولگن. کیین تمغالر گله و رمه ر نی قوشیلیب کیتمسلیگی اوچون ایشله تیلگرن. هرر       

اوروغ اوز تمغاسینی ایشله تر ایدی. کوک تورکلر دوریده، چینلیکلر و تورکلر آره سیده بولگن تجارتلرده 

آت ساتیش هم بار ایدی. تورکلرنی هر قبیله یا اوروغی ایریم تمغالری بیلنن آت لرنی نشانلب چین گه 

یبارر ایدی لر. تورلی آتلر اوچون هم علیحده تمغا بار ایدی؛ مثلا یوکچی آت، چاپقونچی آت، آوچری     

آت و باشقه لر اوچون تمغا اورر ایدیلر. کیین تمغا مالیه و باج ییغیش اوچون ایشله تیلگن و بو ایرش     

مغول لر دوریده ترقلیب کیتدی و روسلر هم تورکلر و مغول لردن، اینیقسه آلتین اورده دن مرالریره          

اوچون تمغا ایشله تیش نی اورگنیب آلدیلر. افغانستانده حاضره سودا و ساتیق اوچون تمغاگره اوخشره      

    گن نشانلر ایشله تیله دی.

تمغه شکلی تورکلر آره سیده قالین، گلم، خورجین، سفره، توقیلره یرکران یرورت و اوی              

بیزکلریده ایشله تیلگن. حاضرچه قالین لر گه بار دیزاین لر کوپینچه تمغالر شکل لری نی تررکریرب       

 گه کیلگن. ایتیلیشدن فایده لنیب اورته

FEYZURRAHMAN FARZAM 

. اورخرون     2. چینلی لرگه خاص باسقی بلوکی مهر    6تاریخ گه اینگ ایسکی قیناق: تامغه   

کونیمیز اوزبیکچه سیگه ترجمره   »ییگرمی کون اولوروب بو تاشکه بو تامغه کوپ «(  735یازتلریگه ) 

 سی: ییگرمه کون اولتیریب بو تاشگه بو یازینی قوییب. 

 دیر. نوت: تامغه کلیمه سی تورکی استانبولی گه بوگون دامگه شکلیده استفاده بولماقده 

گه کوره استاد سید عظیمی جناب لری نینگ یازگن کبی دیر. آت و یا تاشلررگره     بو آچیقلمه 

 قازیلگن نشانه، مهر.

FAIZULLAH QARDASH 

بیزنی خاندانمیزچارواچیلیگ بیلن شغلنیب کیلگن و حاضرگچه بیر ایناغه میز شو آیشگه ادامه  

دیگان ایررم   بیریب قره قل قوی باقیشگه ادامه بیر ماقده و هنورهم اویمیزده قوی نی قولاغیگه باسیله

تمغه اسبالری موجود و او )بادامچه تمغه(فقط اوشه وقت لر آته میز قوی لریگه خاص بولگن دیر کره      

 هنوز هم دوامی بار.

 دیم اوکم! تمغه حقیده جوده کوپ علمی و تحقیقی معلوماتینگیزنی اوقیب شو مسله نی ایسله 

  

 )اداغ(
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